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Transcribed by Alexander Vassiliev, 2008 
*************************************************************************************** 
 Дело 55298 "Роберт"  
с.20 
 
 
 
то же 

Сообщ-е Звука без даты о Брусе Минтоне ("Информатор"): 
осн. связь Бруса – экономист в мин-ве финансов Грегори 
Сильвермастер. Знаток социологии, владеет русским языком. 
Живет и дружит с Людвигом Ульманом. Уайт доверяет 
Сильвермастеру и часто с ним советуется, особенно по в-сам, 
касающимся С.С. 

Инф-р, 
Сильвермастер 

с.21 9/Х – 1940 получена от Зв. справка на Бруса Минтона. (Наст. 
фамилия Richard Bernsten). 
Происходит из зажиточной калифорн. семьи; в период калифорн. 
забастовки 1934 г. примкнул к КП. Переехал в Н-Й, сотрудничал в 
ж-ле "Нью-Мессис". Развелся с Луизой Бернстин и женился на Рут 
Мекена. 

Информатор 

с.22 По заданию Браудера вместе с Сельдесом выпускает бюллетень 
"Ин Факт". Одновременно в "Нью Мессис". 
Повтор. 

 

с.23 Брус ежедневно встречается с С-ром, к-й сообщает ему вашингт-е 
новости. 

 

с.29 Сообщ-е Зв. от 31.03.42 
[Вечером 26.03. Зв. виделся с Грегом и его женой. Его имя было занесено  
в список Дайса, состоящий из 100 госуд-х служащих, подозреваемых в 
принадлежности к КП. ФБР систематически проверяло этих людей. Имя 
Грега попало  в список из-за жены, к-я состояла членом в различных 
испанских и китайских организациях. 
Жена через знакомого адвоката, к-й имел контакты в ФБР, узнала, что 
после 1 -го янв. 1942 г. ФБР расследовало их деятельность в Калифорнии. 
Ничего не найдут, т.к. он в Калифорнии работал 

 

с.30 в католич. организации 10 лет, и попы и монахи могут отозваться о нем 
только с похвалой. 
О жене. ФБР установило, что она русская дворянка, убежавшая из России 
от красных. В архивах херстовской печати  на Зап. берегу нашли статью, 
в к-й она описывалась как несчастная русская дворянка, чудом (by the 
skin of her teeth) спасшаяся от "красных извергов". 
Жена сказала, что не давала эту инф-ю журналистам. К ней приходили 
люди, к-е уже знали о ней, и предлагали гонорар за серию статей о ней и 
красных. Она отказалась и попросила ничего не печатать, но журн-ты не 
послушались. Возможно, с ними сотрудничал ее первый муж. 
Друзья говорили С., что ФБР распрашивало о нем. 

 

с.31 С. не обратил внимания. Знал, что в списке Дайса. Только что принят на 
новую работу в Совет Экономич. Войны => обычное расследование. 
Улик быть не должно.] 
"Две недели назад, в воскресенье после обеда, начальник его отдела – 
White – довольно порядочный либерал, сильно настроенный против 
всеобщего очернения "красных", к-е проводится сейчас в каждом госуд-м 
учреждении, и чувствующий, что подобная политика в высшей степени 
несправедлива, - позвонил Грегу и сказал, что хочет его видеть. Он 
пришел на дом, обсуждал нек-е 

 
 
 
Уайт 
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 служебные в-сы по Совету Эк. Войны, затем попросил Грега 
пройтись с ним, чтобы обсудить весьма конфиденц. в-сы. Когда они 
вышли из дома, White сказал, что он и другой высший чиновник 
Совета Экономич. войны имели совещание по делам, связанным с 
Советом, с членом отдела Секретной Службы мин-ва финансов и что 
в ходе разговоров человек из мин-ва финансов заметил им, что он 
знает, что Грег приступает к работе в Совете Экон. Войны. Он 
предупредил двух чиновников, что Грег нехороший человек и его 
нельзя держать у себя, т.к. (это, насколько я мог запомнить, его 
точные слова) он - "глава" 

 

с.32 коммунистической шпионской группы в Ваш-не и фактически глава 
коммунист-й банды среди государств. служащих". Он не развивал 
дальше этого сообщения, т.к. очевидно, два чиновника не 
настаивали, чтобы он сказал больше. Грег не знает, кто был этот 
человек из мин-ва финансов и вообще об этом больше ничего не 
знает. Он не старался распрашивать White, т.к. не хотел казаться 
слишком этим обеспокоенным. 
White сказал, что он, а также второй чиновник отвергли с презрением 
мысль о том, что Грег – коммунист, и что они в нем уверены. Дальше 
он сказал Грегу, что он передает Грегу этот разговор потому, что 
считает все дело весьма несправедливым и хочет предупредить его, 
что о нем ходят эти грязные слухи..." 

 

с.33 "Он сказал, что насколько это ему известно, ни одно из проверяющих его 
агентств не имеет какой-либо компрометирующей инф-ции о нем, за 
исключением слухов или всякого рода сплетен, к-е широко используются в 
Ваш-не для очернения всех либералов. Он не знает никаких случаев или 
фактов, где бы что-нибудь могло просочиться, но он будет продолжать 
выяснять эти возможности. Он говорит, что люди, работающие с ним, не 
знают, что он делает, и поэтому весьма маловероятно, чтобы они могли 
иметь к-л улики против него. Единств-е люди, к-е его там страшно не 
любят, это стопроцентные фашисты и "замирители". Все остальные его 
уважают и любят". 

 

с.50 Н-Й – Ц 19.4.42. 
[Зв. дано указание к Пэлу не ездить и сделать перерыв в работе на 
1,5-2 месяца.] [Связь – через Умницу, к-я будет узнавать о 
положении дел.] 

 
 
Умница 

с.53 Ш/т Н-Й – М 2.05.42 
[По словам "Пэла", положение с его расследованием пока неплохое, 
т.к. допрашивающий его следователь – его "однокашник" по 
колледжу.] 

 

с.66 Сообщение "Звука" от 22.5.42 
"Видимо, ничего не обнаружив, ФБР прекратило свое расследование 
по делу "Пэла". 
Однако "Сивил Сервис Комишен" (во главе к-й, между прочим, 
стоит кучка троцкистов, большинство из к-х является ренегатами 
компартии) все еще продолжает свое расследование 
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 и не закончит его, по крайней мере, в течение еще двух недель. От 
источника инф-и, о к-м я упомяну ниже, жена "Пэла" узнала, что 
комиссия пытается доказать его виновность любыми возможными 
путями. На одном этом деле они используют 18 занимающихся 
расследованием работников, к-е изучают жизнь "Пэла" за последние 27 
лет. Для сбора данных о нем они послали людей в его университет – 
Вашингтонский унив-т в Сиаттле – к-й он окончил в 1918 году. Они 
пытаются связать его с женщиной, с к-й он был знаком 27 лет назад и к-
я после знакомства 

 

с.67 
Возможно, 
речь идет о 
жене Сэма 
Дарси, из-за 
к-й Пэл был 
расшифрован 
как радикал в 
1935 г. (по 
словам 
"Информатор
а" с.25). 

с ним стала хорошо известным членом компартии. Они проводят проверку во 
всех отелях всех городов, где он останавливался в период своей работы на 
госуд. службе, проверяют все его телеф-е разговоры из этих отелей. 
Жене "Пэла" сообщили, что все эти расследования проводит Давид Сапосс, к-
й продался комиссии Дайса и снабжает последнюю информацией. Сапосс 
является оппортунистом худшего типа, и завидует каждому, имеющему 
лучшую, чем он, работу. В частности, он завидует "Пэлу" и его работе. "Пэл" 
и его жена знали чету Сапосс в период испанской войны, но вскоре после 
этого порвали с ними знакомство. По словам "Пэла", Сапосс о нем ничего не 
знает. 
Относительно источника информации жены "Пэла": 
Несколько лет назад (видимо, в 1936 г.) на вечере у Луизы Розенберг (первая 
жена Бруса Минтона) жена "Пэла" познакомилась с очень привлекательной 
молодой женщиной, с к-й в течение всего вечера она обсуждала полит. в-сы. 
У них установились хорошие отношения, и они во всем соглашались. Эта 
женщина записала фамилию и адрес жены "Пэла" и сказала, что посетит ее, 
когда приедет в Ваш-н. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Сапосс 

с.68 Свое имя жене "Пэла" она не сообщила. Спустя нек-е время она позвонила и 
навестила жену "Пэла". С тех пор она часто с ней переписывалась и 
встречалась. Жена "Пэла" не может установить, кто эта женщина, хотя во 
многих случаях она видела ее на светских торжествах в Ваш-не. Одна 
женщина сказала ей, что это дочь какого-то адмирала и одна из самых 
приятных женщин в Ваш-не. Эта дочь адмирала должна иметь контакт с 
наивысшими источниками инф-ции, потому что она сообщила Хелен  
большое колич-во инф-и. Она, видимо, видела весь материал по делу "Пэла", 
знает, что происходит, и обо всем сообщает Хелен. Хелен считает, что она 
связана с вице-президентом Уоллесом. Именно она позвонила жене "Пэла" 
(Хелен) за два дня до опубликования решения о помиловании Браудера и 
сообщила ей, что у нее имеются важные данные, к-е она хочет ей сообщить. 
Позднее Хелен узнала, что она знала об освобожеднии Браудера за два дня до 
опубликования этого события. Она сказала Хелен, что Рузвельт собрал 
заседание кабинета для обсуждения в-са об освобождении Браудера и что 
никто из членов кабинета не 

 

с.69 имел желания его освобождать. Но несмотря на это Рузвельт пошел вперед. 
Дочь адмирала считает, что на Р-та повлияло совещание с Толедано, к-й 
заявил ему, что южно-америк. рабочие не поверят, чтобы Р-т, действительно 
намереваясь делать добросовестные военные усилия, держал человека, 
подобно Браудеру, в тюрьме". 
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с.72 Сообщ-е "Зв." от 8.6.42 
"В субботу "Пэла" вызвал его начальник Стоун и показал письмо, переданное ему 
ген-м Стронгом, сотрудником генер. штаба армии США. Письмо было написано на 
бланке армии США, помеченном в неск-х местах красными штампами: 
"конфиденциально". Письмо было подписано сотрудником генер. штаба 
Бирчеллом1 (Bissel) и адресовано в Упр-е Эконом. Войны. 
В письме утверждалось, что "Пэл" занимает чрезвычайно ответств-й пост в 
Управлении, вследствие чего он должен находиться вне подозрений. Между тем 
факты, собранные различными учреждениями и сообщенные ими в Генштаб, 
говорят о том, что "Пэл" является неблагонадежным. Вследствие этого, говорилось 
в письме, генштаб требует перевода "Пэла" с этой работы". 

с.369 
(в 
пакете) 

Текст оригинала. 
Copy          Confidential 
                   June 3, 1942 
MID 201 Silvermaster Gregory 
Memorandum for General Strong 
Subject: Gregory Silvermaster 
1. The following information has been brought to the attention of the Military Intelligence 
Service by an informant considered to be thoroughly reliable. 
The Board of Economic Warfare contains a Division known as the Office of Economic 
Warfare Analysis, Chief, William Stone. There are four sections within this office known 
as the Latin American Section, Far Eastern Section, European and African Section and 
the British Empire Section. The Far Eastern Section maintains frequent liaison with the 
Far Eastern Branch of the Intelligence Group, Military Intelligence Service. The purpose 
of this liaison is to map out industrial bombing objectives in Japan and the Far East. The 
European and African Section of the Office of Economic Warfare Analysis is engaged in 
similar functions to those of the Far Eastern Section of the same office. The Chief of the 
European and African Section is one Gregory Silvermaster. 
2. The Office of Naval Intelligence has made available to this Service the following 
information: 
Silvermaster, Gregory 
“Subject is associated with the Board of Economic Warfare in Washington, D.C. His 
original name was Nathan Zeilbermeister. He worked in Seattle, Washington, with the 
Communist Party when it was completely underground in the early 20's. His wife has a 
brother-in-law who is an agricultural economist in the Soviet Union, one Scherbakoff. 
Subject was brought to Washington, D.C. in the early 30's by a Louis Block, ardent pro-
Communist, who had been a friend in California, where subject has gone to college and 
later taught. Although subject ceased his association with the Communists for a time 
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 during the middle 20's, he is believed to have returned prior to his sojourn in Washington. 
A brother of the subject was on very friendly terms with one Boris Skvirsky, for years 
unnofficial Soviet Ambassador to the United States (Rating “A”.) [An “A Rating” 
indicates that the information is considered very reliable and comes from the best sources. 
- O.N.I.] 
3. Information from another source which may be considered reliable is to the effect that 
Gregory Silvermaster was a vigorous Communist Party member at the time he worked for 
the Farm Security Board prior to his employment on the Board of Economic Warfare. 
4. The information contained in Paragraph 3 above was received by this Service on 
January 5, 1942, the source being one Benjamin Mandel, Investigator. The information 
furnished by Mr. Mandel was summarised and forwarded to the Federal Bureau of 
Investigation on January 17, 1942. 
5. It is further reliably reported that upon the suggestion being made to Mr. Silvermaster 
that adequate security measures should be enforced, particularly as regards the  
procurement of personnel in the Board of Economic Warfare, Mr. Silvermaster replied to 
the individual making the suggestion that he was “reactionary and just as bad as the 
Office of Naval Intelligence in proposing that such precautionary measures should be 
adopted”. 
6. The situation outlined above is considered of primary importance in view of the fact 
that the subject individual is Chief of a Section which presumably has very close contact 
with secret and highly confidential information which may be supplied by the War 
Department. 
                                                                                J.T. Bissel 
                                                                                Colonel, General Staff, 
                                                                                Chief, Counterintelligence Group. 

c.74 Сообщ-е Зв. от 8.6.42. 
“Стоун сказал "Пэлу", что ему не следовало бы показывать "Пэлу" это письмо, но 
он хочет, чтобы "Пэл" видел его и ответил на эти обвинения. В понедельник 
(сегодня) Стоун возьмет у "Пэла" его ответы и будет обсуждать их с генералом 
Стронгом, к-й по словам Стоуна, во всем этом деле пытался быть скромным". 
[Далее – что ответит П. на обвинения.] 

с.78 "Прежний начальник "П." в Администрации по обеспечению безопасности ферм 
узнал об этом письме и был очень возмущен. Он посоветовал "П-лу" уйти из этого 
учреждения и возвратиться на работу к нему, т.к. он в нем очень нуждается. "П." 
намеревается бороться до конца. Он хочет получить возможность предстать перед 
комитетом военного минист-ва и ответить на их обвинения". 
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с.369 (в 
пакете) 

Ответ "Пэла" 
Copy                                                                   June 9, 1942 

p.1 To: William T. Stone 
From: N. Gregory Silvermaster 
Subject: Memorandum for General Strong 
“I wish to thank you for the opportunity you have given me to comment on the very 
astonishing document concerning myself, which was prepared for General Strong of the 
War Department by the Counterintelligence Group under the signature of Colonel J.T. 
Bissel, Chief, Counterintelligence Group. 
The document in question casts serious doubts as to my character, my trustworthiness, 
and my loyalty to the country whose laws, institutions, and interests I have solemnly 
pledged to uphold and protect – both as a citizen and as a public servant – and whose 
government I have had the honor to serve since 1935. 
In a democracy like ours, I can conceive of nothing more sacred to a citizen than his 
reputation of loyalty and devotion to his country and his government. By the same 
token, I am sure that only uncontrovertible facts and circumstances of the gravest nature 
can impel responsible officials of the Government to cast even a shadow of doubt upon 
the loyalty and integrity of a public servant – especially in time of war. 
The evidence cited against me, in Colonel Bissel's memorandum, is based primarily on 
two sources. One is from the Office of Naval Intelligence. This is given “Rating A”, i.e. 
“considered very reliable and comes from the best sources”. The other is based on 
information “from another source which may be considered reliable”. In addition, there 
is a specific charge of laxity on my part in enforcing adequate security in the European-
African division of the Board of Economic Warfare – which is also alleged to have been 
“reliably reported”. 
The principal charge against me is that I was and presumably am now a Communist. 
This I deny categorically as I have done recently under Oath. I do not now nor have I at 
any time belonged to the Communist Party, or to any other political party or 
organization – with the exception of the Democratic Party. I do not deny, however, that 
in my capacity as a government official – state and federal – I have dealt on many 
occasions with representatives of American labor and with professional groups who 
were alleged to have been Communists and some of whom I have come to know quite 
well, in a business way. 

p.2 The evidence submitted in the O.N.I. report which purports to substantiate the charge 
that I was and apparently am now a Communist is summarized in one paragraph 
consisting of seven sentences. Of these, three have no direct relationship to the subject 
matter in question. These are as follows: 
(1) “His original name was Nathan Zeilbermeister.” 
(2) “His wife has a brother-in-law who is an agricultural economist in the Soviet Union, 
one Scherbakoff”. 
(3) “A brother of the subject was on very friendly terms with one Boris Skvirsky, for 
years unofficial Soviet Ambassador to 
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 the United States”. 
With regard to statement (1), the facts are as follows: my original Russian foreign passport 
name, which was issued to me in 1912 when my parents sent me to attend an English 
school, the St. Francis Xavier's College at Shanghai, China, was Nootka Gregorich 
Zilbermeister. The name Nootka is not a real name, but a nickname given me in 
childhood, which got into the passport by sheer comedy of errors. The School authorities 
in Shanghai Anglicized my name to Nathan Gregory Silbermaster, and it was under this 
name that I came to the United States in August 1915. In September 1918, I registered for 
the military draft in Seattle under the same name, but in October of the same year I entered 
the University of Washington under the name of Silvermaster. My full official name has 
been  every since and is now Nathan Gregory Silvermaster, although, in signing 
documents, I have, for the past several years, used the initial N for Nathan – thus making 
my signature read N. Gregory Silvermaster. I mention this matter of name merely to 
indicate that there is no political or any other significance to the fact that my original name 
was “Zilbermeister”. (Zeilbermeister according to the report of the O.N.I.) Incidentally, 
the subject of the “MEMORANDUM FOR GENERAL STRONG” should have been N. or 
Nathan Gregory Silvermaster. 
With regard to statement (2), the true facts are as follows: at the time of the Russian 
Revolution in 1917, and during the subsequent Civil War period, my wife's family resided 
in Outer Mongolia, her farther, Baron Peter Alexander Witte being, at the time, Czarist 
adviser to the Mongolian government. During the Civil War, part of the family, including 
my wife, managed to get to China. Other members of the family remained in Russia either 
by duress, as in the case of Baron Peter Witte, or because they were in the interior of 
Russia at the time of the Revolution and Civil War – as in the case of my wife's sister, who 
was married to Professor Shumakov of the 

p.3 Novocherkask Polytechnic Institute and who served as Captain with the Imperial Russian 
forces during World War I. That the “reliability” of the informant is based on gossip rather 
than fact is evidenced by the fact that my wife's brother-in-law is named Shumakov, and 
not Scherbakoff. Moreover, he is not an agricultural economist, but an internationally 
distinguished authority on irrigation engineering. As a matter of record, I would like to 
add that my wife has not heard from any members of her family in Russia since 1936. 
My wife, who is now an American citizen, came to the United States on the Army 
Transport S.S. Thomas in 1923, as a companion to the family of Major Wallace Copeland 
Philoon, then U.S. Assistant Military Attache at Peking, China. Major Philoon knew the 
Witte family before the revolution. My wife's American passport visa contains the 
following statement of the American consul at Kalgan, one Samuel Sakobin: 
“The applicant is well known to me. I met her in Urga in September 1921. She is the 
daughter of Baron Peter Witte, who was an adviser to the Mongolian Government at one 
time. The Witte family is well known in Mongolia as members of 
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 the Russian nobility...” 
I am frankly at a loss to understand why the informant thought it necessary to refer to the 
fact that my wife has a brother-in-law in Russia, unless the said informant has assumed 
that every Soviet citizen is automatically an enemy of the United States. 
As to the third statement, regarding the relationship of my older brother, Arkady 
Silvermaster, to Boris Skvirsky, I cannot, of course, be held responsible for my brother's 
friends – particularly, since we have not lived in the same city or town since 1910. All I 
know of my brother's relations to Boris Skvirsky, as he has once told me, is that they met 
and have known each other as immigrants in Australia between 1910 and 1917; that they 
were good friends during this period; that later, when my brother migrated to the U.S. in 
1922, I believe, he corresponded with Mr. Skvirsky once or twice; but since so little 
remained in common between them, they completely lost interest in each other. 
The more relevant statements furnished by the O.N.I. are as follows: 
(1) “He worked in Seattle, Washington, with the Communist Party when it was 
completely underground in the early 20's”. 

p.4 (2) “Subject was brought to Washington, D.C. in the early 30's by a Louis Block, ardent 
pro-Communist, who had been a friend in California, where subject had gone to College 
and later taught.” 
(3) “Although subject ceased his association with the Communists for a time during the 
middle 20's, he is believed to have returned prior to his sojourn in Washington”. 
With regard to statement (1) the facts are as follows: I resided in Seattle, Washington from 
the middle of 1918 to the latter part of 1921. In October, 1918 I entered the University of 
Washington in Seattle, and graduated in December 1920 with a major in Philosophy. My 
principal field of interest in School at this time was Philosophy, Sociology, and 
Psychology. The only organizations I belonged to in Seattle or on the campus, were (a) the 
Political Science Club, which limited its activities to inviting various speakers; (b) the 
Sphinx Club, which consisted of faculty members and a select group of students. 
The Sphinx Club was the leading intellectual discussion group on the campus, and one of 
its regulations was that every member, student or professor, had to present at least one 
scholarly paper before the membership. Because of my interest in social thought, my 
principal professor of Philosophy, Dr. William Savery, who considered me a disciple of 
philosophical individualism, suggested that I do study on the effect of philosophical 
individualism on social thought and movements, particularly in the field of labor 
movements, for the Sphinx Club. The labor movement in Seattle at this time was 
characterized by extreme factionalism and struggle between various isms. In the course of 
the preparation of my paper, on which I spent several months, I did get to know a large 
number of people connected with the labor movement in Seattle. That was the closest 
contact I had with groups and organizations that have   
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 professed different isms – as a student-observer. 
The statement that I worked for the Communist Party in Seattle in the early 20's is 
absolutely false. As a matter of fact, the development of severe attacks of asthma forced 
me to give up continuation of my studies in 1921 at the University in the Graduate 
School, and I was forced to leave Seattle that same year for California, on a doctor's 
advice. I have thus spent the early 20's not in Seattle, but in California. 

p.5 Statement (2) is equally untrue. To begin with, I was not brought to Washington in the 
early 30's by Louis Bloch. I came to Washington in 1935 in response to a telegram from 
Dr. George Mitchell who offered me a position with the Labor Division of the 
Resettlement Administration. At the time that Louis Bloch was supposed to have brought 
me to Washington, he was in California working for the state government. Louis Bloch, 
as a matter of fact, did not come to Washington until 1937, to accept a civil service 
position with the Social Security Board. 
The statement that Louis Bloch is an ardent pro-Communist is, in my opinion, an 
irresponsible one. In 1938 Dr. Bloch was appointed by President Roosevelt to serve as a 
member of the Maritime Labor Board. At the time of his appointment, charges were 
brought against Dr. Bloch that he was a Communist or a Communist sympathiser. A 
responsible government body, a U.S. Senate Committee, investigated these charges , and 
found them baseless, following which Dr. Bloch was confirmed by the Senate. 
As to my friendship with Dr. Bloch, the facts are that I met Dr. Bloch in California in 
1922, and have known him socially and professionally. In 1931 I was a research staff 
member on the Governor's State Unemployment Commission of California, of which Dr. 
Bloch was the Secretary, and Director of Surveys. I worked with him for a short time in 
the California State Relief Administration; and from 1938 to 1940 I served as the Chief 
Economist (a post secured by competitive civil service examination) for the Maritime 
Labor Board, on which Dr. Bloch was a member. A recent issue of the American Labor 
Legislation Review referred to Dr. Bloch in an introductory statement to an article written 
by him, as a “distinguished administrator of labor laws”. 
The last part of statement (2), vis., that I went to College in California and later taught 
there is inaccurate – and worthy of mention only insofar as it might lend plausibility to 
the statement that I was busy in Communist activities in Seattle in the early 20's, when I 
was actually attending College. 
From late 1921 to 1923 I was trying to recover in California from the effects of intense 
asthma suffered in Seattle, Washington, and worked only on odd jobs, including teaching 
at Piedmont Hills Academy for Boys at Oakland, California. In 1924 I became an 
instructor and later a professor at St. Mary's College, California – a position I held until 
1931 when I resigned voluntarily. While teaching at St. Mary's College, I attended the 
Graduate School in the University of California in 1929 and later in 1931, receiving a 
Ph.D. degree in Economics in 1932. 

p.6 Statement (3) that I am “believed to have returned” to associations with Communists 
prior to my “sojourn in Washington” is certainly a vague type of charge to make in a 
serious statement. It has, 
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 not even the dignity of a definite hear-say, but represents an unfounded belief. It would 
appear that in the absence of any evidence against me, resort had been taken to vague 
inferences drawn once more from intermittent contact with Dr. Bloch – which I had 
between 1931 and 1935. 
Section 3 of the “MEMORANDUM FOR GENERAL STRONG” which summarizes 
information from another source, states that I “was a vigorous Communist Party member at 
the time I worked for the Farm Security Board prior to his employment on the Board of 
Economic Warfare”. This statement, like the statements appearing in the report with 
“Rating A” is nonsensical and has no basis in fact, whatsoever. (Incidentally, the name of 
the Agency is not “Farm Security Board”, but “Farm Security Administration”.) The Farm 
Security Administration's program, as you know, has been frequently attacked as 
Communistic, and many of its high officials have been subjected from time to time to 
unfounded smears as Communists or Communist sympathizers. With the exception of two 
years (1938-1940) I have been with the FSA since 1935. During the past two years I was 
the Director of the Labor Division of the FSA. During all those years I was “vigorously” 
promoting three things: 
1. The migratory labor camps which have now, in time of war, become extremely important 
in agriculture in connection with the growing problem of farm labor shortage; 
2. The development and application of a sound labor policy on FSA construction and 
operating projects; 
3. The promotion of better understanding between farmers and city people. 
For these activities I, like many other officials of the Farm Security Administration had my 
share of generous smears. During the past weeks, several persons connected with the FSA 
have told me that they have been questioned about me by some investigators. In all these 
cases, suggestions of the investigators that I am a Communist have been indignantly and 
sharply rebuked – I am told – by people who know me, not by hear-say or gossip, but by 
long and intimate contact. 
The last charge contained in the “MEMORANDUM FOR GENERAL STRONG” deals 
with the question of security. Since you personally know what my position on this question 
has been within 

p.7 the BEW, I will deal only with the last part of this charge. This charge again demonstrates 
on what flimsy pretexts a case can be built and made to sound plausible. The incident which 
gave rise to this charge is as follows: Mr. Ellinger of my Division submitted a memorandum 
to me on May 25, requesting the approval of additional personnel for his Unit. In this 
memorandum, Mr. Ellinger had, among other things, the following statement: “The 
following requirements (identical with those in the Far Eastern Division) would be 
maintained with regard to the group assistants: 
“1. A college degree with completion of courses that indicate an interest in and knowledge 
of international problems. 
2. A reading knowledge of German and at least one other European language. 
3. Both parents must be born in U.S.A.” 
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 In discussing this memorandum with Mr. Ellinger, I objected to the last condition on the 
grounds that (1) if I were to accept his recommendations, I would have to request his (Mr. 
Ellinger's) resignation, since he and both of his parents were born abroad; (2) I, too, would 
have to relinquish my position with the Board for the same reason; (3) this condition for 
employment is, in my judgment, un-American and undemocratic since, in principal, it 
recognizes classes of citizenship and is, therefore, reactionary; (4) to my knowledge, the 
Board has no such personnel policy, and the Civil Service does not exclude naturalized 
citizens from holding responsible positions in the Government, including War agencies; (5) 
the Army grants commissions to naturalized citizens; and (6) such restrictions would not, in 
my opinion, enhance the security within the BEW. To this Mr. Ellinger remonstrated that a 
corresponding Unit in the Far Eastern Division has adopted a similar policy of hiring and 
that the same policy is enforced in the Navy. My reply to this was that I had already 
indicated that I considered such a requirement undemocratic and reactionary for the Board 
and for the Division under my supervision – but, that if the Navy (I did not refer to Naval 
Intelligence) or anybody else wants to follow such a policy, it is their business. The version 
of this incident given in the memorandum is obviously taken out of the context and is a 
deliberate perversion – which might be related to the fact that under the recent 
reorganization of the Division, Mr. Ellinger, who, on several previous occasions, had 
suggested that his salary be raised from $5600 to $6500, was apparently disappointed when 
I failed to change his Unit to a Section and to designate him as Chief of Enemy Operations 
Section. 

p.8 In summing up the evaluation of the “reliability” of the evidence concerning myself, I 
believe that I am fully justified in saying that the evidence submitted shows a complete 
disregard for fact on the part of the so-called reliable informants; that the principal charge 
that I am a Communist is based on half-truths, gossip and fancies, held together by 
distortions of incidents. 
Under normal circumstances, the most cursory examination of the charges presented 
against me would have been sufficient to dismiss them for what they are – preposterous 
fabrications. Under the present conditions, however, irresponsible witch-hunting may and 
frequently is used as a weapon to embarrass and harass responsible government officials. 
To expose, point by point, a synthetic concoction of malicious gossip which passes for 
reliable evidence is, therefore, vitally important if our investigating agencies are to be really 
useful and are not to degenerate into instruments of psychological intimidation of useful 
and loyal citizens”. 
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c.83 Сообщение “Зв.”от 23.6.42.  
 [Стоун встречался со Стронгом. Сказал, что “Пэл” ответил на обвинения, и 

спросил, нельзя ли их взять обратно, т.к. П. - хороший работник, и ему не 
хотелось бы его терять.] 
“Генерал Стронг ответил следующее: он согласен, что нек-е обвинения 
являются необоснованными и что, может быть, “Пэл” и является хорошим 
человеком, но сейчас воен. время, в результате чего могут пострадать и 
невинные люди и необходимо предпринять все меры предосторожности. 
Вследствие этого он отказался взять обратно выдвинутые обвинения и 
настаивал, чтобы “Пэл” был уволен из отдела”. 

 

с.84 [Подчиненным в его отделе сказали, что он необходим на прежней работе в 
Администрации по обеспечению безопасности ферм. “Пэл” возвращается 
туда.] 
“Большое кол-во лиц было возмущено увольнением “Пэла”. Глава Адм-и по 
обеспечению безоп-ти ферм Болдвин – прежний нач-к “П.” - был очень 
рассержен. Кэрри позвонил по телефону и выразил протест помощнику воен. 
министра Паттерсону. Он заявил П-ну, что “П.” не следовал “линии партии”, 
что задолго до нападения на Сов. Союз “П.” был сторонником всеобщих воен. 
усилий и после 22 июня 1941 г. в его позиции не было внезапных изменений. 
Паттерсон ответил, что это в значительной степени многое меняет и попросил 
представить документ-е доказат-ва. Кэрри сказал, что у него нет никаких 
письменных доказат-в, но что он много раз разговаривал с “П-м” и уверен в 
его настроениях. Затем Кэрри 

 

с.85 разговаривал с Болдвином, и последний согласился с ним по этому в-су, 
заявив, что возможно, он сможет найти какие-либо меморандумы, 
доказывающие точку зрения Кэрри. Паттерсону звонил по телефону и 
выражал протест по поводу направл-х против “П-а” действий сотрудник мин-
ва финансов Уайт”. 
[Третье расследование по делу “П.” проводила “Civil Service Commission”.] 

 
 
 
 
Уайт 

c.86 [Спрашивали, знаком ли он с дочерью Джека Лондона – Джоан Лондон и ее 
мужем Меллоном (он позднее изменил свое имя 

 

с.87 на Маламоунт) и были ли у него расхождения во мнениях с Маламоунтом.] 
“На основании этих в-сов “П.” вынес предположение, что большая часть инф-ции по 
его делу получена от Маламоунта. Этот человек был одно время разновидностью 
либерала и после смерти своей жены совершил поездку в Сов. Союз, откуда 
возвратился с антисов-ми настроениями и сотрудничал с Евгением Лайонсом. 
[реакцион-й журналист – с.81]. Он знал “Пэла” в старые времена, но ему никогда не 
было известно многого о “Пэле”. Маламоунт постоянно снабжал информ-й 
различные анти-”красные” комитеты о любом человеке, с к-м он поддерживал связь”. 

 

с.81 Ш/т от 25.06.42 Н-Й – М 
“”Максим” предполагает, что увольнение “Пэла” вызвано его прежними 
прогрессивными и партийными связями и находятся в прямой связи с чисткой 
гос. аппарата от просоветских элементов; кроме того, повидимому, были 
учтены родственные связи “Пэла” в Союзе (через жену). 
Судя по имеющимся в р-ре сведениям, следственные органы 
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 не знают о связи "Пэла" с нами.  
с.82 Пока "Пэл" будет работать групповодом; у него на связи – трое источников". 

(Имеются в виду "Поло", "Элерон" и "Пик" (с.123) – 3.8.43 из Н-Й. 
 

с.106 Сообщение "Зв." от 4.7.42 
["Пэл" возвратился в Farm Security Administration. Туда же передано досье на 
него.] 

 

с.107 [ФБР вело расследование деят-ти жены П. в Кр. Кресте. В частности, 
интересовались, проявляет ли она энтузиазм в отношении Красной Армии. 
Одна из женщин возмутилась: "Кто же не проявляет энтузиазма по 
отношению к Кр. Армии?"] 

 

с.116 Письмо Н-Й – Ц 12.10.42 
""Пэл" и люди, с к-ми он связан, имеют неплохие возможности для нашей 
работы. Мы уже сейчас получаем от них, особенно от "Пэла", ценные мат-лы 
и стараемся добиться еще лучших результатов. Этим можно было бы при 
желании удовлетвориться. Однако, если мы хотим сделать из них наших 
стажеров, чтобы на них можно было рассчитывать как на серьезную базу 
сейчас и в будущем, то их надо научить нашей работе, включить в нашу 
систему и закрепить за нами. Связь "Звука" с "Пэлом" этого не обеспечит, 
так как он – против такой установки. 
Вы в своей телеграмме не согласились на перенятие "Пэла" на нашу связь; 
однако мы считаем свое предложение правильным. 
"Пэл", видимо, сознательный и преданный земляк, и охотно помогает нам; 
но кач-во его работы как по линии информации, так и по развитию связей, 
безусловно, повысится, если привить ему нек-е операт-е навыки, важные в 
нашей работе, и 

 

с.117 держать его под нашим руков-вом. Сейчас он почти не работает по нашим 
заданиям, а если и работает, то вслепую, без нашей ориентировки и 
инструктажа, что сильно мешает эффективности его работы". 

 

с.129 Н-Й – М 29.11.43 
[Жена "Пэла" просила установить родств-в в СССР: 
отец – Петр Александрович Витте, г. Новочеркасск, ул. Просвещения, д.15. 
брат – Александр Витте, служит в Кр. Армии 
брат – Владимир Витте, летчик в Кр. Армии. 

 

с.130 "Нелли" о встрече с "Умницей" от 14 дек. 1943 г. 
"…На прошлой неделе, в среду, Сэм [Роберт] прибыл в Н-Й, имея последние 
новости относительно тегеранской конф-и. "Умнице" нужно было ждать до вечера 
понедельника с тем, чтобы передать это мне. Она говорит, что часто случается, 
когда, имея что-либо срочное, наши товарищи приезжают в Н-Й. По ее мнению, 
неделя слишком большой промежуток между нашими встречами, а потому мы 
договорились, что я буду ей звонить каждые 2-3 дня. 
Когда Сэм был в Н-Й, они обсуждали с ним встречу с Мэром. Сэм заявил, что будет 
очень рад поговорить о многих делах с человеком, к-й в курсе всего дела. Она 
заявила: "Другими словами он хочет поговорить с кем-либо, кто является 
представителем 
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 Сов. Союза. Мне сообщили помимо Вас, что Мер является русским, а я 
знаю, что он выглядит советским человеком". Она считает, что Сэм и 
сам может заметить это. Сэм, по ее словам, является единств-м 
человеком, к-й в курсе всех дел. 
Она заявила, что Мэр произвел на нее хорошее впечатление и она 
уверена, что Сэм и Мэр добьются хороших результатов в работе. 

 

с.131 Сэм все более и более настоятельно просит у нее сов. литер-ру. Она 
говорит, что купила все, что только могла купить в книжных магазинах, 
как на русском, так и на англ. языках, но думает, что Вы сумеете 
достать что-либо еще. Сейчас он особенно интересуется военной литер-
й, т.к. один из его хороших знакомых является военным человеком, и 
потому было бы хорошо для Сэма знать как можно больше по воен. в-
су: 
"Умница" сказала, что, как правило, в рождественские дни они 
посылали Сэму икру и водку. Она знала, что Джон заказывал это и 
просила, что я прислала это ей.       Нелли." 

 

с.133 Справка 
"Мэр" сообщил (20.3.44), что "15 марта он встретился с "Пэлом", к-й произвел 
впечатление искренне преданного партии и Сов. Союзу человека. "П" 
политически грамотный, знает учение Маркса, глубоко русский человек. 
Понимает толк и разбирается в людях, сильной воли, настойчивый человек, 
прекрасный компаньон. Чувствуется, что свою жизнь он посвятил делу 
помощи нам. Очень хорошо знает язык, говорит с чуть заметным славянским 
акцентом. 
Внимательно следит за русской как обществ-й, так и воен-й литературой. 
Считается специалистом по русским в-сам, дает консультацию военным. В 
Ваш-не известен как прогрес-й либерал. Работает по аграрным в-сам. 
Отлично понимает, что работает для нас. Кроме того, что он передает нам 
инф-ю, "Пэл" пытался через "Юриста", "Пика" и др. лиц оказать нам помощь. 
Так, например, недавно они обсуждали с "Юристом", каким образом 
продвинуть в-с с отпуском кредитом2 для Сов. Союза. Вначале думали убедить 
Моргентау, 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Юрист 
Моргентау 

с.134 чтобы он представил Рузвельту проект об отпуске кредитов для СССР в сумме 
10 миллиардов. Узнав о телеграмме Гарримана, решили продвинуть план о 
пяти миллиардном кредите. 
Через стажеров в Мин-ве Финансов и Форин Экономик Администрейшн "Пэл" 
старался создать дружескую обстановку для СССР. Просил "Мэра", чтобы мы 
советовали ему, какие во-сы следует продвигать: напр-р, "Юрист" спрашивал 
его, продвигать ли заем для СССР как часть закона Ленд-Лиза или же как 
самостоят-й кредит. Обсудив вместе этот в-с, решили, что следует продвигать 
его как кредит. 
В руков-ве стажерами "Пэл" проявляет настойчивость. Н-р, когда "Пик" заявил 
"Пэлу", что ему надоело работать для прав-ва и он намеревается уйти в 
отставку, "Пэл" указал ему, что для создания ему имени и положения было 
затрачено много усилий, а потому ни о какой отставке не может быть и речи. 
Кстати, "Пэл" не считает "Пика" нашим стажером. "Мэр" сообщает, что он 
попросил "Пэла" давать свои ценные замечания по важным  сообщениям, с 
чем последний  охотно согласился. Спросил его мнение о правдоподобности 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Пик 
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 встречи Эйзенхауэра с Рибентропом. Сомневается, чтобы это  
с.135 соответствовало действительности, о чем он уже говорил "Умнице". В 

своих записках он опустил это. Допускает возможность, что "Диктор" 
распускает дезинформацию. 
В соответствии с нашими заданиями, "Мэр" просил "Пэла" осветить ряд 
военных и политич. в-сов и выразил ему глубокую признательность за 
его помощь нам. "Пэл" остался очень доволен встречей, на к-й также 
присутствовала "Умница". 
"Мэр" пишет, что он считает "Пэла" искренне преданным нам 
человеком". 

 

с.145 Сообщение "Мэра" о встрече с "Пэлом" 9.06.44. 
"Как я уже писал Вам, после моей первой встречи и в особенности 
после этой встречи, не может быть никаких сомнений в том, что он 
определенно сознает и в течение всех этих лет знал, что он работает 
непосредственно на нас. 
Он даже точно знает хар-р нашего ведомства. Так, в разговоре он 
упомянул соседей, как бы отделяя их от нашего ведомства. Жена 
"Пэла" также определенно знает, что работает на нас". 

 

с.146 …Когда я сказал ему, что, если он потеряет службу и останется без 
работы, то мы хотели бы его поддержать в финансовом отношении, он 
ответил, что очень благодарен и счастлив сознанием того, что имеет 
друзей, к-е заботятся о нем и готовы ему помочь. 
Положение "Пэла" еще не совсем ясно. Я писал Вам прошлый раз, что 
он хотел перейти на службу в учреждение ("Пика") (наше примечание: 
Форин Экономик Администрейшн), но подумал, что Управление по 
делам госуд-х служащих может не одобрить его переход в это 
учреждение, т.к. оно является учрежд-м военного хар-ра. 
"Пэл" считает, что, если Упр. по делам госслужащих (Сивил Сервис 
Коммишен) откажется утвердить его, то тем самым он 
скомпрометирует "Пика". По этой причине "Пэл" решил от перехода 
туда отказаться. 
Еще давно "Юрист" говорил "Пэлу", что может взять его к себе (в 
минист-во финансов) и, если это будет необходимо, отстаивать его. 
"Юрист" был уверен, что в случае борьбы он смог бы выиграть дело. 
"Пэл" говорит, что он ни в коем случае не согласится подвергать 
опасности положение "Ю-та" и рисковать. "Пэл" и "Ю-т" договорились, 
что Ю. упомянет "Набобу" (наше примечание: Моргентау) о "Пэле", 
сказав, что "Пэл" мог бы быть полезен в их учреждении. Таким образом 
они попытаются устроить это дело так, чтобы "Набоб" по своей собств-
й инициативе заинтересовался "Пэлом" и пригласил бы его на работу. 
"Пэл" считает, что это не вызовет никаких осложнений, и, если "Набоб" 
возьмет его в свое учреждение сам, "Ю-т" не будет замешан. 
На своей теперешней службе "Пэл" получает 7.500 долларов в год". 

 
 
 
 
 
Пик 
 
 
 
 
 
 
 
Юрист 
 
 
 
 
 
Моргентау 

с.139 Справка. [Мэр предлагал выплачивать П. в случае временной 
безработицы 300-400 долларов в мес. Центр не возражал.] 

 

Wilson Center Digital Archive Transcript - Russian



White Notebook #3                                                                     16 

с.147 Ш/т Максима о первой беседе Мэра с Пэлом ("Мэр" рассказал о ней 
"Вардо"). 

 

с.148 "На вопрос, что известно "Юристу" о работе "Пэла", последний ответил, что 
"Ю" знает, куда поступает его инф-я, и именно поэтому и передает ее. 
Кроме "Ю-та" и жены "Пэла" только "Поло" знает, что работа "Пэла" 
проводится для нас. Остальные члены группы думают, что работают на КП". 

Юрист 

с.149 В 3 квартале 1944 г. на П. предусмотрено 1.050 долл: 350 долл. в месяц.  
с.150 Сообщение "Мера" от 30.7.44. 

"В конце последней недели я провел два вечера с Пэлом. Он, бедняга, 
чувствовал себя очень плохо, страдая от хронической астмы. Для того, 
чтобы спастись от ужасной жары, мы провели с ним час в Мюзик Холле. 
Там он почувствовал себя очень плохо и на несколько минут у него даже 
перехватило дыхание. Такое отвратительное состояние здоровья очень 
сильно его угнетает и, естественно, отражается на его нервной системе. 
Безусловно, наша работа также влияет на его состояние, т.к. он отдает все 
время максимум сил и энергии на улучшение нашей работы. Кроме того, за 
последнее время они очень много работали. 
Незадолго до открытия второго фронта Пэл поехал на пару недель в 
Вермонт, где собирался провести свой отпуск. Когда же войска союзников 
высадились в Нормандии, он решил прервать отпуск и вернуться в 
Вашингтон. 
По его словам, он истратил более тысячи долларов на лечение, несколько 
раз обращался в больницу Джона Гопкинса в Балтиморе, но к несчастью 
состояние его здоровья не улучшилось. Зимой он чувствует себя 
значительно лучше. Я спросил его - имеется ли какая-нибудь возможность 
получить специальное лечение в каком угодно месте и посоветовал ему 
больше заботиться о себе. Может быть мне следует позднее предложить от 
Вашего имени круглую сумму в виде специального подарка, 
предназначенного для его лечения? 
(Посл. фраза подчеркнута и написано: "Дать". 
Др. примечание: "Т. Грауру. Сообщение Мэра подтверждают имеющиеся у 
нас данные о группе "Пэла". "Пэлу" необходимо помочь деньгами, обещать 
обучение сына и морально поддерживать в дальнейшем. Пусть он 
вылечится". (Подпись похожа на Г. Ов)3). 

 

с.151 "…Я сказал ему, что его место работы не должно рассматриваться как 
имеющее для нас и для него жизненное значение, но что оно считается 
хорошим прикрытием и дает ему возможность беспрепятственно жить в 
Ваш-не, иметь друзей и встречаться с ними. Любая работа, оправдывающая 
его пребывание в Ваш-не, является хорошим прикрытием. Я сказал ему, что 
он может не беспокоиться о своих доходах. Когда я говорил ему это, я 
обосновался на Вашем указании о том, что мы с готовностью будем 
регулярно помогать ему, если он потеряет место и будет нуждаться в нашей 
помощи. Он высоко ценит это. Он также согласился со мной, что если будет 
необходи- 
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 мо, то мы будем работать даже как лифтеры для того, чтобы удержаться в 

определенном месте. Он сказал, что для него необходимо занимать более или 
менее ответств-й пост, чтобы укрепить свое положение в обществе и 
оправдать дружеств-е связи с такими людьми, как Юрист, Пик, Сесиль (Паж) 
и другие. В этом отношении он прав, но с другой стороны нецелесообразно 
стараться получить ответств-й пост, не будучи уверенным, что эти попытки 
окончатся успешно. 
В результате того, что он встречался и сотрудничал с Юристом, Сесиль (Паж) 
и другими, он привык смотреть на самого себя, как на необходимого 
работника, к-й должен занимать высокий пост в правит-ном учреждении. 
Юрист и Сесиль (Паж) относятся к нему с уважением. По словам Пэла, Ю-т 
смотрит на него, как на равного себе, и что по словам Ю-та он заслуживает 
такого же служебного положения, какое занимает Ю-т. Пэл принимает эту 
похвалу за чистую монету и болезненно переносит все трудности, связанные 
с его карьерой. В действ-ти он 

 

с.152 конечно не может быть приравнен к Ю-ту, Сесиль (Пажу) и др-м. Это только 
иллюзия и рассчитывать на получение важного госуд. поста, базируясь на 
этой иллюзии, невозможно… 
…Как вы знаете, у него есть сын от его первой жены. Ему 18 лет и он сейчас 
призывается на воен. службу. В колледже он был один из самых блестящих 
студентов по физике. Когда он находился дома, то от случая к случаю 
помогал Поло в технич. работе, к-ю он делал для нас и помогал при доставке 
нам в Н-Й 

 

с.153 материалов. Умница не раз говорила мне, что он удивительный мальчик, 
очень добросовестный, предан нашим идеям и чрезвычайно смышленный. 
Его стремление – поехать в Сов. Союз для завершения своего образования. Я 
постараюсь проявить к нему большой интерес. Когда он вернется со службы, 
я предложу Пэлу послать его учиться в Массачус-й институт. Я скажу ему, 
что Вы решили платить за его обучение, чтобы предоставить ему 
возможность завершить свое образование. Я уверен, что это сделает Пэла и 
его жену счастливыми". 

 

с.158 Рапорт Фитина Меркулову (авг. 1944 г.) 
[В 1944 г. от группы Роберта получено 386 важных док-тов по различным 
странам.] 
Выдали 3000 долл. для погашения долга за дом и 1.000 на лечение.] 

 

с.168 Встреча Альберта с Робертом 10.09.44. 
[Роберт не исключает, что его выживут со службы, а в случае смены админ-
ции, вышвырнут Ричарда, Пажа и др. => Роберт подыскивает др. прикрытие, 
чтобы жить в Ваш-не или поблизости.] 

 

с.171 Идея приобрести вместе с Пилотом ферму вблизи Ваш-на: стать фермером-
джентльменом. Есть на примете ферма в 6-7 милях от города: три дома, 200 
акров земли, соврем. курятники, земля для культивирования табака и др. 
культур. Хозяин хочет 30 тысяч. 

с.172: 
12.000  
наличными,  
ост-е –  
в рассрочку 

с.172 Роберт и Дора имеют некот-й фермерский опыт. 
Роберт и Пилот думают, что могут использовать часть земли для коммерч. 
аэродрома: после войны много людей будут собствен-ми самолетов. 

с.173:  
с Пилотом –  
сбережения  
5-6 тыс. 
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с.173 Мы могли бы помочь ему деньгами.] 

"Мне не особенно нравится их длительная взаимная привязанность. 
Правда, мы вряд ли сможем исправить это положение теперь, т.к. они 
живут вместе много лет и даже являются совместными владельцами дома, 
в к-м сейчас проживают. С нашей точки зрения было бы лучше, если бы 
они разделились в будущем. Если один из них будет скомпрометирован в 
будущем, то естественно, что и другой будет под подозрением". 

 
Пилот 

с.175 Справка. 
[Самуэль Дарси был до лета 1944 г. секретарем филадельфийской 
организации компартии и близко стоял к руков-ву КП США. Был когда-то 
в СССР. В связи с роспуском КП США, Дарси перешел в оппозицию и 
был исключен из партии. По словам "Рул-го", сказанным им "Вардо", 
Дарси видимо является старым агентом ФБР, провокатором и предателем, 
связанным с контрразв-й, антикоммун-й и антисов-й работой Буллита, 
Биддла и Гувера.      Зарубина.           22.12.44. 

Дарси 

с.181 Справка. 
22.10.44 Маю в Н-Й сообщили, "что мы согласны оказывать финансовую 
поддержку "Роберту" для создания надежного прикрытия, однако 
предлагаемый вариант считаем малоприемлемым по следующим 
причинам: приобретение фермы ценой 30.000 долларов может вызвать 
серьезные подозрения конкурентов; положение "фермера-джентльмена" 
вряд ли позволит сохранить имеющиеся связи, не говоря уже о 
приобретении новых; в первые годы ферма потребует от "Р-та" много 
времени и заниматься нашей работой он не сможет. Совместное с 
"Пилотом" приобретение прикрытия недопустимо с точки зрения 
конспирации. Пусть "Альберт" тактично, но настойчиво порекомендует 
"Р-ту" подобрать менее громоздкое и дорогое прикрытие в Ваш-не или 
окрестностях, обещая ему нашу финансовую поддержку. "Р-ту" следует 
объяснить необходимость приобрести самостоят-е дело без участия 
"Пилота", что диктуется условиями нашей работы". 

 

с.185 6.11.44 в Н-Й сообщено, чтобы Альберт сообщил Роб-ту о награжд-и 
орденом Кр. Звезды. 

 

с.201 Ш/т Маю от 26.12.44 
Учитывая, что "Роберт" может в любое время выйти из строя по болезни, 
считаем нецелесообр-м настаивать на разделении Роберта и Пилота. 
Выдать 6.000 долл. для орг-ции прикрытия. Посоветоваться с Роб-м, как 
лучше залегендировать. 
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с.208 Рапорт Граура (нач-к 3 отдела 1 упр-я НКГБ СССР) Фитину.  25.12.44 

"Принимая во внимание, что "Роберт" и его группа работают с нами с 1940 г. 
безвозмездно, считаю целесообразным оказать финансовую помощь "Р-ту" в 
приобретении фермы, к-я будет являться для него хорошим прикрытием". 

с.207 [Неск-ко месяцев назад Р. с помощью друзей устроился на работу в Мин-во 
финансов на должность пом. нач-ка одного из отделов.] 

с.244 Записка "Альберта" от 8 марта 1945 г. 
"Несколько раз я говорил "Р-ту", что Вы одобрили их идею о покупке хорошей 
фермы вблизи Ваш-на, к-я, в случае необходимости, могла бы служить для 
объяснения его проживания вблизи Ваш-на. Я сказал ему, что Вы прислали 6 тысяч 
долларов для уплаты задатка и в будущем с удовольствием поможете также 
платить очередные взносы. "Р-т" сказал, что так как он теперь утвержден на своей 
новой должности, эта идея утратила свою актуальность. Он очень боялся, что его 
не утвердят на этой должности, и считал, что без какого-либо легального источника 
дохода для существ-я его и его семьи, он не сможет жить в Ваш-не. Сейчас 
положение его кажется прочным. Он имеет большую правит-ю должность с 
окладом в 9000 долларов. Если не произойдет чего-нибудь непредвиденного, он 
сможет сохранить свое положение до тех пор, пока существует теперешнее правит-
во. 
Тем не менее, они до сих пор мечтают о покупке хорошей фермы. Поскольку 
сейчас это не является срочным, они могут сделать лучший выбор. Я считаю, что 
обладание известной собственностью сделает "Роб-та" более представительным и 
укрепит его положение. Это даст ему также чувство уверенности и независимости. 
Людей с независимым доходом здесь всегда уважают. Гораздо лучше создать 
такую базу для него сейчас, пока его положение прочно и пока он получает 
хорошее жалование, так как конечно будет выглядеть немного подозрительно, если 
он купит ферму после потери работы и хорошего дохода. В одном из Ваших писем 

с.225 
Связать с 
Эймсом 

Вы выразили беспокойство по поводу того, как "Р-т" сможет объяснить, что он 
нашел так много денег для покупки фермы. Я не думаю, что это является значит-й 
проблемой. Он всегда имел высокооплачиваемые должности. Сейчас он получает 
более 9.000 долларов в год. Они имеют собств-й дом и живут очень экономно. 
"Дора" выполняет всю домашнюю работу. У них нет даже горничной. "Р-т" и 
"Пилот" делят расходы между собой. Человек в его положении, конечно, мог 
скопить за неск-ко лет нек-ю сумму денег. Платить за ферму сразу всю ее 
стоимость они не должны. Люди очень редко покупают собственность за наличный 
расчет". 

с.226 Справка: 
Ш/т Май – Ц от 23.03.45 
"В результате состоявшейся беседы с "Альбертом" считаем необходимым сообщить 
следующее: 
1. Взаимоотношения "А-та" с "Р-том" дружественные. Тем не менее, нельзя сказать, 
что в деле добычи ценных мат-лов "Р-т" находится под влиянием "А-та", хотя "Р" и 
старается выполнять все наши за- 
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 дания и проявляет большую инициативу. В лучшем случае "А-т" и "Р-т" 
работают как равный с равным, а в худшем "А-т", остерегаясь задевать 
самолюбие "Р-та", приноравливается к мнениям и желаниям 
последнего. В кач-ве иллюстрации  ко второму положению может 
служить след-й факт: недавно "А-т" просил нас пересылать ему 
регулярно для "Р-та" ж-лы "Под знаменем марксизма" и "Большевик", 
хотя он должен был понимать, что это несовместимо с конспирацией. 
При этом "А-т" отмечал, что, если мы не будем пересылать ему эти ж-
лы, то он опасается, что "Р-т" станет покупать их сам. "А-т" 
рассказывал, что когда "Р-т" не согласен с ним, то он ("Р") без всякого 
стеснения вступает в спор, отстаивая упорно свое особое мнение. 
Насколько возможно судить по высказываниям "А-та", его связывает 
чувство зависимости от "Р-та", через к-го идет к нам ценная инф-я и 
против желания к-го "А-т" едва ли может провести в группе какие-либо 
изменения. Насколько "А-т" знает, "Р-т" с "Рулевым" не встречается, но 
полностью ручаться за это "А-т" не берется, так  

 

с.227 как он говорит, что не может диктовать "Р-ту" правила поведения в 
отношении земляков; если же он, н-р, попытается прямо запретить "Р-
ту" какое бы то ни было общение с руков-вом земляков, это должного 
результата не даст, а вызовет лишь раздражение со стороны "Р-та". "Р-
т" считает себя ответств-м земляком, к-й обязан твердо выполнять 
указания "Рул-го" и как видно не склонен делать то, что, по его 
мнению, идет вразрез с интересами земляков. Вне группы "Р-та" (в 
будущем "Круг") имеются земляки, к-е знают о том, что "Р-т" и другие 
принадлежат к земляч-й организации (но не нам), и то в прошлом. 
Сейчас же о работе "Р-та" по земляческой линии знают только члены 
"Круга", т.е. те, кто входит в ячейку "Р-та". С другой же стороны 
притворяться перед другими, не имеющими к нам отношения 
земляками, "Р-т" не может, так как взгляды его слишком хорошо им 
известны, и ему попросту не поверят. Как уже сообщалось, "Р-т" имеет 
твердое намерение приобрести ферму, но спешить с этим делом в наст. 
время, когда его служебное положение упрочилось, он не хочет". 

 
 
 
 
 
 
"Круг" 
(нет ли 
дела?) 
Есть! 
(с.237) 

с.233 Ш/т Ц – Н-Й от 10.4.45 Сергею послано указание выдать Роберту на 
лечение 2000 долларов. 

 

с.236 
(в пакете) 

Подписка Витте. 
"Я, Витте Петр Александрович, даю настоящую подписку органам 
госуд-й безопасности в Союзе ССР в том, что обязуюсь хранить как 
госуд-ю тайну факт переписки и способ переписки с моей дочерью 
Еленой Петровной Витте, обязуюсь также за своих ближайших родных 
(жена В.П. Витте, старшая дочь К.П. Шумакова, младшая И.П. Витте) в 
хранении вышеуказанной тайны.   20 апреля 1945 г. П. Витте 

Witte 

с.238 Записка Альберта от 30.4.45. 
[Нек-е док-ты фотографировала "Дора" с помощью своего сына.] 
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с.240 Записка "Стеллы" (она же "Эльза" - "Нелли") от 30.04.45 
[Роберт сказал, что его отдел около 2 недель назад по приказу Моргентау 
был переведен в мин-во торговли. Р-т говорит, что работа его отдела 
нечистоплотна, что крупные дельцы могут довести до скандала. Нек-е 
время тому назад "Р-т" через секретаря Моргентау и его любовницу довел 
до него мысль, что будет лучше избавиться от отдела, т.к. скандал может 
скомпрометировать его доброе имя. Возможно, из-за этого М. решил 
перевести отдел к Уоллесу. С недавнего времени Р-т работает у Уоллеса. 
Секретарша – либерально настроенная девушка, друг "Пилота" 
(Дональда), иногда посещает квартиру "Р-та". 
Морг-у предлагал "Роб-ту" быть у него личным советником по внутр-м и 
внешним в-сам. Р-т хотел обсудить в-с с Ричардом, к-й был в Сан-
Франциско. Ответил М., что думает, что ему следует остаться на старом 
месте на время перех. периода (примерно на месяц). 
Роб-т звонил Ричарду в С-Фр, но тот не стал с ним говорить. Поручил 
"Дональду" передать, что есть плюсы и минусы. 

“Стелла” 
 
 
 
 
 
 
 
Дональд 
 
 
Ричард 
 
 
 
Дональд 

с.242 Роберт работает в Office of Surplus Commodities при мин-ве торговли 
США. Раньше – в мин-ве финансов. 

 

с.243 Записка Альберта о Доре от 22.6.45 
""Дора" развелась со своим первым мужем двадцать лет тому назад в Сан-
Франциско. С тех пор она никогда его не встречала. Она говорит, что он 
очень реакционный, антисоветски настроенный человек. По профессии он 
адвокат. Она вышла за него замуж в Китае. Ее двадцатилетний сын – от 
первого брака; когда они развелись, ему было только 4 месяца. "Дора" 
дала сыну очень хорошее образование. Он был лучшим студентом в 
области наук и математики, кроме этого, он талантливый музыкант и 
артист. Около 2-х лет тому назад он поступил во флот. В настоящее время 
оканчивает специальную школу (где он изучал радар и др. морское 
оборудование) и в августе будет послан на Тихий океан. Он вырос под 
интеллектуальным и политическим влиянием со стороны "Доры" и "Роб-
та". Он искренне разделяет их убеждения. 
"Стелла" (наше примечание: "Эльза") встретила его один раз в их доме и 
вынесла о нем очень хорошее впечатление. Когда "Р-т" работал со "Зв-м", 
они обычно посылали его (от случая к случаю) в Н-Й с материалами. Он 
также иногда помогал "Доре" фотографировать для нас мат-лы. "Дора" и 
"Роберт" пожени- 

Дора 

с.244 лись в Сан-Франциско 16 лет тому назад. С Вашей санкции много времени 
тому назад я сказал "Р-ту" и "Доре", что Вы решили дать их сыну 
стипендию для окончания образования после его возвращения из флота. 
Родной язык "Доры" он не знает, но он знает немецкий и французский; 
разумеется, что он говорит по-английски. 
Брат "Доры" пару лет тому назад работал в Ваш-не в кач-ве госуд. 
служащего. Недавно он уехал на Аляску, чтобы устроиться там. "Дора" 
говорит, что он является безвредным либералом, но не очень близок к нам. 
После развода со своей первой женой он женился на американке с Юга. 
"Дора" говорит, что она 
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 точно не знает, почему он решил переехать из Ваш-на туда. Он говорил, 
что хотел сменить климат и окружающую обстановку. Я не знаю, является 
ли это истинной причиной. Смена культ-го центра на пустыню выглядит 
довольно странно". 

 

с.245 Записка "Альберта" от 23.06.45  (насчет секретарши Моргентау – "Мора") 
"Она привлекательная, очень умная, либерально настроенная, но не очень 
образованная женщина. Она замужем, имеет 14-летнюю дочь, настоящий 
отец которой – хозяин. Это является, конечно, очень конфиденциальным 
частным делом. Неск-ко дней тому назад я послал Вам копию докторских 
записей с описанием очень серьезной болезни ее дочери. Другую копию 
этих записей она дала Д.Б., к-й поехал в Ваш город в кач-ве представителя 
их учреждения. Она просила его постараться, насколько возможно, 
выяснить у медицинских авторитетов в Вашем городе, есть ли 
возможность вылечить болезнь ее дочери. "Роберт" и "Дора" говорили 
мне, что, если есть какая-либо надежда, то она хочет привезти дочь для 
лечения в Ваш город. "Дора" просит нас оказать всю возможную помощь 
для наведения медицинских справок. "Дора" сказала ей, что знает в Вашем 
городе выдающийся медицинский авторитет и обещала послать ему 
письмо с теми записями. 
"Роберт" и "Дора" считают, что она всю жизнь будет в долгу перед ними, 
если мы сможем помочь ей. Кажется, что она имеет большую веру в 
медицинские достижения в Вашем городе. Она вбила себе в голову, что ее 
дочь может быть вылечена только Вашими докторами. 
Я также согласен с "Р-том", что стоит помочь ей, если есть какая-либо 
надежда. Я думаю, что Вы смогли бы установить нас- 

"Мора" 

с.246 тоящую дружбу и связь с ней в Вашем городе, если лечение ее дочери 
будет удачным. Пожалуйста, сообщите все соображения по этому в-су. 
По словам "Роб-та", она не подозревает об его близости к нам. Она 
помогала ему в приведении в порядок его дел с Сивил Сервис. В течение 
нек-го времени она посещает их и стала очень дружна с ними. Я думаю, 
что она довольно интимно дружна с "Дональдом". 

 

с.247 [Роберт грозился отправить Ричарда в земляческую группу, в к-й тот 
состоял раньше.] "Вы помните, что один из парней из той группы пытался 
путем шантажа получить у "Ричарда" деньги. Эта группа не существует 
уже много лет". 

Дональд 
Пилот 

с.252 Записка Альберта от 7.07.45 
"Его положение по работе в наст. время не очень прочное. Не так давно в 
его отдел был назначен новый начальник из окружения Трумэна. Р-т 
думал, что его могут снять с работы в любое время. Несомненно, что 
неопределенность в вопросе о его работе действует на его настроение и 
нервную систему. 
Он говорил мне, что в течение неск-х месяцев он буквально ничего не 
делал в своей конторе, не считая нескольких меморандумов, к-е он пишет 
от случая к случаю для своего начальника. Он не имеет ни достаточного 
здоровья, ни энергии, 

 

Wilson Center Digital Archive Transcript - Russian



White Notebook #3                                                                     23 

 чтобы выполнять свою работу в учреждении. В таких условиях очень 
трудно удержаться на любой работе, если за спиной нет хорошей 
протекции. 
Мы несколько раз говорили с ним о том, чтобы организовать какое-либо 
самостоятельное дело, к-е можно было бы использовать как деловое 
прикрытие и к-е дало бы ему чувство безопасности. Идея о ферме, к-й 
они весьма интересовались нек-е время тому назад, имеет мало 
практического смысла, т.к. цены на фермы сильно возросли". 

 

с.253 Сведения о Роберте. 
Ему 46 лет. Род. около Одессы. Отец – владелец каменоломни, ранее – простой 
рабочий. В 1905 г., во время одесского погрома, его семья переехала в Харбин, 
Маньчжурия. В возрасте 12 лет он поступил в английскую школу в Шанхае, по 
окончании к-й он в возрасте 15 лет переехал в США. С 1915 по 1920 г. учился 
в Калифорн-м унив-те, и затем в унив-те штата Вашингтон в г. Сиэттле, 
работал в кач-ве рабочего, батрака, на судоверфях, консервных заводах и т.д. В 
1917 г. участвовал в различных студенческих и русских иммигрантских 
организациях и разделял линию большевиков. В 1919 г. в Сиэттле вступил в 
компартию, как только она была создана. Принимал участие в универс-м 
движении и в др. группах во время всеобщей стачки в Сиэттле, а также в 
демонстрациях русских иммигрантов. Писал статьи для русской газеты, 
финансируемой “International Workers Organization”. 
В 1920 г. Роберт уехал из Сиэттла из-за астмы и вернулся в Калифорнию, где 
работал на фермах и в др. местах. С 1924 по 1931 г. преподавал в католич. 
колледже в Окленде, Калиф-я. В то время он не поддерживал системат-й связи 
с компартией. В 1932 г. получил звание доктора философии в калифорн-м 
унив-те, где тогда преподавал. В том же году восстановил связи с КП под 
вымышленным именем. Работал с Джорджем Гаррисоном, к-й издавал одну 
китайскую и две японские профсоюзные газеты. В 1933-35 г.г. работал для 
различных агентств правит-ва штата Калифорния и работал для Джорджа по 
нек-м конфиденц. в-сам. В 1934 г. встретил "Рулевого" и во время всеобщей 
стачки в Сан-Франциско, предоставил ему укрытие и был связистом во время 
его пребывания в Сан-Фр-ко. Одновременно он выполнял те же функции для 
секретаря японской КП – О Кана. 

Биография 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
“Рулевой” 

с.254 В 1935 г. переехал в Ваш-н для работы в правит-х учреждениях: управление по 
переселению (Resetlement Administration), упр-е по в-сам труда в торговом 
флоте (Maritime Labour Board), управл-е страхования ферм, упр-е экономич. 
войны. 
В 1935-39 г.г. по совету Рулевого не устанавливал связей ни в Ваш-не, ни в Н-
Й (имеются в виду связи с КП). По совету "Р-го" "Р-т" принимал участие в 
либеральном движении. Перед тем, как сесть в тюрьму, "Рул-й" дал Звуку 
разрешение обратиться к Роб-ту с целью развертывания нашей работы в Ваш-
не. Вскоре Р-т принял группу, состоящую из Пика и Сакса, затем дополненную 
Элероном и Ричардом. Последние два находились в контакте с др. группой, 
выполняющей аналогичную работу… 
Р-т встретил Дору в 1925-26 г.г., когда она была замужем за Борисом, 
эмигрантом из Белоруссии, от к-го имеет сына. Задолго до встречи Р-т от др. 
слышал о ее семье, как о весьма либеральной. Во время погрома они были в 
Монголии и помогли 

 
 
 
 
Рулевой 
 
 
Звук 
Ричард, 
Элерон и 
др. 
 
Дора 
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 спасти нек-х евреев и политэмигр-в. Когда Р. встретил Д., у нее уже были 
большие расхождения со своим мужем по полит. в-сам. Р. и Д. 
поженились в 1928 г. Она вступила в КП в тот период, когда Р. 
восстановил свою связь с КП через Джорджа Гаррисона. 

 

с.259 Сообщение "Петра" о встрече с "Альбертом" 19.08.45. 
[А. решил сообщить свое имя Роб-ту, а также имя жены. Сейчас Р. знает А. как 
"Билла", а Эльзу – как "Стеллу".] 
"Роберт знает также, что Альберт бизнесмен, более 30 лет проживал в Стране, 
местный земляк, работает на нас, как и сам Р-т, по поручению земляков. Эти 
сведения о себе А. сообщил Р-ту в процессе общения с ним". 
[А. хотел сообщить имена на случай проверки Р. со стороны властей.] 
А. просил санкции.] 

 

c.260 "А. указал, что Роберт неоднократно спрашивал его об автобиограф-х данных, о 
местах работы и ее хар-ре, о том, жил ли он в Смирне или др. городах Союза и 
т.д. А. избегает отвечать на эти в-сы прямо, однако он сказал Р-ту, что жил в 
Смирне. Иногда они говорят между собой по-русски, и Роберт догадывается, 
что А. сообщает ему неправдоподобные данные о себе. А. указывает, что хотя 
эти моменты по его наблюдениям не вызывают у Р-та подозрения, тем не менее 
Р-ту не нравится эта скрытность и "неоткровенность" со стороны А-та".] 
[Резид-ра разрешила А. и Э. сообщить Р-ту их первое имя по официальным док-
там.] 

 

с.268 Заметка "Альберта". 19.08.45. 
"Примерно три недели тому назад Дональд (Пилот) и Дора приехали в Н-Й на 
субботу и воскресенье. Я провел с ними два неприятных вечера. В особенности 
меня разочаровало поведение Доры. 
Дональд и Дора очень сильно возражали против нашего плана установить 
непосредств-ю связь с Элероном. Неск-ко раз до этого, когда я просил Роберта 
привезти Элерона в Н-Й, чтобы встретиться с ним, Дора возражала против 
этого, говоря, что я не должен встречаться с ним, что, по ее мнению, ему нельзя 
доверять, что он был в заговоре против них, что он психически больной и т.д. и 
т.п. Во время моих предыдущих встреч с Роб-том и Дорой и в отдельных 
беседах с нею я несколько раз объяснял  ей, что мы должны делать все 
возможное, чтобы поддерживать самые дружеские отношения с Элероном и 
другими нашими товарищами, что Элерон много лет добросовестно работал с 
нами, что если у него есть какие-либо личные недостатки, мы должны итти ему 
на уступки, что мы должны сделать все возможное, чтобы сохранить его, как 
одного из наших близких и ответств-х сотрудников. Соглашаясь со всеми 
моими взглядами, она тем не менее несколько раз возражала против того, чтобы 
я встретился с Элероном. Я не придал ее возражениям большого значения. 
Во время моих последних двух свиданий с нею и с Дональдом ее поведение 
довольно сильно обеспокоило меня. Она, будучи в плохом настроении, может 
быть случайно, обнаружила свое довольно опасное качество, к-е нам придется 
иметь в виду, когда мы будем иметь с ней дело. 

Пилот, 
Дора 
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с.269 Она выразила такую точку зрения, что, если мы намерены установить 
непосредственную связь с Элероном, мы должны будем поставить Р-та и 
всю нашу работу под его контроль, что мы должны освободить Р-та от 
нашей работы примерно на год, потому что он плохо себя чувствует, что 
Элерон сделает все, что в его силах, чтобы саботировать и бороться 
против них, что он опасен и его можно держать под контролем только в 
том случае, если он подчинен Р-ту. 
Дональд в большой степени поддерживал взгляды Доры. Я объяснил им, 
что, устанавливая непосредств-ю связь с Элероном, мы надеемся 
улучшить нашу работу, а не ухудшить ее; что мы безусловно сможем 
заставить Э-на не создавать никаких трудностей для Роберта и для его 
работы. Они настаивали на том, что знают его лучше, что он не 
послушает нас, что он будет стараться создавать всякого рода 
препятствия для Роб-та в его работе. Они сказали, что Э-н в течение 
продолжит-го времени ничего не делал, и они считают, что он ничего не 
будет делать и впредь, что единственная их надежда заключается в том, 
что его можно держать безвредным только в случае, если он будет 
оставаться в подчинении у Р-та. Я очень твердо сказал им, в особенности 
Доре, что наше учреждение дома принимает во внимание их взгляды и 
соображения, но когда наше учреждение дает нам определ-е указания, 
мы должны выполнять их беспрекословно. Я объяснил ей значение 
дисциплины в наших организационных делах. 
Во время этого же разговора она говорила о Ричарде, стараясь всячески 
очернить его. Она сказала, что он не разбирается в политике, что он 
совершенно не разделяет наших полит. взглядов, что во многих случаях 
он проявляет враждебность к нашей стране, что она не доверяет ему, и 
что она не уверена в том, что он не предаст нас. Опять, как и  
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с.270 в предыдущих случаях, я объяснил ей, что к сожалению мы не можем ожидать 
от всех наших друзей той же преданности и активной работы, какую ведут Р-т, 
Дора и Дональд, что мы должны брать наших друзей такими, каковы они есть, 
со всеми их недостатками, и делать все возможное, чтобы добиться от них 
наилучших результатов. Нам придется постараться перевоспитать "Дору". Ее 
патриотизм и работа имеют для нас большое значение, но мы не можем 
позволить ей занять такое же положение в отношении организац-х дел, какое 
много времени тому назад пыталась занять "Мирна". 
Я писал Вам о мнении Р-та в отношении будущей работы Дональда. В этот раз 
я обсудил этот в-с с Дональдом и передал ему Ваш совет, чтобы он постарался 
устроиться в к-л другом департаменте, представляющем для нас интерес, а не в 
учреждении Ричарда. Он сказал, что для него лучше всего было бы 
возвратиться на работу в учреждение Ричарда, что по закону он ушел из этого 
учреждения только в отпуск, что он едва ли сможет получить приличную 
работу в каком-либо другом месте. Он исключает всякую возможность 
получения работы в Госуд-м департаменте или в ФБИ. Он считает, что позднее, 
когда он устроится в учреждение Ричарда, он сможет организовать перевод в 
Гос. департамент. Он сказал мне, что он старается получить назначение от 
учреждения Рич-да в кач-ве представителя в особом отделе, к-й сейчас органи- 
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 зуется в Военном министерстве при отделе гражданских дел генерала 
Хилдринга. Работа в этом отделе будет состоять в изучении 
материалов, компилировании их в добыче необходимых материалов и 
сведений, по требованию правительственных департаментов. В этом 
отделе будут представители от Госдепартамента, мин-ва торговли, 
ФЕА и пр. Дональд считает, 

 

с.271 что, работая в этом отделе, он сможет прочитывать важные мат-лы, к-е могут 
быть очень полезны для нас. Дональд пожаловался, что Рич-д, несмотря на 
свое данное ранее обещание, не очень хочет брать его обратно в свое 
учреждение. Когда я виделся с Роб-м в прошлую субботу и воскресенье, он 
сказал мне, что "Пик" принимает все необходимые меры для того, чтобы 
Дональд получил назначение в кач-ве их представителя в том отделе. Как я 
писал Вам в моем предыдущем письме, Роберт и Дональд совершенно твердо 
решили, что Дональд вернется к своей прежней работе. Я несколько раз 
пытался убедить их в том, что Дональд должен постараться получить работу в 
каком-либо другом учреждении, но они против наших предложений. Его 
возможности в новом отделе могут оказаться для нас интересными, хотя 
существование этого отдела вероятно не будет носить постоянный характер. 
 
Вечер прошлой субботы и все прошлое воскресенье я провел с Роб-том. На 
этот раз он вел себя так же плохо, как и Дора, когда она была здесь. В 
воскресенье я пробыл с ним с 10 часов утра до 11 вечера, стараясь вразумить 
его. Последнее время я чувствовал, что он недоволен нами и обижается на 
нас. До этого он неск-ко раз намекал на то, что в результате нашего контакта с 
Рич-м последний стал очень плохо относиться к нему, что он не слушает его и 
не подчиняется ему. Нек-е время тому назад я писал Вам о том, как Роберт 
грозил отослать Рич-да обратно в группу коммунистов, в к-й "Рич-д" раньше 
состоял и к которой принадлежало несколько ублюдков. Естественно, что 
после такой угрозы можно ли ожидать искреннего уважения, но Роб-т 
определенно склонен объяснить поведение Ричарда нашим влиянием. Дора и 
Роберт несколько раз говорили мне, 
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с.272 
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что после того, как наш человек виделся с ним на последней конференции, он 
стал сильно важничать и действовать независимо от них. Вероятнее всего, это 
им так кажется. Испортив из-за своего нетактичного поведения свои 
отношения с Рич-м, они склонны обвинять нас. 
Когда я последний раз виделся с Дональдом, я передал ему наш список 
вопросов по бюджету, торговле, капиталовложениям и др., прося его 
постараться достать через наших людей исчерпывающие материалы. В конце 
прошлой недели Роберт очень недовольным тоном начал рассказывать мне, 
что кто-то в учреждении Ричарда уже собирает мат-лы по этим в-сам, что он 
поставлен в очень неловкое положение, что, когда он начинал работать со 
"Звуком", у них была определенная договоренность о том, что учреждение 
Ричарда будет находиться исключительно в его ведении, что, может быть, мы 
также установили непосредственный контакт и с Пиком. Я сказал ему, что с 
Пиком никто непосредственной связи не устанавливал, что может быть, наш 
работник, к-й встретил Ричарда на конференции, рассказал ему, что мы 
интересуемся этими проблемами. 
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 Я сказал ему, что он может попросить Пика, Ричарда и Женю 
постараться достать материалы в отношении этих проблем, и что никто 
не пытается соперничать с ним, что мы надеемся, что все мат-лы будут 
приходить через группу Роб-та. 
Когда мы заговорили об Элероне и я спросил его, когда он собирается 
привезти "Э" в Н-Й для встречи со мной, его поведение стало 
невыносимым. Он начал говорить, что он подчиняется только 
начальнику здешней коммунист-й организации и что только указаниям 
последнего  он будет подчиняться. Я сказал ему очень строго, что эта 
ответственная должность дана ему руков-вом компартии, что он и его 
группа проделали неоценимую работу в нашей великой борьбе, но что 
не  

 

с.273 может быть никакого вопроса в отношении того, что организационно мы 
(имея в виду его и меня) подчиняемся нашей организации на родине. Я сказал 
ему, что дом с уважением и вниманием прислушивается к его и моим 
мнениям по организац-м в-сам, но когда дом дает нам какие-то указания, наш 
долг – выполнять их. Если бы я не занял этой твердой позиции, это означало 
бы, что мы примиряемся с этой же организационной структурой, к-я 
существовала во времена "Звука". Надеюсь, что за его странными 
заявлениями не кроется никакой специально обдуманной мысли. 
Между прочим, он рассказал мне, что случайно встретил Умницу и сказал ей, 
что хотел бы встретиться с ней в др. время за завтраком. Может быть, он 
связался с ней, имея в виду какую-то цель. Было бы хорошо проверить это, 
если Вы еще связаны с ней. 
Не знаю, насколько моя твердая позиция помогла устранить нехорошее 
чувство в отношении нашей субординации, хотя ему это было совершенно 
ясно на протяжении всей моей связи с ним, но впоследствии он совсем 
успокоился. 
Позднее мы долго и дружески беседовали о положении дома, о наших 
исследовательских институтах и т.д. Я сказал ему, что мне посчастливилось 
нек-е время учиться в наших исследоват-х институтах и т.д. Он говорит, что 
давно мечтал поучиться и заняться исследоват-й работой там. 
Он обещал привезти сюда Элерона для встречи со мной в ближайшем 
будущем. Я сказал ему, что мы ни в коем случае не допустим, чтобы Элерон 
затруднял его работу и работу его группы, что наоборот, мы сделаем все 
возможное, чтобы увеличить его престиж в глазах Эл-на, и дадим ему твердое 
указание не трогать наших людей в учреждении Рич-да. 
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с.277 Ш/т Сергей – Ц от 8.9.45 (после встречи с Роб-м 2.9.45) 
""Роберт" уведомил нас, что "Элерон" из своего учреждения ушел и поступил 
на работу во французскую закупочную комиссию на должность советника 
(оклад 20.000 в год). 
Совершенно очевидно, что этот несогласованный шаг "Эл-на" является 
результатом его натянутых взаимоотношений с "Р-том". Если бы "Р-т" не 
затягивал месяцами встреч с "Э.", то можно было бы уговорить последнего 
остаться в своем учреждении. 
Не получив нашей санкции и не изучив возможностей поступления на работу 
в др. учреждения, "Пилот" оформился в мин-во 
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 финансов. Нам пришлось согласиться с совершившимся фактом...  
с.278 "В ближайшее время из Германии возвращаются 5 коммунистов, к-х "Роб-

т" без согласования с нами устроил в группу "Берни". "Роб-т" надеется 
устроить одного из них в ГД, а остальных в другие интересующие нас 
учреждения. 
"Роберт" обещал дать на очередной встрече полные установочные данные 
вместе с характ-ми на эту пятерку. Мы предложили "Р-ту" не 
предпринимать шагов по их устройству без предварит-го согласования с 
нами". 

 
"Берни"? 

с.280 Записка "Альберта". 27.09.45. 
"О "Роберте". 26 сентября я встретился с Р-м в Н-Й. Он приехал сюда 
повидаться со мной из Нью-Джерси, с морского побережья, где он, Дора и 
Дональд (Пилот – А.В.)4 проводят свой двухнедельный отпуск. Они 
остановились там в доме какого-то русско-американского художника (Ал. 
Портнов). Он хороший друг Вашего посольства в Ваш-не. Он возглавляет 
в Филадельфии культурно-просветительную деятельность, связанную с 
нами. Я старался убедить Роб-та не ехать туда, но он настаивал на том, что 
они ездят туда уже в течение многих лет, что они хорошие старые друзья 
и что Ричард и его семья и нек-е другие лица также снимали себе его дом 
на время летних каникул. 
Как я писал Вам раньше, Роберт сильно болен. Когда я встретился с ним и 
Элероном в Ваш-не 16 сентября, но чуть не впал в обморочное состояние 
в автомашине. А несколько дней до того, когда он ехал в автомашине с 
Милтоном ("Желудь" - А.В.)5, у него перехватило дыхание, и в 
бессознательном состоянии его отвезли в больницу, где его спасли при 
помощи каких-то специальных подкожных вспрыскиваний. Он пробыл в 
больнице в течение нескольких дней. Врачи сказали ему, что состояние 
его было столь плохое, что он мог умереть в несколько минут, если бы 
ему не сделали этих вспрыскиваний. Я посоветовал ему на несколько 
месяцев поехать в Аризону. Там хороший, сухой климат, и его здоровье 
сильно бы улучшилось; но ввиду того, что его положение в Ваш-не не 
вполне надежно, он боялся, что потеряет свое место, если уедет оттуда 
надолго, а также из-за нашей работы он не может позволить себе уехать из 
Ваш-на на неск-ко  
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с.281 месяцев. Зимой он не будет столь сильно страдать от своей астмы и будет 
чувствовать себя лучше. Следующим летом он обещает поехать в Аризону на 
неск-ко месяцев. Мы будем настаивать на том, чтобы он туда поехал, каково бы 
ни было его положение в Ваш-не, а то мы можем совсем его потерять. Все эти 
кратковременные отпуска, проводимые на берегу моря, не помогут ему как 
следует. 
Как Вам известно из моих записок в течение прошлых неск-х месяцев, я так или 
иначе чувствовал, что он чем-то нами не доволен.  Как-то, будучи в запальчивом 
состоянии, он дошел даже до того, что заявил, что он подчиняется только 
руководителю компартии здесь, а не нам. Тем самым он определенно высказал 
свое недовольство нами. В течение всей моей связи с ним я придерживался такой 
линии, что он является одним из наших ведущих работников, что он и я работали 
для нашей организации и под непосредственным контролем дома. Несомненно, 
что основная причина его недовольства – это 
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 наше желание установить непосредственный контакт с нек-ми его людьми. 
Даже когда Ваш работник "Сергей" и я встретились с ним неск-ко недель 
тому назад, он, рассказывая нам о работе своей группы, старался 
подчеркнуть, что его работа разделена на несколько фаз, т.е. прежде чем 
наш работник связался с Ричардом в Бреттон-Вудсе и вновь в Сан-
Франциско. Роберт не сказал мне прямо, но определенно намекал на то, что 
плохое отношение Ричарда к нему вызвано нашей связью с Рич-м. Он 
полагает, что Ричард действительно игнорирует его со времени 
конференции в С-Фр, потому что последний чувствует себя независимо от 
него. Он страшно раздражен тем, что он больше не пользуется тем же 
престижем, уважением и авторитетом коммунист.руководителя, какими он 
пользовался до того, как наш работник установил связь с Рич-м. Он 
абсолютно убежден в том, что мы слишком вмешиваемся в его 
организационную систему и ставим его в 
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с.282 затруднительное положение. Кроме того, он склонен думать, что мы 
действительно создаем затруднения для того, чтобы проводить нашу 
собств-ю работу. К этим своим воображаемым выводам он приходит на 
основании нескольких довольно незначительных фактов. 
Вы помните, что после того как наш работник связался с Рич-м в Бреттон-
Вудсе и попросил его дать нам разъяснения по массе самых разнообразных 
вопросов, Роб-т пришел в такую ярость, что даже заявил, что он может 
приказать Рич-ду порвать свою связь с нашим работником. Он сказал тогда 
следующее: что он делал все эти годы для Вас, разве он не старался 
осведомлять Вас обо всех проблемах, к-е ставились перед Рич-м; как это 
ваш человек думает, что Рич-д будет давать ему разъяснения по этим в-
сам, тогда как сам он (Роб-т) не в состоянии заставить Рич-да работать в 
смысле снабжения нас необходимыми материалами. Затем Роб-т 
критиковал каждый шаг нашего работника. Он заявил, что мы 
недостаточно удовлетворены его работой для нас, что мы стараемся 
сделать так, чтобы Рич-д работал независимо по тем же в-сам, по к-м 
работает он; что мы проявляем наше недоверие, и т.д. и т.п. Роб-т тогда 
полагал, что наш работник будет поддерживать связь с Рич-м, прося 
последнего давать нам сведения по в-сам, непосредственно связанным с 
финансовой конференцией, по в-сам предоставления нам займа, 
отношений между нашими странами и по др. проблемам высокополит. 
уровня. По его словам, наш работник не интересовался этими в-сами, а 
старался заставить Рич-да работать над разрешением наших 
специфических проблем, над к-ми все время работал Роб-т. 
Я напоминаю Вам об этой старой истории потому, что мы теперь 
сталкиваемся с такого же рода историей, к-я вызывает нек-е несогласие 
между нами и, до нек-й степени, мешает 

 

с.283 нашей работе. Н-р, больше чем пару месяцев тому назад Ваш работник С. передал 
вопросник, состоявший из 18 или 20 вопросов, касавшихся бюджета, финансов, 
капиталовложений, картелей и т.д. С. сказал мне тогда, что он просил и Ричарда 
поработать над этими в-сами. Я беседовал с Роб-м об этих в-сах, передал ему 
вопросник и просил его начать получение докум-х мат-лов. Я не сказал ему, что 
наш работник также просил Рич-да работать над этими в-сами, потому что С. 
сказал мне раньше, что он просил Рич-да абсолютно никому не говорить об его 
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 непосредств-й связи с нами. Затем я высказал С. мое мнение, что мы 
должны бы избегать конспирации, когда мы едва ли можем держать что-
нибудь в секрете, и что в этом нет особой необходимости, что Рич-д, 
возможно, сообщит Роберту об его непосредств-й связи с нами и что Роб-
т может почувствовать себя обиженным из-за нашего желания держать 
это от него в секрете. Роб-т беседовал с Милтоном об этих в-сах и просил 
его добыть по ним у себя в учреждении все, что можно. Роб-т уже дал 
нам по этим в-сам кое-какие мат-лы, к-е он получил через Милтона. Женя 
сказал6 Роб-ту, что она уже получила инструкции от Пика подготовить 
мат-лы по нек-м из этих в-сов. Тогда Женя по-прежнему работала в своем 
учреждении, а сейчас она в отпуску. Позже Роб-т обратился к Пику и 
просил его помочь нам добыть необходимые мат-лы, касающиеся этих в-
сов. Пик заявил Роб-ту, что Ричард уже просил его об этом. 
Когда я видел Роб-та несколько недель тому назад, он горько жаловался 
на нашу технику и сказал мне, что мы ставим его в чрезвычайно 
затруднит-е положение. Для него было совершенно очевидно, что мы 
дали такое же задание Рич-ду. Тогда, а также и вчера он сказал мне, что 
Пик тоже, возможно, придет к выводу, что Рич-д имеет прямую связь с 
нами, и вследствие 

 
 
 
 
 
Милтон – 
"Желудь" 
 
Пик 

с.284 этого Роб-т может потерять свой престиж, уважение и руков-во Пиком. Я 
делал все, что мог, чтобы неоднократно убеждать его в том, что мы 
совершенно не помышляем о том, чтобы умалить его престиж перед кем 
бы то ни было; что, наоборот, мы приложим все наши усилия к тому, 
чтобы увеличить его престиж; что понятно, что все мат-лы, идущие от 
Рич-да и Пика, предположительно проходят через каналы Роб-та; что, 
возможно, наш работник уже давно просил Рич-да в отношении этих в-
сов; что совершенно не было никакого вреда и никакого преднамеренного 
желания конкурировать с Роб-м или создать какие бы то ни было 
недоразумения и т.д. и т.п. Я советовал ему пару раз получить от Пика и 
Рич-да все, что могло бы быть у них готово и для нас полезно, в 
отношении этих в-сов. Я сказал ему так же, что он должен получить от 
Рич-да эти мат-лы, а также инструкцию относительно оккупации Японии. 
Он обещался добыть все это для нас. 16 сентября, когда я видел его в 
Ваш-не, я вновь напомнил ему, что эти мат-лы очень нужны. Когда я 
видел его вчера, я вновь спросил его, почему он не получает эти мат-лы. 
Он заявил мне крайне иронически, что мы, в самом деле странные люди, 
без всякого понимания. Он сказал: с каким же лицом он может пойти к 
Рич-ду и просить у него эти мат-лы? Он видел Рич-да неоднократно, и 
последний никогда не упоминал о том, что он имеет какие-то мат-лы для 
нас. Роб-т наотрез отказался просить Рич-да об этих мат-лах и заявил, что 
пусть наш собств-й работник, к-й связан с Рич-м, добудет их от него. 
Что касается инструкций об оккупации Японии, то он обещал добыть их в 
ближайшем будущем. Это, конечно, больше уже не столь для нас важно, 
как это могло быть нек-е время тому назад. Нек-е основные пункты этих 
инструкций были недавно помещены в газетах. Он заявил мне,  

 

с.285 что он не мог добыть инструкции, потому что "Жени" больше нет в 
учреждении, что Пик находится в отпуску 

Женя 
Пик 
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 и вернулся в Ваш-н только за день-два до того, как Роберт и Дональд 
отправились проводить свой отпуск в Нью-Джерси; что Милтон не был в 
состоянии добыть док-ты, но выяснил только сведения о нек-х основных 
моментах (см. прилагаемую заметку, переданную мне Роб-том). Дональд 
сказал мне 18-го сентября, что он даже просил Ф. относительно этих мат-
лов, несмотря на мои указания ничего пока от него не брать, но что тот их и 
не имел. 
На нашей вчерашней встрече Роб-т жаловался, что мы слишком стараемся 
руководить его поведением и инициативой, что нам не нужно бы 
раздражать его и создавать для него затруднения; что он был в состоянии 
так много нам помогать не под нашу диктовку, а из-за его собственной 
глубокой преданности нашему делу; что ничто на свете не может изменить 
его отношения к нам; что даже если мы будем раздражать его намеренно, 
он по-прежнему будет делать все, что в его силах, чтобы работать на 
пользу нашего дела, и т.д. и т.п. Он напомнил мне о наших резких 
возражениях против возвращения Дональда в учреждение Ричарда, сказав, 
что мы настаивали, что в этом учреждении у нас слишком много людей, но 
что теперь, когда мы нуждаемся только в нескольких материалах, мы не 
можем их получить. 
Он также, довольно иронически, упомянул о заявлении С. о том, что он 
(Роберт) может видеть лишь весьма небольшой уголок нашей работы, но 
что они, дома, видят ее со многих сторон. Он говорит, что мы должны 
согласиться, что он видит и знает нынешние условия в Вашингтоне лучше, 
чем они знают их у себя дома; что вся наша работа выполняется по 
тщательно разработанным планам. Он заявляет, что Ричард умер бы от 
разрыва сердца, если бы знал, сколько документ-х мат-лов мы получили из 
этого учреждения, что даже одна тысячная  
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с.286 
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часть этих материалов не поступала от Рич-да. Он старался в течение 
многих лет заставить его давать нам регулярную документ-ю инф-ю, но 
всегда было настоящим счастьем получить что-либо от него. Очень редко 
случается, когда он дает Роб-ту немного мат-лов на просмотр. Роб-т уже 
давно отказался от мысли сделать из него систематич-й источник 
получения документ-й инф-ции. Рич-д, а также Пик были полезными для 
нас в основном для устройства наших работников на важные посты, через 
к-е проходит регулярный поток материалов. Он заявил: "Вы все старались 
уже давно работать с Рич-м и Элер-м, но Вы недалеко ушли". Раньше он 
неоднократно говорил мне, что в конце концов его группа не столь велика, 
чтобы делить ее на части; что вся система фактически является единой, все 
части к-й зависят друг от друга. 
Я раньше неоднократно писал Вам о чувствит-ти Р-та по отношению к 
нашим планам установить непосредств-ю связь с нек-ми его людьми. Уже 
очень давно у меня был план установить непосредств-ю связь с Женей и 
Милтоном. Я не настаивал на этом, потому что я знал, как Роб-т будет на 
это реагировать, и я также принимал в расчет то обстоятельство, что в 
действительности выделять не надо. Ни я, ни кто-либо другой из наших 
людей не смог бы достигнуть столь эффективных результатов работы с 
ними, как Роб-т, Дональд и Дора, в течение этих важных лет войны. Я 
считал, что гораздо важнее поддерживать регулярное получение важных 
документ-х мат-лов, чем вести с ним борьбу в отношении установления 
непосредственного контакта с этими людьми. Правда, что мы шли на 
известный 
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 риск, позволяя им регулярно работать в своем доме и видеться друг с другом столь 
часто, но ведь никакого другого полюбовного решения не было. Я по-дружески 
объяснил ему, что интерес 

с.287 нашего учреждения дома к его положению, а также к моему, заключается не в том, что 
им хочется диктовать нам, что нужно делать, и что не нужно, а в том, что они хотят 
помочь нам, что они считают нас своими ведущими ответственными работниками 
здесь и для них совершенно естественно глубоко интересоваться нами, и мы должны 
быть счастливы и горды этим. К счастью после таких вспышек он всегда 
успокаивается в течение наших многочасовых разговоров, и мы каждый раз 
расстаемся очень хорошими друзьями. 
Что касается Рич-да, то я думаю, что лучше было бы не скрывать от Роб-та нашего 
контакта с ним и избегать давать ему и Роб-ту отдельные задания по одним и тем же 
в-сам. Если вы считаете это необходимым, если Рич-д проявил желание регулярно 
работать для нас и если Ваша непосредств-я связь с ним показывает, что при ней он 
более полезен для нас, то давайте совершенно отделим его от Роб-та. Последний, 
возможно, в течение нек-го времени будет этим недоволен, но он к этому привыкнет, 
мы же не будем периодически выслушивать его сцены. Если большой надежды на то, 
что Ричард будет работать для нас активно, нет, я бы, пожалуй, в настоящее время 
оставил его совсем в группе Роб-та. Конечно, даже в этом случае, наш работник С. 
должен продолжать поддерживать с ним непосредств-ю связь, использовать его по 
нашим важным полит-м и финансовым запросам. Но наша специфическая работа по 
добыче инф-ции и докум-х мат-лов, с использованием его для устройства наших 
людей на нужные нам посты, должна протекать через Роб-та, как и прежде. Ричард 
также должен уважать Роб-та и повиноваться ему, в своих партийных отношениях. Я 
уверен в том, что Роб-т будет крайне рад такому положению. Если С. посоветует Рич-
ду урегулировать свои отношения с Роб-том, я склонен полагать, что Рич-д 
послушается нашего совета. Прошу вас сообщить мне ваше мнение. 

с.288 Мне кажется, что Роб-т хороший человек, искренне преданный нашему делу, и нам не 
следует слишком беспокоиться относительно его поведения. Я не думаю, чтобы было 
что-нибудь серьезное за его странными заявлениями. В политич. отношении он очень 
хорошо подкован, понимает колоссальное значение своей работы для нас и глубоко 
ценит свой вклад в нашу победу. Все его споры с нами в основном базируются на его 
убежденности в правоте своих взглядов. Мы должны также принимать во внимание, 
что он имеет америк. воспитание, в течение многих лет занимал довольно важные 
посты, будучи начальником над порядочным числом подчиненных и что 
психологически ему хочется быть независимым, и он борется за это. Он также был в 
течение многих лет партийным руководителем в своей группе. Естественно, что ему 
не нравится наша попытка слишком управлять им". 
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с.291 Письмо "Сергея" от 9.10.45. 
[Из докум-х мат-лов ФБР, получ-х от Симы, нам известно, насколько 
тщательно ФБР разрабатывает Портнова. => Альберту дано указание 
запретить Р-ту встречи с П. и ни в коем случае не ночевать в его доме.] 

 
Портнов 
"Сима" 

с.295 Доклад о встрече с "Элероном" 1.10.45 в Н-Й. (видимо, Сергея) 
[Роб-т познакомил Альб-та с Эл-м в W. А. и Э. договорились о встрече в 
Н-Й. А. объяснил Э., что Сергей – советский представитель, к-му 
поручено познакомиться с Э.] 
"С самого начала встречи Элерон заявил, что он очень сожалеет, что ему 
приходится беседовать на подобную тему, однако он считает 
необходимым рассказать нам о действительном положении в группе Роб-
та и о своих личных переживаниях за последние годы. 
Вкратце Э. высказался следующим образом: 
Р-т – самодур, к-го никто из его группы, помимо Пилота, не уважает и не 
желает больше с ним работать. Р-т обращается с составом группы как с 
подневольными, грубо погоняя их и не терпя никаких возражений в каких 
бы то ни было в-сах. Если приказания Р-та не выполняются 
беспрекословно, то он кричит, ругается, грозит наказанием, а затем всем 
рассказывает, что "провинившийся" негодяй, буржуй, троцкист и что от 
него ничего хорошего ожидать нельзя. Р. совершенно игнорирует самые 
элементарные предосторожности в нашей работе и своим поведением 
привлекает внимание окружения людей, с к-ми он работает. Так, н-р, по 
словам Э., когда Р. было 

Элерон 

с.296 что-либо нужно от него, то он по телефону вызывал Э. со службы, 
назначал ему свидание в рабочее время. Когда Э. оговаривался тем, что он 
занят, то Р. по телефону кричал, бранился и угрожал, что если Э. не 
придет, то ему будет плохо. Такой же линии Р. придерживался и в в-сах 
личной жизни Э. не стесняясь делать ему выговоры и читать нотации 
перед женой и сыном Э. Так, н-р, по словам Э., недавно Роб-т, будучи у Э. 
на квартире с Дорой и Пилотом, стал в присутствии девятнадцатилетнего 
сына Э. грубо бранить Э. за неумение воспитывать свою семью. Сын, 
возмутившись выходкой Роб-та, вышел из дома, обругав отца за то, что он 
позволяет Р. так с ним обращаться. Поведение Р. не раз вызывало 
недоразумения в отношениях Э. со своей женой. Пилот обращается с Э. 
так же как и Р. Его поведение на месте службы Э., по словам последнего, 
дискредитировало его в глазах других служащих, так как никто не мог 
понять, почему подчиненный Э-на мог так с ним обращаться. Пилот 
привлекал внимание других сотрудников также и потому, что он не 
выполнял никакой работы по служебной линии, фамильярничал с Э. в 
присутствии посторонних лиц, как будто бы намеренно игнорируя тот 
факт, что Э. являлся его начальником. По словам Э., Дора постоянно 
вмешивалась во все рабочие в-сы, а также в в-сы личной жизни Э. при 
этом иной раз превосходя грубость Р-та и Пилота. По словам Э., Дора 
однажды заявила ему, что она сделает все от нее зависящее, чтобы 
поссорить Э. с Роб-том. 
Э. заявил, что Р-т точно также обращается и с др. членами своей группы. 
Э. рассказывал на протяжении свыше двух часов о своих взаимоот- 
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 ношениях с Роб-том и в заключение почти дословно заявил следующее: 
"Во время войны интересы дела требовали, чтобы мы работали невзирая 
ни на что. Поэтому я и мои друзья выполняли эту работу под руков-вом Р-
та, несмотря на травлю и унижения, к-м мы подвергались с его стороны. 
Однако любому терпению настает конец. За последние несколько месяцев 
мы решили прекратить работу с Р-том. Мы предпочитаем работать по 
линии братской. Если бы не произошло изменения руков-ва братской, то 
мы давно оформили бы наш отход от работы с Роб-том. Я выполняю Вашу 
работу на протяжении многих лет и не знаю насколько эта работа важна 
для Вас. Но я должен прямо заявить, что отныне я желаю жить по-
человечески, не подвергаясь гонениям такого сумасброда как Роберт". 

 

с.297 [Беседа шла около 2,5 часов. Пришлось расстаться, т.к. Э. должен был 
встретить жену на вокзале.] 
[След. встреча – 3.10.45 в Н-Й. Э. опять очень много говорил о Роб-те, что 
мешало приступить к обсуждению его будущей деят-ти.] 
"Однако, учитывая, что в общей сложности Э. проработал с нами и с 
Соседями свыше десяти лет (по его словам) и за все это время оставался 
без прямой связи с нами, ему была предоставлена максимальная 
возможность высказаться и изложить свои претензии". 
[Э. сказал, что "тройка" Роб-та, Пилота и Доры вызывает кривотолки и 
плохо отражается на Роб-те, к-й тяжело переживает.] 
"Затем Э. критиковал нашу позицию в работе группы Р-та следующим 
образом: мы проявили полную инертность в в-сах руков-ва и связи с 
отдельными стажерами, полностью предоставив руков-ю роль одному 
лицу, недостаточно приспособленному к этой работе из-за своего 
неумения налаживать правильные взаимоотношения с людьми. Помимо 
этого мы не предусмотрели необходимости 

 

с.298 предоставить возможность другим стажерам высказывать свои претензии и тем 
самым не были в курсе того, как велась работа с живыми людьми и каково было 
их воспитание. Э. заявил, что если судить по нашему отношению к состоянию 
работы группы Роб-та, то можно было предположить, что мы не придавали 
большой важности этой работе. Если бы мы считали деят-ть группы важной для 
нас, то на протяжении последних лет нам следовало организационно укрепить 
группу путем постоянного руков-ва и советов и принять необходимые меры в в-
се приобретения новых людей и расширения нашей работы. При таком 
отношении к работе с нашей стороны не создалось бы такого положения, к-е, по 
словам Э., угрожает полным распадом группы и всей нашей работы. 
На просьбу конкретизировать Э. ответил, что в настоящее время группы как 
таковой не существует. У нас имеются Роб-т, Пилот, Женя и Жолудь, причем 
Женя прекратила работу в связи с родами, а дальнейшая участь Жолудя на 
службе неизвестна. Роб-т, Пилот, Женя и Жолудь, по словам Э., уже большими 
возможностями не располагают и не будут в состоянии организованно снабжать 
нас важной информ-й. 
В прошлом, несмотря на его (Э.) настояния о необходимости устраивать наших 
людей в др. учреждения и в первую очередь в Банк, Роб-т считал, что нам 
достаточно иметь доступ к мат-лам учреждения Набоба. По мнению Э., в 
ближайшем будущем учреждение Набоба возможно перестанет быть источником 
интересующей нас инф-ции. Что же касается Рида, Пика, Бака, Каплана 
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 и Элерона, то по словам Э., они уже около полугода по существу прекратили 
организационно-деловую связь с Роб-том и их деят-ть ограничивалась тем, что они 
помогали Р. продвигать по линии службы его людей. По словам Э., 
вышеперечисленные стажеры совещались по этому в-су и решили отказаться от 
дальнейшей работы с Роб-том из-за его отношения к ним. Они намеревались 
вернуться на открытую работу братской, но этому помешало происшедшее там 
изменение в руков-ве. 
Когда беседа перешла на конкретные в-сы нашего дальнейшего сотруднич-ва, Э. 
заявил следующее. Лично он, хотя и во много раз предпочитал бы переключиться на 
работу по линии братской, положение к-й по его мнению очень слабое и на низком 
теоретическом уровне, понимая огромную важность нашей работы, намерен работать 
в дальнейшем с нами, но не под руков-вом Роб-та. Он считает необходимым создание 
новой группы из нек-х людей уже формально отошедших от Роб-та, но делать главный 
упор 

с.299 на приобретение новых людей и создание такой организационной структуры, к-я 
действительно позволяла бы нам получать то, в чем мы нуждаемся, а не предоставлять 
в-с добычи инф-ции самотеку. При этом, по словам Э., необходимо учесть ряд 
сложных моментов в работе со старыми людьми. Из-за отсутствия у нас с ними живой 
связи, наши стажеры предоставлялись самим себе и они не воспитывались в духе 
понимания, что они являются составной частью нашей организации. Они считали, что 
они временно оказывали нам помощь в трудное для нас военное время, но что 
впоследствии от них ничего не будут требовать. Неумелое руков-во Роб-та лишь 
оттолкнуло от мысли дальнейшего сотрудн-ва. Помимо этого, как заявляет Э., 
отрицательную роль в в-се использования наших стажеров, сыграла политика Роб-та 
слишком большого их продвижения по служебной лестнице. Роб-т путем постоянного 
давления и угроз требовал от Элерона, Рида и др., чтобы нек-е стажеры назначались 
на такие должности, к-е бы их хорошо обеспечивали материально. В результате этого 
такие стажеры как Пилот, Жолудь, Бак и др. занимающие сейчас должности с окладом 
в 8-9.000 долларов в год, не могут устроиться в Банк, так как в Банке недостаточно 
таких должностей. Госуд-й служащий, числящийся в категории 8-П как Жолудь и 
получающий 8000 долл. в год не может быть кандидатом на должность в Банке в 
категории 4-П с окладом 3500 дол., так как в гос. учреждениях не принято принимать 
или переводить работников с понижением должностной категории. Кроме того, по 
словам Э., сами наши стажеры привыкли к высоким окладам и не желают переходить 
на работу, где они получали бы меньше. Поэтому сейчас все стремятся уйти из гос. 
учреждений и подыскать себе подходящую в матер. отношении работу в частных 
предприятиях. 
Э. отметил, что в нек-х случаях можно было бы попытаться направить наших 
стажеров на работу с меньшим окладом и выдавать им соответств-ю дотацию. Однако, 
по его мнению, сейчас это невозможно, так как наши стажеры не были своевременно 
правильно воспитаны в нашей работе и, выполняя ее исключительно из идейных 
соображений, они все же сохранили ряд предрассудков, на основании к-х в настоящее 
время они расценили бы как "подкуп" материальную помощь с нашей стороны. 
После того, как Э. высказался, перед ним встал в-с решения его дальнейшей участи. 
До беседы с ним мы намеревались, в за- 
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 висимости от результатов переговоров, представить на В/санкцию план 
вывода Э. из группы Роб-та и его конкретной дальнейшей работы. Однако 
в связи с категорическим отказом Э. продолжать организационно-деловую 
связь с Р., мы были вынуждены на месте принципиально решить в-с о 
прямой связи с Э. и, следовательно, 

 

с.300 о выводе его из группы Р. Отпустить Э., не обусловив с ним порядка дальнейшей 
связи и работы, было бы в его глазах проявлением нашего равнодушия к его 
работе и переживаниям. С Э. договорились о следующем: 
1. Отныне Э. будет работать самостоятельно и поддерживать прямую связь с 
Альб-м. 
2. Э. прекращает всякую рабочую связь с Р. (по словам Э., она уже фактически 
давно прекратилась), однако Э. должен сделать все от него зависящее, чтобы 
поддерживать дружеские личные взаимоотношения с Р. и не давать Р. повода 
полагать, что формальное выделение нами Э. из его группы в какой-либо мере 
является результатом нашего неудовлетворения работой Роб-та. 
3. Вначале Э. будет работать непосредственно с Баком и Капланом (впредь 
"Тино"), к-е и в прошлом подчинялись ему. 
4. Э. поручено подобрать подходящих кандидатов для выполнения технической 
работы и для связи. Мы, со своей стороны, также попытаемся подобрать 
подходящих людей. 
5. Э. должен сделать упор на подбор новых стажеров из хорошо известных ему 
людей, но не замешанных в прошлом в открытой земляческой работе. Их следует 
направлять в интересующие нас учреждения, в первую очередь, в Банк и 
конкурентские организации. 
6. Добыча инф-ции должна идти по линии получения документ-й инф-ции по 
наиболее важным актуальным в-сам, получение устной инф-ции по линии 
личных связей в полит. кругах Карфагена, выполнения наших заданий по 
отдельным в-сам путем составления докладов на основании анализа наличной 
документ-й инф-ции, восполненной устной инф-й, полученной от надежных 
источников. 
7. Через пять недель Э. встретится с Альбертом и сделает конкретные 
предложения по организационным в-сам, выдвинет кандидатуры людей для 
технической работы. 
На двух встречах нам не удалось переговорить по всем в-сам, а Э. не мог дольше 
задержаться в Тире. Поэтому нам не удалось распро- 

 

с.301 сить Э. о его личных возможностях на новой работе. На наш в-с, имеется ли у 
него возможность в будущем вернуться на госуд-ю службу, если интересы 
нашего дела этого потребуют, Э. ответил, что возможности есть, однако видно 
было, что это предложение ему не нравилось. 
Нек-х трудов стоило убедить Э. в нецелесообразности в настоящее время вывода 
Пика и Рида из группы Роб-та. Э. настаивал на том, что фактически они уже 
давно не работают с Роб-том и поэтому было бы лучше формально перевести их 
в группу Э. 
В этой связи Э. рассказал, что перед тем, как встретиться с Сергеем и Альбертом, 
он уведомил об этом Пика и Рида и оба были очень довольны этим 
обстоятельством. Э. также сообщил, что Рид поставил его в известность о своей 
связи с Сергеем. Мы не согласились с Э. по в-су Пика и Рида, указав, что, с точки 
зрения работы самого Роб-та, это было бы нецелесообразно. Э. долго спорил по 
этому в-су, но мы настояли на своем". 
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с.302 Справка. 
[Ш/т от 27.10.45 Сергею в Н-Й сообщено о награждении Роберта 
подарком в виде 500 долл. в связи с 28-й годовщиной ВОСР.] 

 

с.303 Записка "Альберта" 12.11.45. 
"На встрече с "Роб-том" 10 ноября с.г. я сообщил ему о полученном от Вас 
письме, в к-м Вы выражаете им благодарность за работу, и передал ему 
Ваши подарки. Я посчитал необходимым передать "Роб-ту" 500 долларов 
также и для "Доры", так как когда несколько месяцев тому назад мы 
сделали денежные подарки на проведение отпуска "Роб-ту" и "Пилоту", 
оба они выразили удивление, что мы игнорируем "Дору". Как Вам 
известно, она выполняет для нас большую работу, регулярно помогая 
"Пилоту" в технич. работе, поддерживая светские связи с нашими 
друзьями и принимая их у себя дома. 
Много времени тому назад я писал Вам о 2-х тысячах долл., присланных 
Вами в кач-ве подарка "Ричарду" для оплаты расходов, связанных с 
учебой его дочери. Хотя мысль о таком подарке для "Р-да" была 
первоначально подана "Роб-том", последний колебался передать деньги 
"Рич-ду", боясь, что он их не примет. 
Я несколько раз напоминал "Р-ту", чтобы он рассказал "Рич-ду" о нашем 
решении сделать ему этот подарок. Но "Роб-т" до сих пор еще этого не 
сделал. На этот раз я передал "Р-ту" также и эти 2000 долларов и сказал, 
чтобы он вручил их "Рич-ду" - 500 в кач-ве нашего юбилейного подарка (в 
связи с годовщиной Окт. рев-ции) и 1,5 тысячи для оплаты расходов, 
связанных с учебой его дочери. 
Прошлый раз Вы прислали мне 1,5 тысячи долларов в кач-ве подарков для 
"Роб-та", "Пилота" и "Рич-да". Я передал эти деньги "Роб-ту" как пода- 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ричард 

с.304 рок ему самому, "Пилоту" и "Доре" - каждому по 500 дол-в. 2000 дол-в, к-е я 
передал "Роб-ту" для "Рич-да" - это те деньги, к-е были Вами присланы очень 
давно. 
Нек-е время тому назад Вы прислали нам 500 дол-в в кач-ве подарка для "Жени". 
Я отдал эти деньги "Роб-ту" для передачи ей. Все деньги, присланные нам для 
выдачи подарков, были мной переданы по назначению. 
"Роб-т" рассказал мне, что его отдел вместе со всем штатом был переведен в 
другое учреждение. Нек-е время до этого перевода помощник Уоллеса Рейнольдс 
в разговоре с "Роб-м" спросил последнего, не хочет ли он работать помощником 
У. "Роб-т" ответил, что хотел бы работать его помощником, т.к. разделяет его 
идеи. Рейнольдс сказал, что в настоящее время вакансий нет, и они предполагали 
включить "Роб-та" в штат какой-либо др. комиссии, однако Уоллес возразил 
против этого и предложил подождать до тех пор, пока не будут утверждены 
штаты для 3-х его помощников. Пока что у "Роб-та" нет большой уверенности, 
получит ли он это место, но сам он в нем очень заинтересован, т.к. считает, что 
это повысит его престиж и во всех отношениях усилит его положение. "Роб-т" 
считает, что положение Уоллеса достаточно прочно, а в новом учреждении он 
вероятно встретит враждебное отношение. Там он не имеет никаких связей и, по 
его мнению, рано или поздно они попытаются от него отделаться. 
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 "Роб-т" рассказал мне, что "Жолудь" вместе со своим отделом был 
переведен в др. учреждение. Нек-е время тому назад я пи- 

"Жолудь" 

с.305 сал Вам, что они безуспешно пытались устроить его в госуд-й 
департамент. В новом учреждении "Жолудь" будет занимать примерно 
такую же должность и получать такой же оклад, что и раньше. 
"Пилот" окончательно освободился от работы в прежнем учреждении и в 
настоящее время работает в учреждении "Пика", занимаясь в-сами, о к-х 
я писал Вам в своей предыдущей записке. Большинство посланных Вам 
прошлый раз материалов было получено от него. "Роб-т" рассказал мне, 
что не так давно "Паж" настойчиво приглашал "Пилота" работать в 
своей новой корпорации, предложив "Пилоту" 20.000 долларов в год 
плюс комиссионные и проценты с прибылей, что в общей сложности 
составит более 30 тысяч долларов. "Роб-т" говорит, что "Пилот", зная о 
нашем желании сохранить его там, где он для нас нужен, отказался от 
предложения "Пажа". Отказом "Пилота" от такого заманчивого 
предложения "Паж" был очень удивлен. "Роб-т" отметил, что раз мы 
разрешили "Элерону" работать в частном предприятии, то "Пилоту" 
также следует предоставить эту возможность. Он сказал, что "Элерону", 
к-й является одним из наших старых работников, следовало бы быть 
более сознательным и остаться там, где он нам больше всего нужен, а не 
следовать своей собственной выгоде. 
"Роб-т" снова довольно нетерпеливо спросил меня, почему мы не 
разрешаем "Доре" вести открытую переписку с ее родными. По словам 
"Роб-та", все лица, имеющие родственников в СССР, переписываются с 
ними обычным образом, и в этом ничего предосудительного нет. Я 
объяснил "Роб-ту", почему прямую переписку им поддерживать 
нецелесообразно, и пообещал, что мы будем поддерживать с ее 
родителями регулярную связь и получать у них для 
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с.306 "Доры" письма. Пожалуйста, позаботьтесь об этом и почаще получайте у 
них письма для "Доры". Кроме этого, "Дора" неск-ко раз просила меня 
разрешить ей послать посылку родителям и сестрам. У "Доры" масса 
собственных вещей, к-е она сохранила для них. В соответствии с 
указанием Вашего работника, я ответил, что наши люди дома сами 
сделают это, но она этим не удовлетворилась. "Дора" настаивает на 
посылке им ее вещей. Я считаю, что в настоящее время мы можем это 
устроить. Сообщите мне в ближайшее время, можете ли Вы 
организовать пересылку вещей "Доры" ее родным". 

 

с.308 Ш/т Сергей – Ц 19.11.45: 
[Отдел Роб-та вместе со всем штатом переводится в "Финансовую 
корпорацию по реконструкции". Помощник Уоллеса Рейнольдс 
предложил Роб-ту должность помощника мин-ра торговли, когда 
откроется вакансия.] 

 

с.309 Справка. 
Роберт законсервирован по указанию Меркулова в связи с делом 
"Мирны". 
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с.312 Записка "Альберта" 2.12.45. 
"Сегодня я встретился с "Роб-м" и рассказал ему о деле "Мирны". Я подробно 
проинструктировал его о взаимоотношениях с нашими друзьями, его поведении 
и т.п. У меня не создалось впечатления, что он был сильно огорчен 
случившимся. Он сказал, что все это очень печально и серьезно, но он 
нисколько не был испуган или возбужден. Он сказал, что не хочет верить, что 
"Мирна" могла пойти так далеко, чтобы сотрудничать с ФБР против нас и 
выдать всю нашу деят-ть, т.к. она сама так много лет занималась нашей 
работой. По мнению "Роберта", если "Мирна" попытается нас 
скомпрометировать, в то же самое время она скомпрометирует и себя. Он 
говорит, что "Мирна" могла порвать с нами, но до предательства дойти не 
может. Во всяком случае, говорит "Роберт", надо быть готовым к худшему и 
допустить возможность предат-ва с ее стороны, если она будет сильно обозлена 
на нас. "Роб-т" сказал, что неск-ко лет тому назад, когда Звук предложил ему 
использовать "Мирну" для связи между ними, он долгое время категорически 
возражал против этого и просил "Звука" дать кого-нибудь, кто был бы из 
нашего "дома" и кому бы можно было абсолютно доверять. "Роб-т" полагал, что 
урожденной американке с таким прошлым нельзя оказывать такое доверие. Он 
говорит, что "Звук" заверил его, что "Мирна" действительно является 
единственной урожденной американкой в нашей семье, к-й можно доверять на 
сто процентов. Но несмотря на настояния "Звука" "Роб-т" долгое время все же 
отказывался встретиться с "Мирной". (Между прочим, когда "Эльза" была 
связана с "М-й", последняя рассказывала ей то же самое). "Роб-т" спра- 

 
"Мирна" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Звук 

с.313 шивает, как это возможно, чтобы мы не смогли проверить "М-у" в течение 
такого длительного времени. Он говорит, что когда мы представляем ему кого-
нибудь для связи, для него само собой разумеется, что мы сотни раз проверили 
этого человека. 
"Роб-т" говорит, что в случае, если произойдет худшее, и ФБР, в результате 
предат-ва "Мирны" займется его расследованием, он не может отрицать, что он, 
"Дора" и "Пилот" знали ее лично и что она часто бывала у них в доме. По 
словам "Роб-та", они могут оправдать свою связь с ней светским знакомством, 
состоявшимся несколько лет назад. До того, как "Мирна" была представлена 
"Роб-ту" "Звуком", "Дора" познакомилась с ней в доме первой жены 
"Информатора", с к-й она обучалась в "Вассар колледже". "Р." говорит, что он 
должен будет объяснить, что с тех пор "М" является светской знакомой "Доры" 
и от случая к случаю посещает их. Естественно, "Р-т" будет полностью 
отрицать любые утверждения о его связи и сотрудничестве с нами. Он заявит, 
что обвинения против него абсурдны, что он никогда не выполнял для нас 
никакой подобной работы. Что касается отношения "Р-та" к нашей стране, то, 
по его словам, является общеизвестным тот факт, что он был сторонником 
сближения между двумя странами, проявлял большой историч-й интерес к 
нашей стране и преподавал в колледже указанные в-сы, что об этом его 
спрашивали десятки раз во время проводимого "Сивил Сервис" расследования 
его деят-ти. "Р-т" не думает, что ФБР сможет предъявить ему конкретные 
обвинения. 
Во всяком случае, он не исключает возможности, что в случае, если "Мирна" 
скомпрометирует его, он будет уволен со службы и на нек-е время его даже 
могут арестовать. Он спросил меня, 
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 что ему следует делать в случае увольнения – должен ли он оставаться в Ваш-не или 
нет. Я посоветовал ему оставаться 

с.314 там до тех пор, пока наш работник не свяжется с ним. 
Я также сказал ему, что все наши друзья из его группы должны оставаться на работе в 
своих учреждениях. "Роб-т" говорит, что он ужасно устал от пребывания в Ваш-не и 
чувствует отвращение от существующей там атмосферы. В новом учреждении он не 
чувствует себя счастливым. Его друзься в Комитете политического действия 
предлагали ему работу в кач-ве их руководителя. По словам "Роб-та", такого рода 
работа будет превосходна для него, но он не может ее принять из-за нашей работы. Я 
определенно сказал ему, что он не должен ни при каких обстоят-вах принимать такие 
предложения, что он является одним из наших основных работников и если он будет 
уволен, мы позаботимся о нем и вместе решим в-с о его будущем. "Р-т" говорит, что в 
случае, если он действительно будет полностью скомпрометирован и не сможет 
поэтому устроиться на правит-ю службу, может быть тогда ему следует поехать жить в 
нашу страну, или же работать для нас в одной из стран англ-го языка. Я выразил "Р-ту" 
мою уверенность, что эта идея может быть осуществлена в будущем только если не 
будет никакой возможности для него работать здесь. Мне кажется, "Р-т" говорил со 
мной искренне. 
Я не сообщил "Р-ту" о моем отъезде домой, но сказал, что возможно в будущем я не 
смогу с ним встречаться. Мы договорились, что в случае необходимости встретиться с 
ним, наш человек позвонит ему в начале недели (понедельник или вторник, но не 
позже среды) после 6 часов вечера и назовется мистером Друм (Drum). Он скажет "Р-
ту" неск-ко общих фраз, как, н-р: "Как вы себя чувствуете, как поживает ваша семья? 
Будучи проездом в этом городе, я решил позвонить вам". Много лет тому назад "Р-т" 
знал человека, носящего эту фамилию, но не похоже, чтобы этот человек позвонил "Р-
ту" когда-либо в будущем. Если позвонит 

с.315 женщина, она должна назвать себя миссис Друм. В случае если самого "Р-та" не будет 
дома, то он или она попросят "Дору" или "Пилота" передать, что звонили мистер или 
миссис Друм. Не требуется, чтобы в этом случае наш человек звонил еще раз для того, 
чтобы поговорить с "Р-том" лично. После телеф. звонка на той же неделе в субботу в 
два часа "Р-т" будет ждать нашего человека у входа в автомат, находящийся рядом со 
входом в магазин Мейси на Седьмой авеню. "Р-т" будет держать газету, поверх к-й 
будет обернут журнал "Сэтеди Ивнинг Пост". Если это будет зимой, то на "Роб-те" 
будет темносинее пальто. Наш человек должен держать в руке книгу и ж-л "Тайм". Он 
должен подойти к "Р-ту" и сказать: "I bet I have kept you waiting here for at least half an 
hour”. "Р-т" ответит: "I blame mr. Drum for keeping me waiting”. Если "Р-т" не сможет 
притти на той же неделе, то наш человек должен приходить на это место каждую 
субботу до тех пор, пока не встретится с "Р-том". Маловероятно, что "Р-т" будет 
послан в командировку на неск-ко недель. По его словам, если это и случится, то 
командировка не продолжится больше чем полмесяца. Я сказал "Р-ту", что наш 
человек может связаться с ним примерно через два или три месяца. В случае, если 
будет срочная необходимость, он может связаться с ним даже раньше. 
"Р-т" обещал вести себя соответств-м образом, полностью прекратить 
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 нашу работу, не устраивать никаких светских вечеров с нашими друзьями, 
ничего не говорить у себя дома о нашей работе и т.д. Он сказал, что 
фактически он уже предпринял эти меры неск-ко недель тому назад, когда 
я велел ему прекратить на неопред-е время нашу работу". 

 

с.317 "Роберт" знал "Сергея" как "Степана". Сергей 
с.318 Справка 

7.07.47 "Григорий" из Ваш-на сообщил, что в Филадельфии (впредь 
"Село") проживает хорошо известный ему Александр Портнов, к-й, 
избегая связи с левыми организациями, продолжает распространять среди 
видных представителей амер. интеллигенции получаемые им от ВОКС’а7 
материалы. Помимо прочего, он получает авиапочтой 10 экз. "Правды". 
Официально П. считается руководителем филадельфийского отделения 
"Американо-русского института". В шт. Нью-Джерси Портнов имеет дом 
(впредь "База") на острове "Айланд Бич" в "Хай Пойнт". 

Портнов 

с.319 Ш/т от 7.7.47. "Павел" встречался с Портновым ("Али"). "Али" приглашал 
"Павла" вместе с др. сотрудниками пос-ва посетить "Базу", но, по мнению 
"Павла", это нецелесообразно, т.к. приведет к установлению личного 
знакомства с "Роб-том". 

 
Роберт 

с.320 "Али" рассказал "Павлу", что на "Базе" живут две семьи: семья "Р-та" и др. 
уволенного за деят-ть в пользу Рузвельта. Строят дом из материалов, 
закупленных по дешевке благодаря старым связям. Эти люди 
подвергались расследованию, как он выразился, вашингтонского "гестапо" 
якобы за свою прежнюю службу. Встречи "Али" с ними регулярно 
фиксировались и предъявлялись им как компрмат-лы. 
В н/вр "Роб-т" пишет книгу по эконом. в-сам. "Али" снабжает его 
материалами для книги, привозит наши газеты. На днях "Роб-та" посетил 
"Рич-д", уволенный с посл. места работы. 

 
 
 
 
 
 
Роберт 
 
Ричард 

с.321 Ц – Ваш-н 10.07.47 
[По имеющимся у нас докум. данным, "Али" разрабатыв-ся амер. к/р в 
связи с его деят-ю по линии ВОКС’а. 
"Али", "Роб-т" и "Дора" - старые друзья. В свое время рекомендовали 
"Роб-ту" свести до минимума встречи с "Али".] 

 
 
 
Роберт 

с.323 Справка. 
Портнов Александр, 1887 г. рождения, уроженец России, русский, амер. 
гражданин, в США прибыл в 1907 г., по профессии скульптор, в н/вр 
руководитель отделения "Американо-русского института" в г. 
Филадельфии. Дважды посетил СССР: 1-й раз в 1931 г. в кач-ве туриста и 
2-й – в 1935 г. – по делам "Американо-русского инст-та" (вел переговоры с 
предст-ми ВОКСа). 
От "Симы" - данные, добытые в секции регистрации иностранных агентов 
мин-ва юстиции США в 1945 г., что Портнов 

 
 
 
 
 
 
 
 
"Сима" 
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 активно разрабатывался в ФБР в связи с его деят-ю в "Американо-
русском инст-те". 

 

с.324 В сент. 1945 г. "Альберт" сообщил, что "Роб-т", "Пилот" и "Дора" часто 
гостили у Портнова на даче. 

 

с.329 Граур – нач-ку Первого управления Кукину (1.09.47) 
Использовать поездку "Боба" в США (видимо, на сессию ООН)8, для 
выяснения положения "Роб-та" и его группы. Встречу с "Роб-м" 
поручить "Арт", к-я была связисткой между "Роб-м" и резид-й. "Арт" 
сотрудничает с нами 1932 г. и "показала себя на этой работе 
положительно". Встречу с "Арт" поручить и.о. рез-та "Степану", к-му 
"Боб" изложит хар-р задания и тщательно проинструктирует. Прошу 
согласия. 

 
 
Арт 

с.331 Отправлен пароль для установления связи с "Роб-м".  
с.335 
 
Перло? 

Ц – Н-Й Степану и Бобу 11.09.47: 
В связи с опубликованием в "Ваш-н пост" статьи Дрю Пирсона о том, 
что ФБР арестовало 2-х амер. служащих, к-е якобы передавали Сов. 
Союзу чертежи самолета "Б-29", не встречаться с "Арт", "Берг" и "Роб-м" 
до особого распоряжения. 

 
 
Арт, 
Берг, 
Роб-т 

с.337 Справка на Сильвермастера (8.01.46). 
"В 1943 г. в партийную группу "Роб-та" была переведена "Женя". Вскоре 
привлек к работе ее мужа "Жолудя", а также "Тино". Кроме этого, "Роб-
т" получал инф-ю от своих связей – "Пажа", "Ллойд", "Сур" и 
"Одиссея"".  

 
Женя 

с.338 [Арт и Берг использовались для связи в 1945 г.: встречались с "Дорой". 
 
“”Альберт” не оправдал возлагавшихся на него надежд. В силу своих 
личных качеств и не получая должного руководства со стороны "Мая", 
"Альберт" не сумел наладить с "Роб-м" соответств-х взаимоотношений и 
не только не стал руководителем "Роб-та", но сам подпал под его 
влияние. Поэтому Ц. не имел целого ряда необходимых данных о членах 
группы, ее структуре и методах работы. Выдвигаемые нами мероприятия 
по улучшении работы группы, налаживанию конспирации и т.д., как 
правило, в жизнь не проводились. 
В апр. 1945 г. "Май" от работы с "Альб-м" был отстранен, и этот участок 
поручен новому резид-ту Н-Й конторы – "Сергею". 

Арт и 
Берг 
Альберт 
 
 
 
 
 
 
 
Май 

с.339 Занимаясь делами "Альберта", "Сергей", выполняя наши указания, в 
короткий срок помог нам разобраться в работе группы, добился 
получения необходимых нам данных об отдельных источниках, 
организац-м настроении группы, методах работы и т.д. 
Полученные данные полностью подтвердили наше мнение о 
неблагополучном положении дел в группе". 
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с.362 Справка от 28.07.50. 

"4 авг. 1948 г. комиссия по расследованию антиамер. деят-ти Конгресса 
США вызвала "Роб-та", к-й отвечать на в-сы отказался. 7 авг. 1948 г. 
Вашингтонская резид-ра сообщила о том, что наш агент "Берг" и его 
жена, наш агент "Кармен" дали этой комиссии подробные показания о 
своей работе на сов. разведку и о прямом участии в этой работе "Роб-та". 
Полученными нами впоследствии докум-ми мат-ми нью-йоркского 
отделения ФБР подтверждается разработка амер. контрразведкой "Берга" 
и фиксация ею встречи "Берга" с "Роб-м", состоявшейся 1 декабря 1945 
года".   

 
 
 
Берг, 
Кармен 

с.366 Письмо Ваш-н – Москва от 18.6.51. Олег 
[Олег со слов М. Кини. Сильвермастер и Улман занялись строит-вом 
домов на одном из курортов побережья шт. Нью-Джерси. Около 20 
домов. Проект Уллмана, к-й имеет инженерно-строит-е образование. За 
2-3 года заработали ок. 100 тыс. дол-в. 

 

с.367 По словам М. Кини, жена Сильв-ра – внучка графа Витте. Сын от 1-го 
брака – Волков – занят в атомных исследованиях.] 
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с.36 

Дело 43072 т. 1 "Рубль" Гарольд Глассер 
Справка "Вардо" о "Рубле" от 11.11.44. 
"О привлечении "Рубля" в кач-ве нашего агента "Максим" в свое время 
договаривался с Джин Деннисом, к-й получил на это соответствующие 
указания от "Рулевого". "Рубль" уезжал в этот момент в командировку от Мин-
ва финансов – в Сев. Африку, где он должен был создать при амер-м 
представительстве там, возглавлявшемся тогда Мерфи, отделение разведоват-
го отдела мин-ва финансов. Устроить личную встречу с "Рублем" нашего 
человека уже возможности не было, т.к. "Рубль" вылетел неожиданно в место 
своего назначения. Через Денниса с "Р" был обусловлен пароль, по к-му с ним 
в Сев. Африке должен был связаться человек от имени Денниса, причем "Р." 
был предупрежден о том, что это может быть и русский человек. Этот пароль 
был сообщен домой, но с "Р." в Сев. Африке никто не связался. Когда "Р." 
вернулся из Сев. Африки, то "Максим" запросил дом согласия на передачу "Р-
ля" "Пэлу" на связь. Когда об этом было сообщено "Мэру", то он рассказал, 
что "Пэл" говорил ему о том, что "Р." в беседе с ним интересовался 
информацией. "Пэлу", знающему "Р." уже давно, не понравилось такое 
обращение к нему "Р." и на основании беседы с "Пэлом" у "Мэра" создалось 
впечатление, что между "Пэлом" и "Рублем" какие-то натянутые личные 
отношения. Поскольку создалось такое положение, что9 "Максим" и "Мэр" не 
настаивали больше перед "Пэлом" на том, чтобы он взял на связь "Рубля". 
Во время последней беседы с "Рулевым" "Вардо", последняя поставила перед 
ним в-с о том, что мы хотели бы взять "Р-ля" на непосредственную связь на 
нас. "Рулевой" согласился и сказал, что он даст соответств-е указания Джину 
Деннису, к-й поддерживал связь с "Рублем" после его возвращения из Сев. 
Африки по партийной линии. В связи с ведшимся за нашими резид-ми 
наблюдением и отъездом "Максима" осуществить передачу "Р-ля" нашему 
работнику уже не удалось. 
"Рубль" должен быть известен "Шторму" ("Стиву") как член КП США, т.к. он 
относится к той Вашингтонской группе чиновников-коммунистов, с к-ми 
несколько лет тому назад был связан "Шторм". "Рубль" также известен, как 
член КП Джону Абту, к-го "Шторм" использовал для связи с этой группой – по 
получению от них партийных взносов и информации для "Рул-го". О "Рубле" 
Максиму и "Вардо" говорила "Рейна", как о негласном члене партии и очень 
преданном и надежном коммунисте в течение многих лет. "Рейна" и ее брат 
Джон Абт поддерживают личную дружбу с "Р-м" и его женой. 
"Пэл" знает о Джоне Абте и о том, что в Ваш-не у него имелась группа 
коммунистов-работников различных госуд-х учреждений. Не исключено, что 
"Пэл" знает и отдельных людей из этой группы – кроме "Рубля". Между 
"Пэлом" и Джоном Абтом, судя по нашим старым делам (см. дело "Пэла", н-р) 
и но нек-м замечаниям "Звука" в беседах с "Вардо" и в беседе последней с 
Абтом, всегда существовала нек-я конкуренция в работе с негласными 
коммунистами в Ваш-не. Возможно, что Абт использовался Бером, одним из 
редакторов "Совиет Раша Тудэй" 

 
 
 
Деннис 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
"Пэл" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
"Шторм" 
 
 
Абт 
 
"Рейна" - 
сестра 
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 в Ваш-не, для соседей. В отношении Бера у нас были нек-е данные о том, 
что он работник соседей. Совьет Раша Тудэй издается Джесикой Смит, 
к-я является женой Джона Абта. "Рубля" можно было бы перенять на 
связь с нашим работником с помощью брата "Рул-го", к-й может 
связаться с Деннисом и договориться с ним от имени "Рулевого" о том, 
чтобы он передал "Р-я" человеку по паролю или на личной встрече". 

 

с.11 Справка 
27.2.43 Максим сообщил, что в Сев. Африку в кач-ве помощника по 
финансовым делам к предст-лю амер. госдепа Murphy выехал надежный, 
сильно законспирированный земляк Herald Glasser (впредь "Рубль") – 38-
40 лет, ответств-й работник мин-ва финансов. 
"Рубль" имеет задания по линии своего департ-та организовать развед. 
службу минфина. Ему предложено срочно изучить итальянский язык; его 
предполагается оставить в Европе. 
Максима предупредили (видимо, земляки – А.В.)10, поскольку госдеп 
рассматривает всех людей Моргентау прогрессивными и ньюдиловцами, 
то возможно, что Мэрфи встретит его неблагоприятно и будет следить, 
поэтому нужно быть максимально осторожным при установлении связи. 
Искать его надо около амер. миссии. 

 

с.21 Письмо "Мера" к "Максиму" от 5.1.44. 
"Я слышал о Глассере неск-ко лет тому назад. Если я не ошибаюсь, наш 
старый знакомый "Шторм" говорил нам, что Глассер – хороший парень. 
Когда жена "Арены" работала в департаменте финансов, она очень 
лестно отзывалась о Глассере. Я хочу знать Ваше мнение, работать ли 
нам над ним или оставить его в покое? Я бы не удивился, если бы узнал, 
что он связан с нашими друзьями (ГРУ или КП). Сообщите, пож-та, 
Ваше мнение по возможности скорее". 

 
Шторм 
Арена 

с.22 Справка 
8.1.44 "Максим" просил сообщить согласие на связь "Пэла" с "Рублем", в 
поле зрения к-го "Р-ль" сейчас находится. Связь можно установить по 
старому, обусловленному для Алжира паролю. Связь "Р-ля" с кем-либо 
др. трудно установить, т.к. это можно сделать только через КП. 
10.1.44 Максиму послана молния о том, что связь "Пэла" с "Рублем" по 
старому паролю санкционируем. 

 
Пэл 

с.23 Справка. 
В результате проверки в ГРУ "Вадим" установил 4.5.44, что "Рубль" - 
законсперированный член КП, работал в информац. группе амер. членов 
КП по руков-вом законспирированного члена КП "Питера" (якобы он же 
"Стив"). В 1940-41 г.г. работник ГРУ в США сообщил, что группа 
"Питера", а следовательно и "Рубль" переходит к нам. 

 
 
 
"Питер" 
(Стив) 
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с.25 Справка. 
18.12.44 "Вадим" сообщил, что "Рубль" сообщил, что с мая 1937 г. по 
осень 1939 г. он регулярно, примерно раз в месяц, встречался с неким 
"Карлом" снабжая его информацией. Их связь прервалась осенью или 
летом 1939 г., после того как "Карл" не явился на очередную явку. 
В июне 1940 г. некий "Поль", назвавшийся замест-м "Карла", связался с 
"Рублем". Из-за подготовки "Рубля" к поездке в Европу этот контакт 
фактически не восстановился. Наск-ко помнит "Вадим", Карл – это 
резидент ГРУ, проходивший под кличкой Стив в его рапортах о 
Ричарде. 
[О/р Чугунову и Казаньеву Граур приказал поехать в ГРУ и проверить, 
их ли это люди: "Карл" ("Стив"), "Поль".] 

 
 
 
"Карл" 
 
“Поль” 

с.26 Справка. 
22.12.44 "Вадиму" сообщили, что "Карл" (Роберт Цельнис) работал с 
соседями, но впоследствии отказался, угрожая выдать известных ему 
стажеров амер. властям. С соседями также работал "Поль". "Стив" это 
"Шторм"; он нами сейчас не используется. Предложено предупредить 
"Рубля", чтобы он в случае попыток "Карла" или "Поля" он не шел на 
связь. 

 
Карл 
Поль 

с.27 Справка. 
12.8.44 "Маю" в Н-Й предложено выделить в самостоят-ю группу 
"Элерона" и "Рубля". Групповодом сделать "Элерона", с 
непосредственным подчинением его др. работнику, но не "Альберту". 

 
 
Элерон 

с.29 Справка. 
18.10.44 тов. Димитров сообщил, что сведениями на Глассера они не 
располагают (подлинник в деле "Изры"). 

 

с.35 Справка. 
23.11.44 "Вадим" сообщил, что связь с "Рублем" поддерживается по 
следующей схеме: от "Рубля" к "Теду" (до последнего времени к 
"Рейду"), далее "Мирна" и "Икс". 

 

с.37 В августе 1944 "Рубль" передал нам нек-е мат-лы через "Роберта", с к-м 
он лично знаком. 

 

с.38 Справка. 
12.12.44 "Вадим" сообщил из Ваш-на: 
"9 декабря с.г. Громыко поручил мне встретиться с "Ричардом" с целью 
получить дополнительные разъяснения из учреждения Моргентау о 
приготовленных им немецких почтовых марках. 
В тот же день мне позвонил по телефону "Ричард" и попросил зайти к 
нему для получения инф-и, к-й интересовался Громыко. 
11 декабря я пришел в учреждение Моргентау. "Ричарда" не было, но 
одна из его секретарш провела меня к его помощнику, на дверях 
кабинета к-го была надпись: assistant 

 
 
Громыко 
 
 
Ричард 
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 of the Direction of the Division of Monetory Research. Этим помощником 
"Ричарда" оказался "Рубль". 
Мы пытаемся организовать работу "Рубля" через "Мирну", "Рейда" и др. 
Если это ничего не даст, изложенные обстоят-ва можно будет 
использовать для развития вначале официального знакомства, чтобы 
потом перейти на прямую связь". 

 

с.39 Справка. 
16.12.44 "Вадиму": учитывая оперативные и все др. соображения "Мирну" 
не следует посвящать в в-с установления нами прямой связи с "Рублем". 
Полагая, что "Рубль" может стать одним из наиболее ценных стажеров и 
возможно групповодом, считают целесообразным прямо связаться с ним 
во время официальной беседы или искусственно создав необходимые 
условия для беседы. 
Связь с "Рублем" можно установить по следующему паролю: передать 
привет от Джин – руководитель земляков Рейнан (видимо, он же Деннис – 
А.В.)11 и в разговоре неск-ко раз упомянуть это имя. Пароль был 
обусловлен в 1942 г., перед тем как "Рубль"уезжал на "берег". (Сев. 
Африка). 

 
 
Мирна 

с.48 Получена в декабре 1944 г. биография "Рубля" и его жены через "Рейда", 
"Мирну", "Икса". Написаны от руки (оригинал – с.53) 

 

с.49 Биографии (перевод). 
Род. в 1905 г. в Чикаго. 
Родители и семья: Родители эмигрировали из Литвы примерно в 1890 г. По 
прибытию в Америку отец поселился в Чикаго и все время жил в чикагском гетто 
вплоть до самой смерти. Жил он бедно и был вязальщиком свитеров. Умер отец в 
1909 г., оставив после своей смерти семерых детей, из к-х "Рубль" является 
последним. 
Семья занималась разноской газет и тем материально себя поддерживала. Мой 
("Рубля") старший брат продолжает заниматься этим делом до наст. времени. 
Девять из моих близких и дальних родств-ков политически активны, все они 
знали меня в молодости и даже позднее, как радикала, но постольку поскольку я 
был единств-м человеком в семье, получившим высшее образование, они во 
многом считают меня странным и поэтому никто не знал и не подозревал о моих 
полит. убеждениях ни в прошлом, ни в настоящем. 
Образование: Чикагский унив-т 1922-28 г.г. студент-экономист. Гарвардский 
унив-т – 1929 г., Брукингский инст-т – 1931-32, включая 3-х месячный 
ассистентский курс. В течение этого периода я имел годичную практику в кач-ве 
консультанта по эконом. в-сам в Акронском  унив-те. (Акрон, шт. Огайо) – 1928 
г. 
Трудовая деятельность: 
1933 г. – в течение 6-и месяцев работал в Бюро Труда Среднего Запада. 
1933 г. – был учителем в еврейском народном институте в Чикаго, где 
впоследствии стал деканом одного из колледжей (1934-35 г.) 
1935 г. – работал в администрации прогрессивных работ в штате Иллинойс в кач-
ве статистика в отделе финансовой статистики. 
1936 г. – директор статист-го отдела при администрации прогрессивных работ, г. 
Миниаполис, шт. Миннесота. 
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 1936 – мин-во финансов, г. Вашингтон. 
по н/вр 
Организации: В партию вступил в 1933 г. Был вовлечен членами партии, с 
к-ми еще раньше находился в контакте. 
Деятельность в различных легальных организациях: 
а) В течение короткого периода был членом учительского союза в гор. 
Чикаго и занимался организацией местной профсоюзной группы из 
учителей колледжа, но эта организация была немногочисленна. 
б) В 1934 г. во время летнего отпуска был членом проектировочной 
группы при администрации прогрессивных работ. Единств-й человек из 
этой группы, к-го я помню был Арт Уитт (Art Witt). Он был известен как 
член компартии. 
в) Принимал участие в организации междупрофессиональной ассоциации 
и был ее членом (1934-35 г.г.) 
Партийная работа: 
а) Работал в уличном звене в течение 6 месяцев под другой фамилией. 
б) Учительское звено (в этой организации меня хорошо знали следующие 
лица – Хелен Рубин, Франк Спенсер и др.) Работал в организации до 
отъезда в Чикаго в 1936 г. 

 

с.50 в) Г. Минеаполис. В течение всего периода пребывания там тесно соприкасался 
по работе с Натом Рисс (Nat Riss). 
г) Г. Вашингтон. Принимал участие в организаторской работе непрерывно, 
начиная с февраля 1937 г. за исключением того времени, когда я находился за 
границей. (1940-42 г. в Эквадоре, 1943 г. – в Алжире, март-июнь 1944 г. – в 
Италии). Я полагаю, что хар-р моей деятельности там Вам известен. 
Провалы и угрозы провалов: 
1. В 1933 г. мое имя было внесено в список активных членов подпольной рабочей 
организации. Я случайно посетил одно из собраний этой организации (в то время 
я не был членом этой организации). Орг-я была предана одним из провокаторов 
и, по-видимому, мое имя известно ФБР. 
2. "Карла" я встретил впервые в 1937 г., приблизительно в мае месяце. Мы 
встречались с ним более-менее регулярно до осени 1939 г. В течение этого 
периода я встречался с ним в среднем один раз в месяц. Встречи длились по два-
три часа. Обо мне он знал все: мое прошлое, мою деятельность, моих друзей и 
т.д. Летом или осенью 1939 г. (хотя я не вполне уверен в дате) "Карл" на 
очередную встречу не пришел, и я его больше никогда не видел. 
У него нашелся заместитель-самозванец (self-styled successor), к-й в июне 1940 г. 
пытался ко мне найти подход. Он именовал себя "Паулем", и так как я собирался 
к отъезду за границу, дело само по себе прекратилось. У меня имеются нек-е 
подозрения по этому поводу. В то время секретная полиция ФБР производила 
расследование. О хар-ре этого расследования я не мог получить никакой инф-ции 
за исключением подозрения в том, что расследовалась моя принадлежность к 
Компартии. Но в конце-концов дело прояснилось, когда ФБР написало обо мне 
послу США в Эквадоре Бузлонгу (Boozlong). Последний вызвал меня и спросил – 
имел ли я врага, к-й хотел бы, чтобы меня уволили. 
Ответ посла, очевидно, был в мою пользу и я был реабилитирован. 
В 1943 г., когда я обратился в пос-во за паспортом Берле (Berle) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
"Карл" 
 
 
 
Пауль 
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 отказался мне его выдать, т.к. якобы в отношении меня все еще велось 
расследование. Расследование проводилось по следующим в-сам: 
а) Была ли моя жена членом Лиги женщин-потребителей? 
б) Какой-то человек, назвавшийся моим именем, был привлечен по 
обвинению в мошенничестве и незаконной практики в области права, не 
имея на то разрешения. Это лицо было на 9 лет моложе меня и было ясно, 
что это был кто-то еще, но не я. Мне кажется, что обвинение переданное 
мне по телефону Бэрли, было просто шуткой. Бэрли, по-видимому, имел в 
виду что-то другое, о чем он не мог открыто говорить. Под давлением и 
атаками Гарри Уайта Бэрли сдался и выдал мне дипломат. паспорт. С тех 
пор я уже не имел больше препятствий в получении паспорта. 
Друзья и знакомые. Моими друзьями являются лица, перечисленные в 
записке миссис Глассер, за исключением Франка Кое (ФЭА), к-й является 
моим близким другом еще со дней колледжа. В 1931-32 г.г. я был женат на 
Ирине Тилл (Irene Till), к-я в наст. время работает в ФЭА и является 
женой Walton Hamilton из Йейля. Мы имели ребенка, к-й позднее был 
усыновлен Гамильтоном. Ее я не видел и ничего о ней не слыхал с 1933 г. 
(она знала меня как принадлежавшего к левому крылу, но не больше). 
Знакомые по работе бесчисленны. Нек-е из них в дружественных 
отношениях со мной, но никто в близких. Я не думаю, что среди них 
имеется хотя бы один, кто знает о моих партийных убеждениях 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Уайт 
 
 
Кое 

с.51 за исключением тех, к-е имеют сами такие же убеждения. В моих 
интимных делах я не имел промахов (в те дни, когда я еще занимался 
такими вещами, увы – очень давно). 
 
Биография жены. 
Мать и отец родились и воспитывались в маленьком городке, недалеко от 
Варшавы. В США эмигрировали в 1905 г. Отец был плотником, к 1912 г. 
он достиг такого положения, к-е позволяло ему стать богатым человеком. 
В н/вр – владелец лесной компании в г. Харвей, шт. Иллинойс. 
Антисоветчик и антикоммунист. Пост-й читатель еврейской газеты 
"Форвард". Брат жены "Рубля" - в армии, находится на Новой Гвинее. Его 
зовут Сидней Коген (Sidney Cohen). Был членом КП США. Моя старшая 
сестра Мэри и ее муж Sidney Dean проживают в Кливленде и являются 
антисоветчиками. Моя младшая сестра Evelyn и ее муж доктор Fred Meiss, 
имеющий практику в Harvey, аполитичны. Они все знают, что я по 
убеждению радикал, и только мой брат знает мои настоящие убеждения. 
В КП вступила в 1933 г. и с тех пор беспрерывно являюсь ее членом. 
Здесь, в Ваш-не, с 1937 по 1940 г. работала в Лиге женщин-потребителей. 
В 1940 г. уехала в Юж. Америку, возвратилась в 1942 г., и с тех пор ни в 
каких массовых организациях участия не принимала. 

 

с.52 Профессия – психолог. (См. также стр. 83).  
с.54 24.12.44 "Вадим" сообщил, что установил прямой контакт с "Рублем" и 

предполагает на днях провести вторую встречу. 
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с.55 Справка "Вадим" ш/т от 31.12.44. 
1. На днях состоялась его встреча с "Рублем", на к-й он выяснил следующее: 
Управление, в к-м работает "Рубль", непосредственно подчиняется "Набобу". Таким 
образом, прямым начальником "Рубля" является "Ричард", а при его отсутствии или 
болезни сам Моргентау. 
2. В этом Управлении сосредоточена вся политико-финансовая работа учреждения 
"Набоба" в области внешних сношений. 
3. В качестве заместителя "Ричарда" "Рубль" занимается: 
а) связью с военно-морским флотом и армией , 
б) стоящими перед военным министерством финансовыми проблемами, требующими 
консультации или участия учреждения "Набоба", 
в) всеми финансовыми вопросами, относящимися к оккупированным районам 
Германии, включая соответствующие части послевоенных планов (в сотрудничестве с 
отделами учреждения "Набоба"). 
г) финансовыми проблемами освобожденных территорий, 
д) финансовыми отношениями страны с госуд-ми мира, в частности, с Италией, 
Францией ("Рубль" ведет сейчас переговоры по нек-м финансовым вопросам с этим 
государством) и Балканами, 
е) вопросами, относящимися к блокаде против европейских нейтралов и контролем 
иностранных фондов как в стране, так и в др. странах, 
ж) выполнением отдельных поручений "Набоба" и "Ричарда" по самым 
разнообразным финансовым и эконом-м в-сам, относящимся  

с.56 к Англии, СССР и Дальнему Востоку, так, н-р, "Рубль" был членом делегации страны 
на последней сессии ЮНРРА в Монреале, а также участвовал в переговорах с 
делегацией Степанова в кач-ве делегата страны. 
4. В кач-ве представителя учреждения "Набоба" "Рубль" является членом LAC 
(Liberated Areas Committee) и CLAC (Combined Liberation Areas Committee) и 
кандидатом в члены ECFEP (European combined foreign economic policy). 
Все эти три комитета работают при Госуд-м департаменте. Представляющие интерес 
материалы о них посланы Вам почтой. Кроме этого, "Рубль" является также членом 
следующих комитетов ЮНРРА: 
а) по платежеспособности и 
б) по финансовому контролю. 
5. В связи с этой работой "Рубль" имеет доступ примерно к следующим секретным и 
совершенно секретным документам: 
а) шифровкам Госдепартамента и военного минист-ва по фин.-экон. в-сам из всех 
частей мира, пересылаемым в учреждение "Набоба". "Рубль" полагает, что наиболее 
интересные и секретные телеграммы в учреждение "Набоба" не пересылаются. 
б) Докладам союзнической военно-оккупационной администрации по финансовым 
делам и эконом-м в-сам. 
в) Докладам заграничных представителей учреждений "Набоба" (из Стокгольма, 
Каира, Лондона и проч.). 
г) Отдельным документам, относящимся к послевоенным планам для Германии. 

с.57 д) Отдельным докум-м ССАС. 
е) Вашингтонским LAC, CLAC, ECFEP. 
з) Почти всем наиболее важным докум-м, исходящим из учреждения "Набоба". 
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 6. Все эти материалы "Р." может брать домой и передавать нам на ночь. 
Одновременно он выразил полную готовность и предпочтение 
фотографировать сам, если его этому обучат. 
7. "Р." занимает в пригороде Ваш-на хорошо обставленный дом из 8-ми 
комнат. Он живет в нем с женой – знающей о его работе – и тремя 
маленькими детьми. "Р." имеет приходящую работницу, к-я находится в 
доме от 8-ми часов утра до 7-ми часов вечера. 
8. "Р.", несомненно, знает страну и общее наименование организации, на к-
ю он работает. Согласно его слов, никто ему не говорил об этом прямо, но 
"он не ребенок, чтобы не отдавать себе отчета, куда и кому именно в 
течение ряда лет шли его материалы". 
9. "Р." не умеет писать сводки. Ранее он давал только док-ты, считая, в 
основном совершенно правильно, что подлинный документ ценнее какой 
бы то ни было сводки. Только в последнее время "Рейд" кроме документов 
стал просить у него сводки. "Р." обещал, что он это будет делать. "Вадим" 
поручил ему писать сводки для себя, указав, что в некоторых случаях это 
может быть необходимым. Учитывая загруженность "Р.", "Вадим" не 
намерен нажимать на него в этом отношении. 
10. В качестве членов своей земляческой группы, дающей нам инф-ю в 
наст. время, "Р." указал "Сида", "Рейда", 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Рейд 
 
 
 
 
Рейд 
Сид 

с.58 "Тэда", "Кнута" и "Сола". Кроме них "Р." назвал "Изру", заметив, что последний 
находится во временном карантине. Согласно его слов, членами группы являются 
или являлись экономический консультант Хутора – Эрвин Каплан и работающий 
сейчас в какой-то антитрестовской организации министерства юстиции в Н-Й 
Чарльз Кремер. 
В продовольственно-сельскохозяйственной группе Хутора работает "Бой", Вильям 
Шерман, сотрудник Хутора, Хильдергард Ниилунд, повторяю Kneeland – старая 
землячка, экономистка бюро бюджета страны, работающая над вопросами 
жилуровня. По словам "Р.", с этими лицами связан сейчас или раньше был связан 
"Рейд". Сам "Р." ничего о них больше не знает. 
11. Круг личных друзей "Р.". довольно ограничен, однако, среди них имеется 
несколько человек, представляющих для нас интерес… 
12. В числе своих приятелей "Р." назвал "Роберта" и "Пика". Характеризуя их, "Р." 
прямо указал, что они дают инф-ю землякам. 
13. В отношении "Ричарда" "Р." сказал, что до 1942 года они были большими 
личными друзьями и часто встречались в домашней обстановке и т.д. Однако 
потом их личные отношения несколько натянулись из-за ссоры жен, но их 
официальные отношения остаются по-прежнему хорошими. "Р." попал в 
учреждение "Набоба" по протекции "Ричарда", к-й знал тогда, что "Р." 

Изра 
 
 
Каплан 
Кремер 
Бой 
 
 
Рейд 
 
 
Роберт, 
Пик 
Ричард 

с.59 является земляком. "Ричард", видимо, считает что "Р." продолжает оставаться 
таковым и сейчас. Несколько раз он давал "Р." знакомиться с некоторыми 
документами, не имеющими прямого отношения к работе "Р.", и рассказывал 
отдельные вещи. Вместе с тем ни разу о земляческой принадлежности "Р." они 
прямо не говорили. 
14. Из всех членов группы "Рейда" "Р." поддерживает наиболее близкие 
отношения с "Сидом", к-й является его личным другом. 

 
 
 
 
 
Рейд, 
Сид 
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 Они вместе обсуждают инф-ю, передаваемую ими через "Рейда", 
показывая ее друг другу, и фактически работают совместно. Согласно слов 
"Рубля", "Сид" прислушивается к нему, считая его старшим, однако, такие 
понятия, как дисциплина воспринимает очень относительно. Так, 
например, "Сид" крайне недоволен своим теперешним положением в 
Хуторе, обижен медленным, по его мнению, продвижением по службе и 
все время говорит о своем желании уйти из Хутора. В свое время "Р." 
посоветовал ему попытаться устроиться помощником к Меньшекову, к-го 
"Р." знает по ЮНРРА. После беседы с "Вадимом" "Р." пообещал уговорить 
"Сида" остаться на старом месте. В самое ближайшее время "Сид" уедет на 
полтора-два месяца в Сидон для того, чтобы участвовать в выработке 
планов союзнической военной админ-ции для Германии. По просьбе 
"Вадима" "Р." обусловит с "Сидом" соответствующий пароль для встречи в 
Сидоне. Подробно по этому в-су "Вадим" намерен сообщить 
дополнительно. 
15. В мае 1944 г. "Р." находился в очередной командировке в Риме и 
проводил там переговоры о финансовой помощи союзников Италии. От 
итальянцев эти переговоры вел вице-министр 

 
 
 
Сид 

с.60 финансов Пезенти. Находясь в Риме, "Р." встретил своего старого друга 
коммуниста из Вашингтонской группы, капитана америк. армии "Кайзер", 
работавшего там. С санкции "Р." "Кайзер" открылся перед Пезенти, что он 
коммунист, и стал помогать ему информацией и материалами. После этого 
перед Пезенти открылся и сам "Р." В результате этого Пезенти организовал 
"Р." встречу с Эрколи. 
"Р." говорит, что на этой встрече, кроме Пезенти и Эрколи, присутствовал 
также и секретарь последнего социалист Росси. На беседе обсуждали в-с о 
помощи Италии. После этого "Р." и Эрколи больше не встречались, и вся 
дальнейшая информационная работа шла через "Кайзера". После отъезда 
"Р." из Рима связь его с итальянскими коммунистами закончилась. 
"Кайзер" сейчас работает в Ваш-не в учреждении Моргентау в управлении 
"Р." По линии КП он связан только с "Р." Он имеет назначение в состав 
контрольной комиссии Союзников в Австрии и выедет туда, как только это 
позволит полит. и военная обстановка. Более подробные данные о 
"Кайзере" "Вадим" намерен сообщить дополнительно по получении их от 
"Р." 
16. "Вадим" договорился с "Р-м" о его дальнейшей работе для нас и дал 
ему соответств-е задание. В беседе о порядке дальнейшей работы с нами 
"Р." выдвинул в кач-ве связника с нами кандидатуру своей жены – См. наш 
№340".  

"Кайзер" 
(агент. дело 
№2378 
"Коллеги" 
т.4) 

с.62 Ц – "Вадиму" (3 янв. 45 г.) 
[С использованием жены "Р." в кач-ве связистки согласны. Обучить Р. или 
жену фотографированию. 

 

с.63 Попытаться отделить "Р." от группы "Рейда". Тактично обучать навыкам 
конспирации. Указать на недопустимость повторения итальянского случая: 
открылись в принадлежности к КП и даже приняли участие в совещании с 
Эрколи.] 
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с.64 Справка (выдержка из беседы Горского с нач. амер. отделения ГРУ). 
"По делу "Ричард" проходит Джон Глазер, чиновник министерства 
финансов, к-го в 1938-40 г.г. подготавливали к вербовке работники ГРУ, 
но санкции ГРУ на привлечение Глазера к нашей работе дано не было. 
По данным ГРУ, Джон Глазер – нелегальный коммунист, работал в 
информац. группе КП, под руков-вом Питера, к-я в 1940-41 г.г. якобы 
была принята нами. 

Джон 
Глазер, 
"Ричард" 
 
 
Питер 
(Шторм) 

с.66 Записка "Альберта" от 16.01.45. 
""Роберт" сказал мне, что может быть он сможет повлиять на "Ричарда" в 
деле назначения "Рубля" на его место, т.к. сам "Ричард" скоро будет 
назначен заместителем министра. "Роб-т" несколько раз предлагал, чтобы 
мы передали ему "Рубля". Он считает, что сможет добиться от "Р." 
гораздо лучших результатов в отношении нашей работы. "Роберт" 
догадывается, что "Р." связан с нами через др. братские каналы. 
Как Вы помните, в группе "Рейда" "Р." был очень пассивен. Несмотря на 
то, что "Р." имел возможность снабжать группу "Рейда" полезными 
материалами, он этого не делал. Я не знаю, стал ли он работать лучше с 
тех пор, как Вы взяли от меня группу "Рейда". 
Несколько месяцев тому назад "Роберт" жаловался, что "Рубль" прячет от 
"Жени", работающей у него секретарем, важные документы. "Роберт" 
говорит, что если мы уверены в искренности "Р." по отношению к 
землякам, то он хотел бы взять его в свою группу. "Роберт" по-прежнему 
считает, что не должно быть двух конкурирующих групп, работающих на 
нас в одном министерстве. Он всегда хотел, чтобы наши люди в минист-
ве "Ричарда" находились под его руков-вом, иначе всегда будет иметь 
место непонимание. Если "Р." является благонадежным с нашей точки 
зрения, то нам следует передать его "Роберту". 
"Роберт" не хочет помогать "Рублю" в получении места "Ричарда", если 
не возьмет "Р." в свою группу. Он полностью не уверен, что сможет 
помочь "Р-лю" получить это назначение, потому что возможно кто-то 
другой уже избран для этого. 
Немедленно сообщите мне Ваше решение. Если Вы согласны, что "Р." 
должен быть в группе "Роб-та", сообщите мне, как с ним связаться". 

 
Роберт, 
Ричард 
 
 
 
 
 
 
 
Рейд 
 
"Женя" 

с.69 Справка. 
В янв. 45 г. (23.1.45) Маю послана ш/т, в к-й ему предложено оставить 
"Р." в покое, т.к. его использование будет осуществлено особыми путями. 

 

с.70 Справка. 
20.2.45 "Вадим" сообщил, "что на днях в связи с повышением "Ричарда" 
по службе и формальным назначением его на должность вице-министра, 
освободился занимавшийся им пост начальника управления, в к-м 
работает "Р." По праву старшинства, по знаниям, опыту и пр. "Р." должен 
был быть 

 
Ричард 

Wilson Center Digital Archive Transcript - Russian



White Notebook #3                                                                     54 

 
 назначен на пост и "Ричард" поставил об этом в-с перед Моргентау, давая 

соответствующую рекомендацию "Р." Моргентау, размышлял об этом 
несколько дней и затем заявил "Ричарду", что несмотря на свое большое 
желание он не может назначить "Р." на его место, т.к. не хочет быть потом 
обвиненным в том, что будучи сам евреем, он окружает себя евреями. Сам 
"Р." отмечает, что Моргентау действительно избегает брать евреев в свое 
ближайшее окружение, за исключением самых необходимых случаев. 
По мнению "Р.", но он точно не знает этого, "Ричард" рекомендовал после 
этого Моргентау назначить на его место "Пика" (не еврея) из Управления 
эконом. деятельностью в иностр. госуд-вах. "Пик" теперь является 
начальником "Рубля". 
Сообщая о назначении "Пика", "Ричард" просил "Р." верить, что он 
сделает все возможное для повышения "Р.", но встретился с 
сопротивлением Моргентау, основанным только на национальности "Р." 
"Ричард" сказал, что он понимает обиду "Р.", но также как и Моргентау 
ожидает, что "Р." останется на своей теперешней работе. Он правильно 
указал, что фактическим начальником управления будет "Р.", поскольку 
"Пик" не обладает необходимыми знаниями и опытом для этого. Наряду с 
этим Ричард сказал, что если Р. не сможет превозмочь своей обиды и 
будет настаивать на уходе, то он "Ричард" сделает все от него зависящее, 
чтобы помочь "Р." в устройстве на др. работу. "Р." подтвердил ему, что он 
действительно обижен, но никаких обязывающих себя заявлений не 
сделал. О переменах в руков-ве управления "Р." стало известно 
приятелем12 и знакомым "Р." Один из них некий 

 
 
 
 
 
 
 
 
Пик 

с.71 Эмилио Колладо, до января сего года начальник Дивижен оф  финаншал энд 
монетари афэерс”, а теперь начальник того же названия управления, что и 
управление "Ричарда", но только при госдепартаменте, по собственной 
инициативе предложил "Р." стать его заместителем и одновременно переговорил 
с вице-министром госдепартамента – В. Клейтоном, к-му подчиняется. Клейтон 
ответил, что согласен взять "Р.", но только, если Моргентау его отпустит. "Р." на 
предложение Колладо ничего определенного не ответил, откладывая ответ до 
встречи с нами. На встрече "Р." первоначально был склонен к мысли о 
целесообразности перехода в госдепартамент, считая, что управление Колладо, 
занимаясь в основном той же работой, что и управление "Рубля", располагает во 
много раз большим количеством разнообразной документальной инф-ции. В 
процессе беседы с "Р." на эту тему выяснилось: 
1) Как правило, Госдепартамент очень неохотно берет евреев на работу. 
2) В свое время (см. Вадима №340 за 1944 г.) Берли не хотел давать "Р." 
заграничный паспорт, следовательно, ГД располагал на него какой-то инф-й. 
Возможно, эта инф-я недостаточно серьезна, чтобы мешать оставлению "Р." на 
работе в учреждении Моргентау и поездкам за границу, но может быть 
использована для отклонения приема в Госдепартамент. Если "Р." попытается 
устроиться в Госд-т и его там не примут, то об этом несомненно узнает 
Моргентау и это серьезно повредит дальнейшей карьере "Р." 
3) В связи со старой враждой между учреждениями Моргентау и Госдепарт-м 
первый может дать согласие на уход "Р.", но несомненно будет рассматривать 
это как персональную обиду и "пере- 
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 бежку в лагерь противника". 
4) Если же "Р." останется у Моргентау, его положение только укрепится, 
т.к. будут считать, что он пожертвовал своим личным самолюбием в 
пользу лояльности к своему учреждению. Вначале в кулуарах нек-е 
сотрудники будут исподтишка подсмеиваться над ним, но это скоро 
пройдет. 

 

с.72 5) "Пик" является старым приятелем "Р." и они знают друг друга как земляки. 
"Р." уверен, что при тактичном подходе он сумеет продолжать с ним дружеские 
отношения и действительно быть фактическим начальником управления. 
"Р-лю" известно, что "Пик" является членом группы "Роб-та" (об этом Вадиму 
было сообщено и от "Канта", "Теда", "Рейда", к-е одновременно называли его 
также членом группы "Билля", т.е. Альберта). "Р." в общем разговоре, якобы в 
шутливой форме бросил нам упрек, почему мы не дали "Пику" указаний не 
занимать предложенной ему в учреждении Моргентау пост. Вадим ответил "Р-
лю", что "Пик" и "Роберт" ему не известны, а поэтому он не может давать 
указаний этим людям. "Пик" и сам около года тому назад сообщил "Р-лю" о 
своей принадлежности к группе Роб-та, но с тех пор этот разговор не 
возобновлялся. 
Со слов других и самого "Р-ля" он знает, что Р. состоит в группе "Рейда". (На 
случай, если такой разговор "Пик" возобновит, "Р-лю" дано указание заявить, что 
от всякой коммунист-й работы он отошел). 
6) "Р." заявляет, что при помощи "Роберта" он мог бы устроиться на бывшую 
должность "Пика" в Управление Эконом-й деят-ти в иностр-х госуд-х) 
специального помощника начальника этой организации, но особого желания 
устраиваться там он не испытывает, т.к. эта орган-я временная и видимо после 
войны будет распущена или частично влита в Госдепартамент. 
В общем и целом твердого мнения у "Р." по этому в-су нет. Ему хотелось бы 
пойти в Госдеп-т, но он понимает, что его шансы незначительны и склонен 
думать, что ему целесообразнее оставаться у Моргентау. "Р." заявил, что он 
целиком подчинится нашему решению и сделает то, что мы ему предложим. 
Вадим считает, что "Р." должен оставаться в учреждении Моргентау. (Прим-е т. 
Виктора – правильно). 

Пик 

с.75 Записка "Альберта" от 22.2.45 
"Несколько недель тому назад я писал Вам, что "Роберт" мог бы помочь 
назначению "Р." на место "Ричарда". Я понял, что "Роб-т" не слишком склонен 
помочь "Р-лю", если последний не будет включен в его группу. В соответствии с 
Вашими указаниями я посоветовал "Роберту" оставить "Р-ля" в покое и не 
стараться вовлечь его в свою группу. После этого "Роб-т" предпринял 
необходимые шаги, чтобы добиться назначения на должность "Ричарда" "Пика". 
Однако мне "Роб-т" сказал, что "Р." все равно не мог быть назначен на эту 
должность, потому что его не любит хозяин департамента, и потребовались бы 
большие усилия со стороны "Рич-да" для того, чтобы заставить хозяина 
назначить "Р-ля" на эту должность. "Р.", возможно, будет опять послан в Европу 
в кач-ве представителя своего учреждения. Я думаю, что "Роберт" немного 
преувеличивает. В прошлом он был заинтересован в том, чтобы взять "Р." в свою 
группу. Если бы "Р." был в его группе, он помог бы ему получить эту 
должность".  

 
Роберт 
Ричард 
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с.76 "Вадим" письмо от 6.3.45. 
""Рубль", как Вам известно, из группы "Рейда" выведен. До последнего 
времени с ним встречался я. Мы приобрели для него "лейку" и научили 
как ею пользоваться. К сожалению, его первые труды оказались 
неудачными, но он это освоит. После приезда сюда "Сида", находящегося 
сейчас в командировке в Европе, мы его передадим на связь "Р-лю". Они 
знают друг друга как земляки-нелегалы, занимающиеся инф. работой (см. 
наши предыдущие сообщения) и являются приятелями в личной жизни. 
Кроме того, "Сид" любитель-фотограф и имеет у себя дома специальную 
комнату, оборудованную под любительскую фотолабораторию. Сейчас с 
"Р." поддерживается связь через его жену - "Рому" (установочные данные 
у Вас есть), с к-й встречается "Макар". Пока состоялась одна их встреча". 

 
Рейд 
 
 
"Сид" 
 
 
 
 
"Рома" - 
жена 
"Рубля" 

с.77 Записка "Альберта" от 11.03.45. 
""Роберт" сказал мне, что учреждение "Ричарда" собирается послать 
своего представителя в новую комиссию в Ваш город (наше примечание: в 
репарационную комиссию в Москву). Пока еще никто не назначен. По 
словам "Ричарда", они намерены послать человека, являющегося 
добропорядочным либералом, но не нашим человеком. Я спросил, почему 
"Ричард" не посылает туда "Рубля". Он хороший парень: был, а может 
быть и является до сих пор, коммунистом. "Р." очень рассержен, что не 
был назначен на место "Ричарда". Он, естественно, знает, что это было 
сделано группой "Роберта". "Роберт" также говорит, что он не уверен в 
искренней преданности "Р-ля" КП и нашей стране (СССР). Однажды, 
когда мы разговаривали о "Р-ле", "Роберт" заметил, что возможно "Р." 
старается создать для себя хорошую репутацию, нарочно показывая, что к 
нашей стране он относится не очень дружелюбно. "Роб-т" думает, что это 
очень глупый метод создания себе репутации. 
Отношения с людьми "Роб-та" у "Р-ля" несомненно натянутые. Я писал 
Вам, что "Роб-т" несколько раз предлагал, если с "Р-лем" абсолютно все в 
порядке, взять его в свою группу. Некоторое время тому назад я сказал 
"Роб-ту", чтобы он оставил "Р-ля" в покое. В связи с моим предложением 
о посылке "Р-ля" в Ваш город в кач-ве члена новой комиссии, "Роб-т" 
сказал, что, если я считаю это целесообразным, он может убедить 
"Ричарда" назначить "Р-ля" в эту комиссию. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Роберт 

с.78 Я считаю, что будет очень хорошо иметь нашего друга в этой комиссии. Я 
склонен думать, что отрицательное мнение "Роб-та" о "Р-ле" объясняется 
некоторой конкуренцией и недружелюбием. Правда, я был несколько 
удивлен, что "Р." показывает свое не слишком дружелюбное отношение к 
нашей стране. Возможно, что за этим не кроется ничего, кроме того, что 
"Р." хочет создать себе более прочное положение. Я помню, что другие 
наши друзья обычно жаловались на лень и неактивность "Р-ля" в нашей 
работе. 
Не знаю, какие у Вас взаимоотношения с "Р-лем" в настоящее время. Я 
считаю, что нам следует сказать "Роб-ту", чтобы он поговорил с "Рич-дом" 
о назначении "Р-ля" в эту комиссию". 
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с.81 Справка с ш/т "Вадима" от 2.04.45. 
"2 апреля с.г. "Р." позвонил мне на работу и попросил меня, чтобы я 
пришел к нему в учреждение для обсуждения нек-х в-сов в отношении 
использования на освобожденной и оккупированной союзниками 
территории почтовых марок. (Вопрос этот до сих пор еще продолжает 
обсуждаться между посольством и министерством финансов, и ведется 
соответствующая переписка.) У меня с "Р." имеется договоренность, что 
он может вызывать меня на срочную встречу по телефону, причем встреча 
эта состоится на следующий день после звонка. Но так как он мне уже 
позвонил, то я решил пойти к "Р-лю", тем более, что предлог для этого 
визита был вполне нормальным и естественным. Встреча у нас произошла 
при открытых, как обычно, дверях его кабинета в общую комнату, в к-й 
сидят другие сотрудники. На нашей встрече присутствовал также один из 
помощников "Р." Гюнтер. Разговор мы вели только по той теме, по к-й он 
меня вызвал. Сразу же после того, как я пришел, "Р.", здороваясь, передал 
мне небольшую записку. Содержание этой записки сводится к 
следующему: 

 

с.82 "Сотрудник ФБР сообщил Стеттиниусу о том, что один их агент видел 
пачку документов, к-е были доставлены в портфеле для 
фотографирования в Н-Й. После этого они в течение 24 часов были 
возвращены в Вашингтон. Среди этих документов были полит. доклад и 
важные шифровки. По хар-ру документов доступ к ним имели лишь 3 
человека. Одним из этих людей является "Алес". Сотрудник ФБИ сказал, 
что в течение ближайших 72 часов они сделают окончательный вывод о 
том, кто является виновником в утечке этих документов. Со слов 
Стеттиниуса, сотрудник ФБИ рассказал ему, что подобные операции с 
документами продолжаются уже на протяжении 18 месяцев, что таким 
образом были изъяты "сотни и сотни" документов". Стеттиниус спросил у 
сотрудника ФБИ, идут ли эти док-ты в "ПМ", на что последний ответил: 
"нет, много левее, чем это". Заканчивая разговор с "Алесом" по этому 
поводу, Стеттиниус сказал ему: "Я надеюсь, что это не Вы". 
Примечание "Вадима": 
1. "ПМ" - это известная Вам либеральная газета. Поскольку речь зашла о 
газете, то возможно, что в ответе имелось ввиду задержать газету 
компартии или что-либо коммунист-е или советское. 
2. Разговаривавшего со Стеттиниусом человека, к-й принадлежит к числу 
трех, "Р." в своей записке везде называет "Б." В наших с "Р." беседах мы 
несколько раз называли "Алеса" "Бобом". Так как, кроме этого обстоят-ва, 
я не представляю кто бы еще из известных мне и "Р." людей мог 
разговаривать со Стеттиниусом, а тем более иметь доступ к таким докум-
м, я везде пишу "Алес" вместо "Б." Может быть, что я ошибаюсь. 

 
 
 
 
 
"Алес" - 
Хисс? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Алес - 
Боб 

с.83 3. Мне пока еще неизвестно, имеет ли какое-либо отношение эта история к 
случаю с провалом "З". 
4. В конце этой недели состоятся очередные встречи лично между мной и 
"Ромой" и "Макаром". 

 

с.84 27.4.45 "Вадиму" сообщили, что "Р." представлен к награждению орденом 
Красной Звезды. 
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с.86 Письмо Ц – Вадим от 29.5.45. 
""Рубль" в наст. время является одним из основных источников инф-ции в 
Вашей резид-ре. Только по мат-лам "Р", переданным в начале с.г. 
телеграфом, выпущено 74 спецсообщений в инстанцию. Установление 
Вами непосредственного контакта с "Р-лем" и проделанная работа по 
воспитанию в нем необходимых стажерских качеств, способствовали 
улучшению его работы. 
В дальнейшем работе с ним необходимо обращать внимание не только на 
получение от него материалов, связанных с экономич. и финансовой 
политикой США, но также и на проникновение в финанс. разведку 
Моргентау, что представляет для нас большой операт. интерес". 

 

с.89 Управление "Р." называется “Division of Monetary Research”.  
с.96 Рапорт Меркулову от Фитина от 25 апр. 1945 г. 

"Наш агент "Рубль", привлеченный к работе для Сов Союза в мае месяце 
1937 года, передавал (с небольшими перерывами, вызванными 
служебными командировками) сначала через военных "соседей", а затем 
через нашу резидентуру, ценную инф-цию по полит. и эконом. в-сам. 
Только по сообщениям "Рубля", переданным резидентурой телеграфом с 
начала 1945 года, было выпущено 34 спецсообщения в инстанцию. "Р." 
дал нам также наводки на ценных людей ("Ростон", "Друг), к-е нами 
сейчас разрабатываются; сообщал данные о поездке в СССР кадровых 
работников Управления Стратегических Служб под прикрытием пос-ва 
США в Москве и др. 
Нашей работе "Р." уделяет много внимания и энергии, является 
преданным и дисциплинированным агентом. 
По данным, полученным от "Вадима", группа агентов военных "соседей", 
в к-й состоял ранее "Р-ль", была недавно награждена орденами СССР. Об 
этом факте "Р-лю" стало известно от своего друга "Алеса", являющегося 
руководителем указанной группы. 
Учитывая преданную работу "Р-ля" для СССР на протяжении 8 лет и то 
обстоят-во, что в результате перехода в нашу резид-ру 

 
 
 
 
 
 
 
Ростон, 
Друг 
 
 
 
 
 
 
Алес 

с.97 "Р-ль" не был награжден наряду с др. членами группы "Алеса", считаю 
целесообразным представить его к награждению орденом "Красной 
Звезды". Прошу Вашего согласия". 
                                                                    Фитин – нач-к 1 упр-я НКГБ СССР 
                                                                     комиссар гос. безоп-ти 3 ранга 
                                                              Меркулов – нарком госбезоп-ти СССР 
                                                                     ком-ру13 госуд. безоп-ти 1 ранга. 
[Меркулов: "Согласен. Внести в новый список".] 

 

с.101 Справка ш/т от 18.10.45. 
"Вадим из Ваш-на передает, что известный нам Колладо сообщил "Р." о 
том, что Госдепартамент выдвигает Р. на должность нач-ка финансово-
экономич. миссии при ставке Макартура в Японии в ранге посланника. 
В этой должности "Р." будет представлять в Японии мин-во финансов, а 
также госдепартамент по всем эконом. в-сам. Точного представления о 
полном хар-ре всех связанных с этим функций Р. и Колладо не имеют. 
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 Клейтон уже одобрил назначение, а "Ричард", не спрашивая мнения Р., 
заручился уже согласием Винсона. Сейчас дело остается за "Р-м", к-й не 
дал своего окончательного ответа в ожидании нашего решения. 
Р. готов выполнить наши любые указания, но отмечает, что его отказ от 
такого крупного повышения как госдепартаментом, так и Винсоном, 
покажется совершенно необъяснимым. 
Резидентура считает, что новое назначение Р-лю следует принять. Ждут 
наших указаний сегодня – 18 октября к 18 часам. 
Резолюция: т. Грауру. Я ответил согласием. Фитин. 

Ричард 

с.102 [29.10.45 Вадим сообщил, что в-с о назначении Р. пока не решен. "Пик" 
формально по деловым соображениям, а фактически и-за ревности 
категорически возражает против перехода "Р-ля" в Госдеп-т. Сейчас Пик 
пытается убедить колеблющегося Винсона, что "Р-ля" отпускать нельзя, 
что для работы в Японии он не годится и т.п.] 

Пик 

c.103 27.10.45 Вадиму – награждение "Р-ля" ден. подарком в размере 500 ам. 
долл. в связи с 28 годовщиной ВОСР. 

 

с.104 Справка. 
Ш/т от 10.11.45 "Вадим" из Ваш-на сообщает, что в начале ноября с.г. 
"Анди" (резидент ГРУ) информировал его, что Мотинов, вновь 
прибывший резидент ГРУ, с телеграфного согласия их центра готовит или 
уже проводит контрактацию "Р-ля". 
На днях должна была состояться очередная встреча "Макара" с "Ромой". 
На эту встречу "Рома" не пришла. После сигнального вызова "Рома" 
явилась в обусловленное место, на ходу, поровнявшись с "Макаром", 
бросила фразу, что за ней следует автомашина, и быстро ушла. Это 
происходило вечером в таком месте, куда никакая машина подойти не 
могла, и в очень ненастную погоду, так что никакого наружного 
наблюдения за "Ромой" "Макар" обнаружить не смог. Ни до, ни после 
встречи за "Макаром" наружного наблюдения не было. 
У нас имеются две контрольные встречи с "Ромой" (одна в середине 
ноября, другая в конце) и мы посмотрим, что они нам дадут. Разумеется, 
никаких выводов из этого мы делать не можем. 
Сама "Рома" недостаточно опытна как стажер и довольно мнительный 
человек. Наряду с этим, вполне возможно, что их сейчас проверяет ФБР в 
связи с предполагающимся назначением "Р." на др. работу, связанную с 
переходом в Госдепартамент. 
Тем не менее, резид-ра опасается, что попытки ГРУ к "контрактации" 
"Рубля", проводимые под руков-вом совершенно расшифрованного 
Мотинова, могут провалить "Р-ля". 
В связи с этим рез-ра просит срочно договориться с руков-вом ГРУ об 
оставлении ими "Р-ля" в покое, так как, кроме всего  

 
 
 
 
 
"Рома" 

с.105 прочего, ни он, ни его учреждение никакого отношения к военной инф-и 
совершенно не имеют. 
[Резол-я Граура: "ГРУ настоятельно уверяет, что такого задания они не 
давали. Граур". 

 

с.106 [17.11.45 Вадиму сообщили, что "соседи" такого задания не давали. Не 
исключена возможность, что Вадима вводят в заблуждение.] 
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с.107 Записка "Альберта" от 12.11.45 
""Элерон" рассказал мне, что госдепартамент посылает "Р-ля" на очень 
ответственную работу за границу и что по возвращении "Р-ль" сможет 
остаться в этом учреждении на ответств-й работе. "Элерон" говорит, что 
знает "Р-ля" много лет и, если мы в нем нуждаемся, может установить с 
ним связь. По словам "Элерона", оставаться в учреждении "Пика" "Рублю" 
никакой особой необходимости нет, а сейчас ему предоставляется 
превосходный случай устроиться в др. учреждение, где он будет очень 
полезен для нас. "Элерон" спросил, должен ли он предпринять 
необходимые шаги для установления контакта с "Р-м". Я ответил ему, что 
так как "Р-ль" уезжает за границу, сейчас устанавливать с ним контакт не 
следует, когда он вернется, мы посмотрим, где он будет работать, и 
решим, следует или нет устанавливать с ним связь. 
Между прочим, когда 10-го числа я виделся с "Роб-том", он рассказал мне, 
что предполагалось послать "Р-ля" за границу в кач-ве ответств-го 
представителя др. учреждения, но Винсон отказался дать "Р-лю" 
разрешение на переход в др. учреждение, заявив, что нуждается в "Р-ле" 
сам. Я думаю, будет очень желательно, если "Р-лю" удастся получить хотя 
бы временный перевод в госдепартамент. Продумайте этот в-с. Вы можете 
посоветовать "Р-лю" употребить все возможности, чтобы добиться 
перевода в Госдепартамент. "Ричард" также сможет оказать ему помощь". 

 
Элерон 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Роберт 
 
 
 
 
 
 
Ричард 
 

с.108 ["Рубль" сделал "очень бледную сводку" о разведке Моргентау.]  
с.128 Рубль законсервирован 23.11.45.  
с.133 Список знакомых "Рубля", полученный 5.1.45 (оригинал – с.65 (в пакете)). 

1. Поддерживает связь в н/вр: 
Джон Абт                      Лещинский (ЮНРРА)           Орвил Олсон 
Генри Коллинс             Ирвинг Каплан 
Чарльз Крамер              Франк Кое 
Виктор Перло                Сол Адлер 
Натан Витт                    Хилдегод Нилэнд 
Ричард Пост                  Вильям Шервуд 
Чарльз Флато                 Пит Франк 
 
2. Знал раньше, сейчас не встречается. 
 
Сильвермастер                    Уиллер (2) 
К.В. Кое                                Ли Прессман 
А. Дж. Сильверман             Вальтер Зассмэн 
Ульман                                 Хуберт Шон 
Хисс (2)                                Нат Ресс 
Вейнтрауб                            Джон Джэкобсон 
Билл Голд                             Камарк 
Харрис 
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с.134 Информац-е телеграммы "Рубля". 
5.1.45 – Содерж-е проекта учрежд-я Моргентау с14 союзнич. политике в отношении 
нейтральных стран. 
6.1.45 – Проект директивы главнокоманд-го силами США, /Англии/ (СССР) – 
контроль над пищевыми продуктами и сельским хоз-вом Герм-и. 
8.1.45 – О беседе Тайлора с юридич. советником польского правит-ва в Лондоне 
Кульским, об отношении Польши к послевоен. Германии и сов.-польских отношениях. 
17.1.45 – О заседании комитета по оcвобожденным районам при Госдепартаменте, на 
к-м обсуждались в-сы о гражданских поставках для освобожд-х районов. 
15.1.45 – Об обсуждении в Лондоне проекта директивы "Удаление немецкого 
персонала из немецкой финансовой системы". 

 с.135 9.1.45 – о телеграмме Эйзенхауэра в ССАС по в-су насильственно эвакуированных 
лиц в Германию. 
18.1.45 – Содержание меморандума подкомитета по частным монополиям и картелям 
от 21 ноября 44 г. – об отношении союзнического военно-оккупационного упр-я к 
немецкому участию в междунар. картелях. 
20.1.45 – Содержание проекта директивы амер-му главнокомандующему от 22.11.44 – 
Контроль финансов Германии. 
…15 - Проект директивы о роспуске нацистской партии и чистке нацистского 
персонала от 13 окт. 44 г. 
5.1.45 – Меморандум о совещании америк. членов объединенного комитета по 
гражданским делам по в-сам: о роспуске союзной комиссии в Италии, о самовольной 
отправке англичанами продовольств-х запасов из союзнич-х складов в Грецию, об 
англ. помощи норвежцам. 
25.1.45 – Внутр-й меморандум от "Рубля" "Ричарду" по в-су  

с.136 состояние переговоров с англичанами об изменении условий перемирия с Италией. 
29.1.45 – Внутренний меморандум учреждения Моргентау о беседе "Р-ля" с Эмил 
Депре (из Госдеп-та) по в-су позиции Госдепа и Б. дома по отношению к Германии. 
30.1.45 – Внутр-й меморандум предств-й Моргентау в Лондоне Л.А. Ааронс и Гарднер 
Паттерсона от 20.11.44 о их посещении Бельгии в бельгийских откликах на отношение 
к Германии в послевоен. период. 
27.1.45 – О переговорах итальянской финансовой комиссии в США об урегулировании 
итало-амер. финансовых отношений. 
30.1.45 – О встрече Тейлора и Аарона с поляками из комиссии по перемирию – 
Кульским и Фрейдом и беседе между ними по в-су взыскания репараций с Герм-и. 
3.2.45 – Меморандум Моргентау, Рузвельта о предоставлении СССР 10-ти 
миллиардного займа и возможностях его выплаты СССР. 

с.137 5.2.45 – О плане немецких промышленников в отношении подпольной деят-ти после 
поражения Герм-и. (Собрание в Страсбурге 10.8.44). 
5.2.45 – Содерж-е мем-ма учр. Морг-у, переданного в Банк о "Программе дальнего 
прицела для Герм-и" (о мерах предупреждения возможности организации Германией 
3-й войны). 
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 6.2.45 – Мем-м "Р-ля" о ходе переговоров между амер-ми и русскими по пункту "3с" 
протокола ленд-лиза. 
12.2.45 – Телеграмма Вайнанта от 26.1.45 о планировании администр-х меропр-й для 
Герм-и. 
13.2.45 – О мем-ме Ааронса "Рич-ду" от 5.2.45 по поводу проведения прогр-мы 
денацификации Герм-и. 
13.2.45 – Тел-ма Вайнанта от 23.1.45 о планировании мероприятий по 
предотвращению инфляции в Герм-и. 
22.2.45 – О беседе Морг-у с Клейтоном по поводу займа СССР. 

с.138 27.2.45 – О беседе Джеймса Х. Манна с Вайнантом и высказанных последним взглядах 
в отношении технич. разоружения Герм-и. 
27.2.45 – Содерж-е мем-ма УСС об эконом. последствии лишения Г. ее тяжелой 
промышленности. 
28.2.45 – О заседании объедин-го комитета освобожд-х тер-рий 6.02.45 по в-су 
использования производств-х возможн-й Испании и Италии для выработки 
хлопчатобумажных тканей. 
6.3.45 – О совещании в Госдепе 14.02.45 по в-су состояния переговоров с Бельгией о 
заключении соглашения по ленд-лизу. 
5.3.45 – О предстоящей поездке судьи Розенмана по заданию Рузвельта в Европу для 
выяснения финанс. положения европ. стран. 
22.4.45 – Содерж-е внутр-го мемор-ма мин-ва финансов о совещании у Клейтона 
16.4.45 по в-су о репарациях. 

с.139 22.4.45 – Содерж-е внутр. мем-ма мин-ва финансов от 7.4.45 о совещании у Клейтона 
по в-су о репарации. 
23.4.45 – Содерж-е телеграммы представителя США в Финляндии Гамильтона от 
31.03 по в-су о предоставлении Соед-ми Штатами займа Финляндии. 
23.4.45 – Выдержки из секретного междуведомственного эконом. бюллетеня от 26.03 
с.г. 
21.4.45 – Составл-й мин-вом финансов проект инструкции для делегации США в 
московской репарац-й комиссии. 
21.4.45 – Внесенные Любиным изменения к инстр-ции для последнего, выработанный 
мин-вом финансов. 
23.4.45 – Содерж-е раздела "Нефть" из секр. межведомств. эконом. бюллетеня от 
26.03. с.г. 
21.4.45 – Содерж-е мем-ма помощника воен. мин-ра по авиации Роберта А. Ловетт от 
12 апреля с возражениями  

с.140 к проекту инструкции Любину. 
25.4.45 – Содерж-е телеграммы пос-ва США в Лондоне от 22 марта с.г. в Госдепе. 
26.4.45 – Содерж-е выдержки из секр. межведомств-го эконом. бюллетеня от 26.03 с.г. 
"Продовольств-й кризис в США". 
27.4.45 – Выдержка из секр-го межведомств. эконом. бюллетеня от 26.03 с.г. о снижении в 
заказах армии после победы в Европе. 
27.4.45 – Содерж-е письма предст-ля мин-ва финансов в Лондоне от 22.03 на имя Морг-у. 
27.4.45 – Выдержки из мем-ма об англо-амер. финансовом соглашении, состоявшемся в 
Лондоне 7 марта с.г. 
28.4.45 – Сод-е внутр. мем-ма от 20 апр. с.г. на имя Морг-у. О положении в оккупационной 
части Герм-и. 
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с.141 28.4.45 – Выдержка из секр. межведомств. эконом. бюллетеня от 26.03 
30.4.45 – Сод-е внутр. мем-ма от 16.4.45 на имя М-тау. 
30.4.45 – Сод-е внутр. мем-ма "Друга" от 19.4.45 о его беседе с Джорджем 
Любрингером (один из предст-й госдепа в аппарате Любина) относительно 
различных проблемы в связи с репар-ми. 
2.5.45 – Выдержки из секр. межведомств. эконом. бюллетеня от 26 марта с.г. 
под названием "Уголь". 
2.5.45 – Содерж-е внутр-го мем-ма работника управл-я "Рубля" Джона 
Гюнтер от 21 апреля с.г. о заседании финансово-планового комитета при 
воен. мин-ве 17 апр. с.г. 
2.5.45 – Сод-е телегр-мы №488 амер. предст-ля в Брюсселе Сойера от 12 апр. 
с.г. в адрес Госдепа и мин-ва финансов. 

 
 
"Друг" 

с.142 2.5.45 – Выдержки из секр. внутр. мем-ма руков-го работника мин-ва 
финансов АРОНС от 21.04 с.г. 
2.4.45 – Сод-е раздела "Нефть" из секр. межведомств. эконом. бюллетеня от 
16.04. 
3.5.45 – Сод-е раздела под названием "Уголь" из секр. межведомств. эконом. 
бюллетеня от 16.4.45 
4.5.45 – Содерж-е раздела секр. межведомств. эконом. бюллетеня от 16.4.45 
о программе УДВП по перестройке работы пром-ти США в период после 
победы в Европе. 
5.5.45 – Сод-е внутр. мем-ма Дюбуа на имя Морг-у от 28.04.45. 
5.5.45 – Дополн-е к телеграмме №580. О политике Трумэна и Стеттиниуса в 
отношении репараций. 

 

с.143 8.5.45 – Доп-е к телеграмме №535. Содерж-е нового проекта инструкции от 1 мая 
с.г. предст-лю США в репарац-й комиссии в Москве, составленного мин-вом  
финансов. 
12.5.45 – Содерж-е внутр-го мем-ма предст-ля мин-ва финансов в Лондоне Джемса 
Манн от 23 апр. с.г. о беседе Тейлора, Манн и Адварда Плэйфэйр (один из руковод-
х чиновников мин-ва финансов Англии). 
11.5.45 – Сод-е телеграммы посла США в Лондоне за № 4179 от 24.04 с.г. в адрес 
"Капрала" 
14.5.45 – Сод-е сов. секретной директивы союзнического верховного 
главнокоманд-го № АП0757 от 19.04 с.г. командующему 12 армейской группой. 
11.5.45 - Содерж-е телеграммы временно исполняющего обязанности Госсекретаря 
США Грю за №70 от 2.5. с.г. в адрес амер. предст-ля в Хельсинки. 

 

с.144 19.5.45 – Сод-е внутр. мем-ма мин-ва финансов от 9.5.45 о политике в 
отношении Ленд-Лиза Сов. Союзу. 
22.5.45 – Сод-е инструкции ам. делегации в комиссию по репарациям, 
утвержденной 4 мая с.г. и поправки к ней, сделанные 18 мая с.г. 

 

с.145 Список информ-х мат-лов "Р.", полученных из рез-ры по телеграфу. 
14.3.45 - Содерж-е телеграммы посла США в Лондоне в Госдеп от 20.02 с.г. 
№1749. О переговорах СССР с Англией о предоставлении кредита. 
15.3.45 – Сод-е внутр. мем-ма Франка Кое на имя Морг-у от 14.3.45 
относительно "Модификации фин. отношений США и Велик-и в Италии. 
15.3.45 – Сод-е статьи под названием "Нефть", помещенной в секр-м 
межведомств-м эконом. бюллетене от 10.II.45. 
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 15.3.45 – Выдержки из секр. межведомств. эконом. бюллетеня от 5.03. 
с.146 16.3.45 – Выдержка из секр. межведомств. эк. бюл-ня от 5.03 "Нефть" 

16.3.45 – Выдержка из бюл-ня от 10.2.45 "Англо-амер. договор по нефти" 
9.3.45 – Содерж-е секр. мем-ма предст-ля финансов в Лондоне Тейлора о его беседе с 
послом США в Лондоне Вайнантом 12.02. с.г. 
23.3.45 – Содерж-е выдержки из конфиденц. доклада ФБР "Общий разведыв-й обзор по 
США", датир-й декабрем 1944 г. 
17.3.45 – Выдержки из секр. эконом. бюл-ня от 10.02 с.г. "Медь" 
28.3.45 – Выдержки из бюл-ня от 10.02 с.г. "Товары". 

с.147 28.3.45 – Содерж-е мем-ма Морг-у на имя Рузвельта от 20.03.45 
с.148 Опись информ-х мат-лов "Р-ля", сообщ-х резид-й телеграфом 

13.6.45 – Содерж-е мем-ма Морг-у на имя Трумэна от 31 мая с.г. под названием 
"Политика Ленд-Лиза после победы в Европе". 
13.6.45 – Сод-е тел-мы № 257 от 28.05 с.г., посланной амер. миссией из Хельсинки в 
Госдеп. 
13.4.45 – Сод-е телеграммы англ. мин-ва финансов № 703 от 10.04 с.г. в адрес 
снабженческой миссии Великобр-и в США, переданной 10 мая для сведения в м-во 
финансов США. 
14.6.45 – Сод-е раздела "Нефть" из секр. межведомств-го экон. сборника от 23.05 с.г. 
19.6.45 – Сод-е беседы полк-ка Бернштейна с Трумэном 5.6.45 

с.149 19.6.45 – Сод-е беседы “Рубля” с нач. русского отдела Госдепа Дюрброу 
20.6.45 – Сод-е проекта директивы комитета объед-х нач-ков штабов “Об установлении 
и задержании лиц, подозреваемых в воен. или др. преступл-х и о рассмотрении дел нек-
х нарушителей”. 
20.6.45 – Сод-е внутр. мем-ма зам. нач-ка иностр. упр-я мин-ва финансов США Г. 
Глассера на имя нач-ка того же упр-я Ф. Кое от 9.6. с.г. о его беседе с Колладо. 
20.6.45 – Сод-е телегр-ы амер. посла в Москве №1764 от мая с.г. в Госдеп о позиции 
сов. прессы по Дальневост-м в-сам. 
22.6.45 – Сод-е мем-ма объед. комитета нач-в штабов № 6М-2074 от 8.06 в адрес 
“координац. комитета госдепа, воен. и морского мин-в” по в-су об использовании 
немецкого труда союзниками после капитуляции Германии”. 

с.150 21.6.45 – Сод-е тлегр-ы амер. посла в Москве за № 1818 от 30.5.45 в Госдеп о потерях СССР в 
войне. 
21.6.45 – Сод-е письма работника контрразвед. секр-ря отдел-я УСС в Лондоне от 8.3.45 в 
адрес учрежд-я Морг-у в Англии. 
23.6.45 – Сод-е телеграммы предст-ля Госдепа в Хельсинки о нацистском имущ-ве в 
Финляндии. 
25.6.45 – Сод-е внутр. мем-ма мин-ва финансов от 18.06 с.г. под названием “О директиве 
IPCOG об установл-и и задерж-и лиц, подозрев-х в воен. прест-х”. 
28.6.45 – Выдержки из внутр. мем-ма работника упр-я Морг-у Д.Б. Фридмана от 18.06.45 о 
беседе с майором Уиллер Грей. 
5.7.45 – О в-сах, к-е поставит делег-я США на совещании “Большой Тройки”: к в-су о предост-
и СССР кредита. 

с.151 5.7.45 – О тел-ме Гарримана относительно оказания экон. и фин. помощи Польше: о 
предост-и мем-ма Грю, Морг-у и Винсоном Трумэну. Относительно поставки Польше 
автомашин. 
6.7.45 – Бюллетень от 15.06 о нехватке угля в Европе. 
6.7.45 – Содерж-е директивы воен. мин-ва “Об установлении 
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 и задержании лиц, подозр-х в воен-х и др. прест-х и о судах над определ-ми 
преступниками; 
6.7.45 – Сод-е внутр. мем-ма сотр-ка мин-ва финансов Фридмана от 30.06. 
с.г. о беседе с майором Грей из воен. мин-ва. 
6.7.45 – Сод-е послания Черчилля №57 от 28.05 на имя Трумэна. Об 
уменьшении поставок США Англии, что подрывает англ. производств-й 
план. 

 

с.152 6.7.45 – Содерж-е проекта тел-мы Госдепа Черчиллю от Трумэна об 
изменении в распространении Ленд-Лиза на период после пораж-я 
Германии. В связи с новыми условиями: о меропр-х Англии, к-е обусловили 
бы полное выполн. поставок по Ленд-Лизу. 
6.7.45 – Сод-е послания Морг-у Госдепу “Проект ответа на тел-му Черчилля 
№57”. 
7.7.45 – Сод-е письма воен. министра в адрес госсекретаря от 19.06 с.г. о 
нек-х замечаниях Воен. Мин. про проекту тел-мы президента на имя 
премьер-министра. 
7.7.45 – Содерж-е письма нач-ка упр-я воен. мобилизации Винсона от 13.06 
на имя Воен. Министра о несогласии Паттерсона, Кроули и Клейтона с 
позицией Воен. Мин. в связи с требованиями британской империи на воен. 
мат-лы, на период после победы в Европе. 

 

с.153 5.7.45 – Об упадке добычи нефти в США. 
19.9.45 – О распродаже излишнего имущества амер-цев (воен. имущ.).  
                О связях “Константина”. 
19.9.45 – О мнении Мин. Фин. в отношении предст-я займа Сов. Союзу; 
условия займа. 
4.10.45 – Сод-е мем-ма мин. фин-сов Винсона на имя Трумэна о политике, 
связанной с предполагаемым предоставлением займов Бельгии, Франции, 
Ост. Индии и СССР. Мем-м одобрен Трумэном. 
4.10.45 – О политике ГД в отношении Индо-Китая. 
8.10.45 – Сод-е проекта эконом. директивы правит-ва 

 

с.154 от 4.09, предназнач-й для союзнич-го главноком-го в Японии, ген-ла Макартура. 
10.10.45 – Сод-е проекта финанс-й директивы Воен. Мин-ва от 9.09 на имя 
Макартура для военно-оккупац-й адм-и в Корее. 
12.10.45 – Сод-е протокола межведомств. совещания в Госдепе от 25.09 с.г., 
собиравшегося по в-сам захвата и ликвидации германских ценностей и об изъятии 
из Герм-и по репарациям имущества граждан объед-х наций. 
20.10.45 – Об условиях займа США Англии. 
23.10.45 – Сод-е проекта фин-й директивы прав-ва США Макартуру от 26.08. с.г., 
сост-й Мин-вом финансов. (Часть третья). 

 

с.159 Справка от 2 марта 1951 г.   По мат-лам дела “Шоу” (4 тома) № 2763. 
“”Рубль” был знаком с “Вигом”, к-й знал его как нелегального коммуниста. Через 
“Вига” нами передавались деньги для организации защиты членов бывшей группы 
“Рейда”, в т.ч. и для “Р-ля”. В 1950 г. “Виг” стал предателем, однако выдал ли он 
“Р-ля” амер. властям, нам неизвестно. 
С 1937 по 1939 год “Р-ль” был привлечен к информац. работе по линии ГРУ и в то 
время находился на связи у агента-групповика Роберта Цельниса. По словам “Р-
ля”, Цельнис знал о нем все: его прошлое, его деят-ть, его друзей. Осенью 1939 г. 
Цельнис отказался работать на ГРУ, угрожая выдать амер. властям 

 
“Виг” 
 
 
 
“Карл” 
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 всю известную ему агентуру. 
В 1940 г. с “Р-лем” пытался установить связь некий “Пауль”, к-й 
отрекомендовался как зам-ль Цельниса. “Р-ль” от этого уклонился, и 
“Пауль” своих попыток больше не возобновлял. “Р-ль” высказывал 
предположение о возможности подставы “Пауля” ФБР. 

 
Пауль 

 Дело 45100 т.1 “Рейд”  
с.1 Письмо “Юнга” от 13.4.39 

[Перло работает в Брукингском инст-те в Ваш-не. Старый приятель. В 
свое время Арена был связан со Штормом через Перло. 
А.и П. состояли в одной братской группе. Когда А. был окончательно 
закреплен за нами, он отошел от этой группы. Иногда встречаются как 
друзья.] 
“Арена считает его преданным и очень хорошо развитым братским 
членом. При последней встрече со Штормом я между прочим спросил его 
о Перло. Он в свое время говорил мне о нем как о хорошем работнике. 
Шторм подтвердил то же самое, заявляя, что он хороший, преданный и 
развитый марксист. Они используют его для братских целей. Шторм 
отрицательно высказался о жене Перло. Она формально тоже в братской 
организации. Но видимо по душе типичная мещанка, ничего общего не 
имеющая с братской идеологией. 

“Арена” 
“Шторм” 
 
 
 
 
 
 
 
Шторм 

с.2 Письмо Юнга от 3.06.39. 
[Центр запрещал вербовать агентуру через Шторма.] 

 
Шторм 

с.3 “Мер” от 1.12.1942: 
[От “Арены” получена наводка на В.П., еврей, 30 лет. В н/вр – 
заведующий статистическо-исследов-м отделом Упр-я по ценам. П. 
известен “Арене” в теч-е 6 лет. Проверка П. через “Звука” дала положит. 
результаты. “Мер” просит санкции на вербовку П. “Ареной”. 

 
 
 
Звук 

с.8 Санкция дана в дек. 1942 г.  
с.7 Кличка “Эк”.  
с.9 9.3.43 “Мер” сообщил, что “Эк” получил ответств-ю работу в УВДП – 

Управлении делами военного произв-ва по линии авиапромышленности и 
сможет давать ценную инф-ю по экон. в-сам. “Мер” считает 
целесообразным на первых порах поддерживать контакт с “Эком” через 
“Арену”. 
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с.10 30.3.1943 “Максим”: 
Вербовка “Эка” задержалась потому, что, по предварит-м сведениям, 
с ним был связан через земляков человек, имеющий отношение к 
ГРУ; было решено не предпринимать ничего конкретного до выясн-я 
в-са. Теперь точно известно, что ГРУ касательства к этому делу не 
имеет. “Эк” через неск-ко дней установит контакт с “Ареной”. 

 

с.12 Письмо Н-Й – Ц от 8.5.1943 
“Об “Эке”. - С этим делом получилось недоразумение: “Мер” не смог 
подойти к нему через “Арену”, и понадобилось вмешат-во земляч. 
руков-ва для того, чтобы предупредить “Эка” о том, что с ним 
свяжется “Арена”, с к-м он должен будет работать. 
Такое указание “Эк” конкретно должен был получить от брата 
“Рейна”, с к-м, по сообщению “Арены”, связан “Эк”. При моем 
участии “Рул-й” дал указание брату “Рейна” о том, чтобы он 
повидался с товарищами и исполнил просьбу, с к-й к нему обратятся. 
Когда пришли к брату “Рейна”, то он заявил, что указания “Рулевого” 
для него в этом в-се не являются обязательными, и он может сделать 
что бы то ни стало только после того, как получит распоряжения от 
своего руководителя “Питера” (он же “Шторм”, он же “Пит”и др., 
когда-то с ним поддерживал связь “Мер”, сейчас же он якобы связан с 
соседями). Мы пришли с этим в-сом еще раз к “Рул-му”, к-й развел 
руками и сказал, что в таком случае он ничего сделать не может. 
Сейчас в Ваш-не назначается новый земляч-й руков-ль, к-му будет 
дано указание предупредить “Эка” о нашем деле, и только после 
этого будет возможна его связь с “Ареной”. 
Прим-е: Брат “Рейна” - Джон Абт (дело “Бат”). 

 

с.13 Справка Горского от 4.05.44 
“4-го мая состоялась беседа с нач-ком амер. отдела ГРУ – 
полковником Муромцевым, к-й сообщил: 
1) Джон Абт, Креймер, Перло, Флэто, Глазер и Эдуард Фитцджеральд 
агентами ГРУ не являются и никогда таковыми не были. 
2) В 1938-40 г.г. работник ГРУ в США подготавливал вербовку 
чиновника м-ва финансов Джона Глазер, однако ГРУ не дало санкции 
на его привлечение. По данным ГРУ, Джон Глазер – нелег. земляк, 
работал в информац. группе членов амер. братской, под руков-вом 
законспирир-го члена ПБ “Питера” (якобы он же “Стив”). 
В 1940-41 г.г.  работник ГРУ в США сообщил, что группа “Питера”, а 
следовательно и Джон Глазер – перехвачены нами. 
По словам т. Муромцева, он разговаривал с т. Овакимян о группе 
“Питера”. Т. Овакимян попросил ГРУ всю эту группу оставить в 
покое. Креймер и Фицджеральд в какой-то связи (но не как агенты) 
проходили по мат-лам ГРУ и т. Муромцев обещал навести дополнит. 
справки. 
Зам. нач. 3 отдела 1 упр-я НКГБ 
подполк-к   (Горский) 

 
 
 
← 
 
 
Джон 
Глазер 
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с.14 Справка. Ш/т Мера от 13.5.44 из Н-Й 
“Умница” по указанию “Рулевого” связалась через Абт с работающими 
в Ваш-не земляками: “Рейд” (Перло), “Лот” (Крамер), “Тед” 
(Фитцджеральд Э.), “Кант” (Магдоф). Все они по впечатлению 
“Умницы” благонадежные земляки, высоко политически развиты, 
имеют желание помочь нам информ-й. По их словам, они были 
заброшены, и их возможностями никто не интересовался. Всего в их 
группе 8 коммунистов. С орган-й “Рулевого” связаны через Абт”. 

 

с.17 “Мэр” от 30.5.44. 
“”Тед”, “Кант”, “Рейд”, “Лот” связаны с “Умницей”. Они приезжают в Н-Й по 
очереди один раз в две недели. Передавая мат-лы “Умнице” “Рейд” просит ее 
каждый раз, чтобы его мат-лы обязательно пересылались тов. Сталину. Жена 
“Рейда” идейно близка землякам. 
“Мэр” сообщает, что их он встретил в квартире “Арены”. “Мэр” предлагает 
обучить “Рейда” фототехнике. “Мэр” обучит фототехнике “Умницу”, а она 
“Рейда”. Если опасаетесь, что “Шторм” хорошо знает “Рейда”, то можно 
сделать так, чтобы фототехнику “Рейд” вел в др. квартире. 
“Мэр” просит дать ему совет по этому в-су. Необходимо в ближайшее время 
всю эту группу передать на связь непосредственно нашему работнику. 
...Недавно “Умница” проговорилась мне, что она знала об этой группе еще от 
“Звука” и что он собирал на них мат-лы”. 

 

с.18 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(5 
пропуще
но) 

Ш/т Ц - “Маю” от 1.6.44. 
1) “Тед”, “Кант”, “Рейд”, “Лот” представляют для нас большой интерес, и 
особенно как работник УСС “Изра”. 
2) После встречи “Вардо” с “Рул-м” и получения его согласия по 
поставленным ранее перед ним в-сам, новую группу передать “Стукачу”, 
оставив “Умницу” в кач-ве связистки. 
3) При работе с ними установите, знают ли они друг друга в отношении нелег. 
работы, в какой мере, кто руководит или пытается руководить группой и т.д. 
4) Во всяком случае поставьте перед собой задачу организовать с ними работу 
и воспитать их так, чтобы каждый из них был связан только с “Умницей” и 
через нее для общего инструктажа со “Стукачем”. Получать от них только 
такие мат-лы, к-е представляют госуд. интерес, не увлекаться частыми 
встречами с ними... 
6) Через “Умницу” обучить “Рейда” фототехнике. 
7) По заявлению “Р.”, он отстранил “Шторма” от руков-ва этой группой по 
специальным в-сам в связи с тем, что “Шторм” не из местных граждан. 
Политически ему доверяют. Учитывая, что раньше его широко использовали 
соседи, он может находиться под наблюдением контрразведки. Поэтому мы 
просили Р. предупредить еще раз “Шторма” ни в коем случае не возобновлять 
своего контакта с соседями, с этой группой и в будущем не поручать ему 
подобной работы. 
8) “Мэр” должен избегать встреч со “Штормом”, ему незачем знать о 
нахождении “Мэра” в стране. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
“Стукач” 
 
 
 
“Шторм” 

с.19 9) Желательно, чтобы “Эхо”, если он знает его лично, встретился со 
“Штормом” и выяснил его настроение, и при удобном случае выяснить у него 
о его прошлой деят-ти и т.д. 
10) По нашему мнению, целесообразно оставить “Теда” и “Изру” на связи у 
“Умницы”. Если согласны, предупредите “Изру”, чтобы он не 
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 пытался поддерживать с ними контакт и получать от них мат-лы. 
11) Еще раз предупреждаем Вас о проведении тщательной и 
всесторонней разработки группы “Пэла” и “Стукача” (новая группа) 
с таким расчетом, чтобы мы досконально знали все о каждом из них. 
По работе с ними надо быть весьма осторожными и соблюдать 
максимум конспирации. 

 
 
Пэл 

с.21 Mer's Note regarding Raid.  June 10,1944. 
“Last Sunday, June 4, Raid brought to New York his groups' materials. 
Raid told Umnitsa about the following unpleasant incident. 
About two years ago Raid divorced his wife. He has a daughter six or 
seven years old, who lived after their separation with her mother in Texas. 
(Arena sometime ago told me about Raid's family troubles indicating they 
(the group) are a little anxious about Raid's wife, afraid she may talk 
carelessly about their Brothers' Unit to which she also belonged.) Not 
long ago Raid went to Texas and took his daughter away from his former 
wife and brought her to Washington to live with him. Raid married 
another girl about a year ago. 
Just recently Raid received an angry letter from his former wife in which 
she wrote that she had sent a letter to President Roosevelt, exposing all of 
Raid's underground activities. As I have mentioned above, she belonged 
to his unit for several years and she knew personally many of the 
members of the Brothers' unit. Many years ago before I took Arena over, 
he also belonged to the same unit. Raid says she did not know the 
members of the present group. She did not know about Isra (one of our 
important boys from the new group) who has been supplying us with very 
interesting information through this group. 
Raid himself was rather worried and nervous. He has not told any of the 
group because he is afraid they might become frightened and start hiding. 
A long time ago I told Arena that he should advise Raid to maintain 
smooth relations with his former wife and not to take the daughter away 
from her. Arena told me then that they never speak to each other about 
those touchy personal problems. Now again I have told Umnitsa the same 
thing, to advise Raid to straighten out his relationship with his former 
wife. I hope she was only threatening him and that she did not actually 
write a letter to Roosevelt about the unit's activities. As I know from 
Arena's explanation, she was psychologically abnormal and Raid kept her 
for sometime in a sanitorium. Sometimes a woman in that condition is 
capable of doing very stupid things. 
Probably for sometime it will be wise for us not to keep contact with Raid 
himself. We should let sometime pass until we can find out if things are 
all right. 
Umnitsa says that Raid is in general overly nervous and jittery. She even 
goes so far as to say that he is a psychological case himself. It does not 
have to be exactly so because she tells me that most of all our people are 
psychological cases. Anyhow Arena used to tell me also that Raid is 
nervous, but as I have formerly written you, Arena and his wife regard 
him very highly from a political standpoint. They always have considered 
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 him one of the best politically developed members of the unit. Formerly he 
was the leader of their group. 
In our organizational arrangement with this new group of boys, we will have 
to take this incident into account”. 

 

с.22 Перевод записки Мера от 10.06.44. 
“Прошлое воскресенье, 4 июня, Рейд привез в Н-Й материалы его 
группы. Рейд рассказал Умнице об указываемом ниже неприятном 
инциденте: 
Около двух лет назад Рейд разошелся со своей женой. Он имеет дочь 6 
или 7 лет, к-я после развода жила с матерью в Техасе (нек-е время тому 
назад Арена говорил мне о неприятностях в семье Рейда, заявляя, что 
они (группа) немного озабочены из-за жены Рейда, так как боятся, что 
она может проговориться об их братской организации, к к-й она 
принадлежала). Недавно Рейд поехал в Техас и привез к себе в 
Вашингтон дочь, отобрав ее у матери. Около года назад Рейд женился 
на др. девушке. 
Совсем недавно Рейд получил гневное письмо от своей бывшей жены, 
в к-м она писала, что послала президенту Рузвельту письмо с 
разоблачением всей подпольной деятельности Рейда. Как я уже 
упоминал выше, она принадлежала в течение нескольких лет к его 
группе. Рейд говорит, что нынешние члены группы ей неизвестны. Она 
ничего не знает об Изре (один из самых важных членов новой группы), 
к-й дает нам через группу очень ценный материал. 
Сам Рейд несколько озабочен и нервничает. Боясь, что они испугаются 
и начнут прятаться, он ничего не сказал об этом инциденте в группе. 
Давно я уже говорил Арене, что он должен посоветовать  Рейду 
наладить отношения с бывшей женой. Я надеюсь, что она только 
припугнула его, а в действ-ти же она Рузвельту о деят-ти группы 
ничего не писала. 
Как я знаю со слов Арены, она является психически ненормальной, и 
Рейд держал ее в течение нек-го времени в санатории. Иногда женщина 
в подобном положении способна сделать очень глупые вещи. 
Возможно, что следует в течение нек-го времени не поддерживать 
связи с самим Рейдом, до тех пор, пока мы не убедимся, что все в 
порядке. 
Умница говорит, что в общем Рейд чрезмерно нервный. Она даже идет 
так далеко, что говорит о том, что он сам ненормален. Это однако не 
означает, что это действительно так, так как она считает большинство 
наших людей ненормальными). Однако Арена также говорит мне о 
нервном состоянии Рейда, но, как я уже писал Вам, Арена и его жена 
ставят Рейда с полит. точки зрения очень высоко. Они всегда считали 
его наиболее политически развитым членом организации. Раньше он 
был руководителем группы. В налаживании организационной работы с 
новой группой мы должны принять этот инцидент к сведению”. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Изра 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Умница 

Wilson Center Digital Archive Transcript - Russian



White Notebook #3                                                                     71 

с.25 Справка от 20 авг. 1944 г. 
[В июле 1944 г. “Рейд” передал меморандум Департамента Обороны 
относительно состояния воен. произв-ва США в мае 1944 г., сведения 
о том, что в Ваш-не на складах гниет предназначенное нам по ленд-
лизу продовольствие, о предполагаемой поездке в Союз крайне 
антисоветски настроенного Батт (глава отдела промышл. 
оборудования.] 

 

с.28 Выписка из письма “Альберта” от 17 сент. 1944 г. 
“...В одной из моих предыдущих записок я писал Вам, что “Мирна” связана с 
“Рейд”, “Лот”, “Тед” и “Мор”. Она также встречается с “Кантом”. Около трех 
недель тому назад она впервые встретила “Изру”. Приблизительно один раз в 
две-три недели “Рейд” или “Тед” или “Лот” приезжают в Н-Й на встречу с 
“Мирной”. Последняя встречается с ними в квартире “Дир”. “Мирна” 
заверила меня, что “Дир” никогда никого из них не встречала. Встречи 
происходят в то время, когда “Дир” нет дома. 
Каждый раз кто-либо из троих ребят привозит записки, сообщения и др. 
компиляционные материалы всей группы. Они печатают свои записки сами 
или, как они говорят, это делают их жены. Они еще не имеют фотоаппарата. 
Я намереваюсь дать “Рейду” аппарат и обучить его, как им пользоваться. Он 
наиболее деятельный и сознательный в группе. Несколько месяцев тому 
назад Вы писали мне, чтобы мы временно прекратили связь с “Рейдом”, 
потому, что бывшая его жена угрожала в письме скомпрометировать его. Я 
не могу позволить себе прекратить с ним связь потому, что он фактически 
является идейным вождем группы. Будет почти невозможно организовать 
работу группы и установить связь с ценными членами без его активной 
помощи. Иногда члены группы не являются на встречи. Когда это случается, 
мы вынуждены обращаться к “Рейду”, и он все улаживает. Он вместе с 
“Изрой” приехал в Н-Й, чтобы связать его с “Мирной”. Я думаю, что он 
отлично понимает, что помогает нам. Он несомненно самый деятельный из 
группы. 
Мы рекомендовали ему быть очень осторожным в связи с угрозами его 
бывшей жены. Вначале он был очень расстроен. Теперь, похоже, что он не 
придает этому очень большого значения. Он говорит, что она психически 
ненормальная и что ничего с ней не поделаешь. Как я давно писал Вам, она 
знала многих земляков, включая “Пилота”, “Арену” и др. Из теперешней 
ячейки земляков она не знает только “Изру”. Тем не менее, мы должны быть 
очень осторожны в наших отношениях с “Рейдом”. 

 
 
← 
 
 
 
Дир 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
“Пилот” 

с.29 Поскольку мы установили прямую связь с “Изрой”, к-й является самым 
ценным источником инф-и, и группа теперь работает более или менее 
нормально, мы можем освободить “Рейда” на неск-ко месяцев от поездок в 
Н-Й для встреч с “Мирной”. Он не должен понять, что мы выводим его из 
работы на нек-е время. Это его очень расстроит. Он очень мнительный и 
нервный человек. Мы можем представить это таким образом, что мы, мол, 
считаем его особенно ценным для нас; мы думаем, что мы должны сделать 
все от нас зависящее, чтобы держать его на сто процентов в безопасности в 
Ваш-не; мы считаем, что будет разумней, если кто-нибудь другой из группы 
вместо него будет привозить их мат-лы 

Изра 
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 в Н-Й, особенно в течение этих двух месяцев. Я уверен, что он оценит нашу точку 
зрения. Мы не должны упоминать, что мы делаем это из-за его бывшей жены”. 

с.31 [18.10.44 т. Димитров сообщил, что сведениями на Перло они не располагают.] 
с.32 Справка. Ш/т Вадима от 2.11.44. 

[“Рейд” по матер-м Мирны проходит как “Вал”. Раньше работал в отделе 
распределения самолетов “Депо”. В н/вр – в плановом отделе. Руководитель 
группы и основная движущая сила. Догадывается, что мат-лы идут в Москву. 
Мирна утверждает, что, если законсервировать “Рейда” из-за письма жены, вся его 
группа рассыплется и работать не будет. Сам Рейд особо серьезного значения 
письму не придает. Предл-я Вадима: 
а) Мирна должна прекратить связь с Рейдом и не встречаться с ним в теч-е 2-3 мес. 
б) Сохранить за Рейдом идейное руков-во группой, тем более, что он все равно 
встречается с ними по своей офиц-й работе. 
в) Запретить ему брать от членов группы к-л письменные мат-лы, используя для 
этой цели Теда. 
г) Использовать в кач-ве связиста между ним и Мирной Теда, к-й такие функции 
уже выполнял. 

с.34 [В ноябре 1944 г. Вадим предложил пока оставить группу Рейда и Теда на связи у 
Мирны (все др. источники у нее отбираются), но постепенно разукрупнять ее.] 

c.44 Биография В. Перло (передана Вадимом 29.12.44) 
Виктор Перло, родился в г. Квинс, шт. Нью-Йорк, в 1912 г. в семье евреев, 
приехавших в детстве из царской России в США. Отец – Самуель – адвокат, мать – 
Рашель – учительница. 
В 1933 г. окончил Колумб-й унив-т. Работал: 
Лето 1932 г. - официант и садовник в детском лагере в Грейт Баррингтон. 
Середина 1933 – июнь 1935 г. - статистик, помощник нач-ка отделения в National 
Recovery Administration. 
Июнь 1935 – окт. 1937 г. - помощник статистика в Federal Home Loan Bank Board. 
Окт. 1937 г. - ноябрь 1939 г. - научный работник “Brooking Institutions”. 
Ноябрь 1939 г. - ноябрь 1940 г. - секр-рь советника по эконом. в-сам при мин-ве 
торговли. 
Ноябрь 1940 г. - март 1943 г. - нач-к статистическо-эконом. отдела Упр-я контроля 
цен. 
Март 1943 г. - сент. 1944 г. - нач-к авиаотделения Бюро программ и статистики в 
УДВП. 
Сент. 1944 г. - по н/вр – спец. помощник дир-ра Бюро программ и статистики 
УДВП. Жалование – 6.500 долл. в год. 
Сам Рейд характеризует свою работу в н/вр как синекуру, на к-й его терпят только 
потому, что больше некем заменить. (Job is a phoney.) 

c.45 По работе “Рейд” имеет доступ к протоколам УДВП и его различных комитетов, к 
межведомств-м экономич. резюме (о них в свое время нам сообщал “Гор”) и к 
различным докум-м по воен. пром-ти. 
Его нач-ком (т.е. дир-ром Бюро) является некий Thomas Blaisdell. 
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 В компартию Р. вступил в конце 1932 г. или в начале 1933 г. в ячейку 
колумб. унив-та и в тот период времени занимался пропагандистской 
работой среди работников кафе. В 1933 г. он переехал в Ваш-н, где в 
индивид-м порядке проводил какую-то работу среди безработных, в к-
м16 в списке других упоминалась и фамилия Р. как лица, оказавшего 
нек-ю денежную помощь через одного из руков-й движения безраб-х, 
некоего Clyde Johnson. 
В 1935 г. Рейд состоял в коммунист. орган-и Вашингтона под руков-
вом “Стива”. В этот период времени он, по поручению “Стива”, 
встречался один или два раза с В. Дж. Джероум, Джин Деннис, Рой 
Хадсон и неким “Юджин”. Хар-р связи и положение этих людей 
“Вадиму” пока неизвестны. 
Р. неоднократно писал для различных коммун. газет и журналов 
различные эконом. статьи, подписываясь всегда разными 
превдонимами и передавал их через своих парт-х руков-й. В 1942-43 г. 
Р. секретно помогал “Блину” в сборе материалов для различных 
разоблачит-х статей последнего. 

 
 
 
 
 
 
 
 
“Стив” 
 
 
 
 
 
 
“Блин” 

с.46 Р. в своей биографии пишет, что сейчас в Ваш-не он близких друзей не 
имеет, но там же отмечает, что часто встречается со своим соседом по 
дому, неким Jan Winter (Ян Винтер), работающим в Комитете 
Рокфеллера, урож. Польши, бывшим якобы корресп-м аг-ва “Рейтер” в 
Берлине и Париже, а во время гражд. войны в Испании помощником 
Дель Вайо, Винтер явл-ся приятелем Оскара Ланге. 
Прим-е: Деннис, Джером и Хадсон – члены ЦК КП США. На Яна 
Винтера есть дело “Валет”. (Jerome, Gene Dennis, Roy Hudsen, 
“Eugene”). 
(оригинал с.с. 55-56) 

 
 
 
 
 
 
 
“Валет” 

с.47 Теперешняя жена “Рейда”. 
Hellen Menaker Perlo, род. 23.03.16. в г. Вильмингтоне, шт. Сев. Каролина, 
является двоюродной сестрой агента н-йоркской рез-ры “Боба”. В 1932 г. 
Елена окончила Н-Й унив-т. После окончания принимала участие в работе по 
оказанию помощи республик-й Испании, позднее Сов. Союзу. 
В нач. войны переехала в Ваш-н, где в дек. 1943 г. вышла замуж за Р. Тогда 
же получила пригл-е вступить в КП, но по поручению Р. его отклонила. Она 
полностью осведомлена о работе своего мужа с “Мирной”. Кроме того, знает 
о пребывании “Боба” в кач-ве шпиона среди троцкистов. 
В н/вр работает в УДВП в кач-ве “саммари райтер”. По роду своей работы 
регулярно посещает различные консульт-е комитеты из числа имеющихся 
780 и пишет подробные отчеты о их заседаниях для руков-ва УДВП. В ком-
ты входят представ-ли промышл-ти и прав-ва и собираются они для 
обсуждения как текущих индустр. проблем, так и реконверсии. 
В связи с беременностью с 1 января уходит с работы. 

 
“Боб” 
 
 
 
 
 
“Боб” 

с.48 Бывшая жена “Р.” 
Катерина Виллз. Р. был женат на ней Р. был17 с марта 1934 г. по сент. 
1942 г. Она уроженка Техаса, член КП, в 1935 г. вела работу в Stoux 
Falls среди раб-ков консервной пром-ти. 
В 1936 г. училась в “национально-партийной школе”, после чего 
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 работала в различных текст-х профсоюзах, в частности в г. 
Кэмберланд в шт. Мэриланд. 
В 1941 г. сошла с ума и провела 8 мес. в санатории для умалишенных. 
Признаки сумасшедствия до н/вр. Развод оформили в 1943 г. Сейчас 
она живет в форте “Worth”. 
Несколько раз раньше она в припадках сумасшествия угрожала Р. 
разоблачить его и всю группу. Неск-ко месяцев тому назад она 
сообщила своей сестре о том, что она переслала разоблачит. письмо Р-
ту. Сестра рассказала об этом Р-ду. 

 

с.69 Биографии получены через Рейда-Мирну-Икса.  
с.73 Сообщение "Вадима" без даты (выписка.) (Видимо, янв. 1945 г.) 

"Направляем при этом дневники "Икса" о его встречах и беседах со 
стажерами. По каждому из этих дневников мы давали "Иксу" 
соответств-е указания, советы, задания, поправки и пр. 
На сегодня схема связи со стажерами представляется в след. виде: 
1) "Икс" связан с "Зайцем", "Осторожным", "Таном", "Рейдом", 
"Гором", "Зеро", "Мирной" и "Ареной" (причем с "Зеро" и "Ареной" 
он встречается нерегулярно). 
2) "Гор" связан с "Музой". 
3) "Рейд" связан с "Изрой" (фотографирование производит "Арена". 
4) "Тан" связан с "Тедом". Мат-лы для него будет фотографировать 
"Арена". 
Связь с "Иксом" мы поддерживаем через "Саида", к-й встречается с 
ним раз в 7-10 дней. Один-два раза в месяц с "Иксом" встречаюсь я. 
Просьбы "Икса" о необходимости иметь связника между ним, 
стажерами и групповиками безусловно правильны. К сожалению, мы 
не имеем подходящей кандидатуры. 
Наши намерения использовать "Зеро" не смогли быть реализованы, о 
чем мы сообщали отдельно. Ни одна из жен для этой работы не 
подходит. "Икс" на каждой встрече просит нас дать ему для этой цели 
известную Вам "Адам". 
Учитывая наше критическое положение в этом отношении, 
убедительно просим Вас еще раз рассмотреть в-с о передаче нам 
"Адам". В первую 

Схема связи 
 
 
 
"Тан" - 
"Кант" с.79 

с.74 очередь такого связника следовало бы использовать для контакта 
между "Иксом" и его групповиками: "Рейдом", "Таном", "Гором"… 
Сейчас, помимо всего прочего, мы усиленно работаем над обучением 
групповиков фотоделу. К сожалению, "Арена" оказался не на высоте 
положения. В этой связи с большим трудом нам удалось приобрести 3 
"Лейки" за сумму около 1.000 долларов. 
Счета на эту покупку будут приложены к февральскому отчету. 
Надеемся, что эта покупка никаких возражений с Вашей стороны не 
вызовет. 
"Лейки" предназначены для "Арены" - "Рейда", "Тана" и "Гора". 
Пленками их будем снабжать мы". 

 

Wilson Center Digital Archive Transcript - Russian



White Notebook #3                                                                     75 

с.75 Сообщ-е "Икса" от 11.01.45 о встрече с "Рейдом" 
“I met him on Sunday as per arrangement and spent a couple of hours with 
him. My feeling is that he is the most serious and devoted person of the 
group I have met so far. I get the impression he is one of those people on 
whom one can always rely, and the kind that will refuse no assignment. He 
is a sickly person, very much underweight, and full of many nervous 
mannerisms which seem, however, to be entirely physical and not a mental 
state. 
We talked about his family and also his first wife. He told me that his 
present wife is expecting a baby and that due to the fact that he has to pay 
$120  a month alimony to his first wife, they find themselves quite short of 
money. I think that if it is at all possible, it might be good to help him with 
a small monthly sum. His first wife wrote to him recently and sent him a 
book for a present. It is now his opinion that she never sent the letter to 
Roosevelt. 
[Резолюция Граура: Надо помочь. Запросите Вадима.] 

 

с.76 "Я встретил его в воскресенье согласно договоренности и провел пару 
часов с ним. Мое мнение, что он наиболее серьезный и преданный 
человек из всех членов группы, к-х я встречал до сих пор. Я получил 
представление, что он из тех людей, на коих можно всегда полагаться 
и к-е не откажутся от поручений. Он болезненный человек с очень 
большой впечатлительностью и повышенной нервозностью, к-я 
заметна со стороны, однако, это относится лишь к его физич-му 
состоянию, но не к умственному. 
Мы говорили относительно его семьи, а также о его первой жене. Он 
сказал мне, что его теперешняя жена ожидает ребенка и благодаря 
тому, что он должен платить 120 дол. в месяц алиментов его первой 
жене, они сами очень стеснены в отношении денег. Я думаю, что, если 
это вообще возможно, хорошо было бы помогать ему ежемесячно 
небольшой суммой. Его первая жена писала ему недавно и послала в 
подарок книгу. Теперь его мнение, что она никогда не посылала 
письма Рузвельту". 

 

с.75 “I discussed the possibilities of working something out with Arena, but Val was  
of the opinion that Arena himself was entirely OK, but not too much could be 
done because of Arena’s wife. Val feels that Arena’s wife does not want her 
husband to get too much mixed up in anything, and that Arena is entirely 
dominated by her. Incidentally, this has been my own impression too. I shall talk 
to the Arenas the next time I see them about the possibility of using their house for 
photography. Val thinks that this will be a good idea if they will agree. Val does 
not know that I am seeing Arena. 
Val also told me that he was very pleased with Mary and the way she had worked 
with him, and felt sorry he would not see her anymore. He told me that a short 
time ago Mary had informed him of the eventual source of his material, but he was 
not at all surprised because he had suspected it anyway… 
As Val’s wife is having a baby, she spends a good deal of time at home. He speaks 
very highly of her, and says she is very reliable and could be very useful were it 
not for the baby. I propose that Val leave his material with his wife and that we 
introduce Green’s wife to her. Then I would get the material from either 

 
 
 
 
 
 
 
 
Мирна 
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 Green or his wife. In view of the fact that we have no one else, I think this 
arrangement would work out OK since they are both housewives and could 
easily be friends. 
(Рез-я Граура: Это опасно.) 

Green – “Gor” 
(или “Michael 
Green” – 
Ахмеров) 

с.80 Записка "Икса" от 28.1.45. 
"Я видел "Рейда" неск-ко раз, а также говорил с Магдофф, и верю, что я 
теперь имею прекрасную картину, как работает группа в целом. 
Похоже, что группа работала совершенно как земляческая ячейка. Они 
собирали собрания в домах друг друга, а их жены печатали имеющиеся 
в наличии доклады. Затем "Рейд" получал материал от них и передавал 
дальше. Принимая по внимание состояние конспирации – немного 
можно сделать. Я внушал "Рейду", чтобы они прекратили делать 
собрания так регулярно и чтобы он привил им индивидуальность 
насколько это возможно. Я просил его регулярно передавать эти 
комментарии и внушения относительно работы, положения, к-е 
возникает с его людьми и пр." 

 

с.88 20.2.45 Вадим сообщил, что "Пик" занял место "Рич-да" в мин-ве 
финансов. О принадлежности Пика к группе Роберта знают Тан, Тед и 
Рейд, к-е называли его также членом группы "Билля", т.е. “Альберта”. 

Пик 
Ричард 

с.97 Ш/т "Вадима" от 20 и 21 марта 1945 г. 
"В беседах с "Рейдом" было выяснено, что в течение нескольких лет в 
его группе работали и давали мат-лы "Стан" (брат "Арены") и его жена. 
"Стан" работал в УДВП, а его жена являлась личным секр-м "Блина" и 
занималась поддержанием связи с осведомителями последнего в 
правит-ных учреждениях. "Стан" был призван в армию в нач. 1943 г. и 
вместе с женой уехал из Вашингтона. Осенью 1944 г. он приезжал в 
командировку, во время к-й пытался устроиться в русский отдел УСС. 
Руков-во УСС согласилось взять его на работу, но, якобы из-за того, 
что армейское нач-во "Стана" не отпускает, дело задерживается. В том 
случае, если "Стан" переедет в Ваш-н, он будет находиться на связи у 
"Икса"… 

 
"Стан" 
"Арена" 

с.98 Мат-лы для "Рейда" фотографирует "Арена". Раньше мы считали, что 
он является хорошим фотографом. Но на деле оказалось, что 
фотографировать "Арена" совсем не умеет. "Икс" провел с ним 
тщательный и подробный инструктаж, но две партии материалов 
"Тана" и "Рейда" "Арена" все же испортил. Сейчас с этим делом 
понемногу налаживается. За фотографирование мат-лов сам "Арена" 
взялся очень охотно, но его жена, не желая подвергаться риску, очень 
долго была против и согласилась лишь "скрипя сердцем". Жена 
"Арены", как мы уже писали, работает в интересном для нас месте, но 
добиться от нее сколько-нибудь существ-х и интересных мат-лов 
"Иксу" пока не удалось". 

Арена 

с.99 [Проблема со связниками.] "Думали использовать "Зеро". "Икс" по 
нашему поручению с ней связался и провел несколько явок (кстати, 
"Зеро" прямо сказала "Иксу", что знает, с какой именно 

Зеро 
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 страной "Икс" связан.) Как оказалось, у "Зеро" есть совершенно не 
разделяющий ее полит. убеждений муж, к-й из ревности следит 
буквально за каждым шагом своей жены. По сообщению "Икса", "Зеро" 
наотрез отказалась выполнять какие-либо технические поручения, 
связанные с нашей работой. Она заявила "Иксу", что была бы рада 
помочь, но не имеет возможности… 

 

с.100 "Конспирация как среди членов бывшей группы "Рейда", так и, к сожалению, 
среди др. информац-х групп, к-е здесь имеются, оставляет желать много 
лучшего. Все они, кроме того, знают друг друга как земляки-информаторы, а 
также осведомлены, какую работу каждый из них выполняет. В кач-ве 
примера этому можно привести следующее: при передаче "Иксом" "Тану" 
одного задания по нефти последний ответил, что выполнить это задание смог 
бы лучше Франк Кое, т.к. у него имеются мат-лы по этому в-су. Др. пример – 
получая задание относительно конференции в С-Фр, "Рейд" заявил, что это 
мог бы лучше сделать "Ричард" или члены группы "Билля") (т.е. "Альберта"). 
При получении задания по нефти "Рейд" заявил, что некий Давид Рамсей из 
Н-Й над этим уже работает. 
Перечень примеров можно было бы продолжить. Как мы уже сообщали ранее, 
в беседе со мной "Рубль" назвал более десятка человек, к-е ему известны как 
информаторы. "Рейд" представил нам список, включающий 14 человек, 
связанных с группами каких-то Блумберга и Шиммеля (из Конгресса) и 
"Билля" ("Альберта"). 
Как-то в беседе со мной "Икс" заявил о том, что из разговоров с "Рейдом", 
"Таном" и др. он вынес впечатление, что в Ваш-не находится около сотни 
таких нелегальных информаторов, знающих друг друга и друг о друге. 
В процессе работы с "Рейдом", н-р, было выяснено, что его  

 
 
 
 
 
Кое 
 
 
 
 
 
Рубль 

с.101 группа почти до последнего времени работы с "Мирной" представляла из себя 
на протяжении нескольких лет так называемые земляческие ячейки. Члены 
ячеек каждую неделю собирались друг у друга на квартирах, где обсуждали, 
что из материалов нужно передать "Мирне" или ее предшественникам. 
На этих собраниях выбирали связника, к-й должен был доставить материалы 
по назначению и т.д. Совершенно понятно, что все это было нами 
прекращено, но связанная с этим расконспирация остается фактом. Мы также 
не исключаем возможности того, что в др. группах вполне возможны и все 
еще продолжают практиковаться подобные методы работы. 
Можем привести в подтверждение этого следующий пример: недавно "Тан" 
нам сообщил, что некий Эрвин Каплан из группы "Билля" приглашал его 
притти на собрание какой-то "группы по сбору информации для русских". 
Ходить на такие собрания мы конечно "Тану" запретили. 
"Икс" уверяет, что получи он задание специально заняться только выявлением 
членов группы "Билля" он бы самым примитивным наружным наблюдением в 
течение одного месяца установил состав этой группы. Конечно, это заявление 
"Икса" является болтовней и бахвальством, но указанные выше примеры 
говорят о том, что это явное преувеличение находится не так уж далеко от 
истины. "Икс" нам уже два раза заявлял, что положение с конспирацией среди 
нелег-х земляков (и в частности, среди наших стажеров) является совершенно 
безнадежным, что "перевоспитать их невозможно". По мнению "Икса", 
единственное, что мы можем сделать – это или же централизовать здесь в 
одних 
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 руках всю работу, отсеять бесполезных людей, или же отказаться от них 
совершенно. 

 

с.102 С мнением "Икса" относительно "безнадежности положения", "невозможности 
перевоспитания" и проч. мы не согласны. Указанным стажерам перевоспитать, 
привить им навыки конспирации, как мы ее понимаем, можно и нужно. Дело это 
является очень медленным, требует много времени, терпения, осторожности и т.п. 
Совершенно ясно, что мы ставим это одной из наших основных задач и делаем 
это. В частности, ставя целью улучшение конспирации, мы раздробили бывшую 
группу "Рейда" на несколько более мелких подгрупп и в настоящее время 
принимаем все меры к тому, чтобы привить им навыки конспирации, подлинного 
ухода в подполье, обособления друг от друга и проч." 

 

с.91 Список лиц, к-е, по сведениям "Рейда" сотрудн-т с разв-й, кроме тех, с кем 
он в н/вр регулярно работает. От 15.03.45 

 

с.104 Сообщ-е "Икса" от 26.03.45. 
“In a conversation I had with Val the last time I told him that the work of the group had 
greatly improved and complimented him for it. I asked him to write what he thought 
about further improving the work and the direct causes for the present improvements. 
etc. Attached is his report. 
I believe that his suggestion that we have one person full time for general research work 
is good. I think we ought to assign Dick’s wife [Dick – "Изра"]18 to this. If I remember 
correctly, Val stated in his last report that if she were to quit her job we would have to 
give her $75 a month. 
Charlie. 

 
 
 
 
 
 
Изра 

с.105 Сообщ-е "Рейда" от 24.03.45. “Discussion of work”. 
“I have been told that a considerable improvement  in the work has been 
observed. To the extent that this is so, the following factors are involved: 

 

 Agency Present 
Connection 

Did I ever work 
with? 

Does he know I 
have a connection 

Irving Kaplan FEA has no yes 
Bela Gold FEA has no no 
Gregory 
Silvermaster 

Treasury 
Procurement 

has no no 

George 
Silverman 

Army Air 
Forces 

think he has yes yes 

Alger Hiss State - // - no don’t know 
Donald Hiss - // - (may have 

left) 
don’t know yes yes 

Charles Flato Property 
Disposal Board 

none yes (dropped) yes  

Charles Seeger PanAmerican 
Union 

none yes (dropped) yes 

Joseph Gillman WPB think none no probably 
Herbert 
Schimmel 

Senator Kilgore yes, with 
Blumberg 

no probably 

Frank Coe Treasury yes yes yes 
David 
Weintraub 

UNRRA think so no yes 

Van Tassel Senator Murray yes, probably 
with Schimmel 

no no 

Henry Collins think at Senate don’t know yes yes 
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 1. The clarification of the object of the work, the evident interest you have in its 
results, and the specific requests which you submit. This is perhaps the most 
important factor, when it is considered that we are dealing with people who 
frequently became discouraged when they thought that nobody cared what they 
did. Since the people are kept busy with practical work of obvious importance, 
they seem to have forgotten the philosophical arguments about which is more 
important, the office work or the outside work, and other questions of this sort 
which troubled them so much. 
2. The financial backing given the work. 
In spite of the fact that most of our people earn good salaries, they all have 
financial problems, or think they have. Formerly they worried about having to 
meet their dues payments, and would hesitate to purchase equipment or make 
other expenditures needed for efficient work. The knowledge that there is a fund 
from which they will be reimbursed for operating expenses is a big help, 
combined with the fact that they are no longer bothered with requests for dues. 
3. The simplified organization of the work. 
We have always operated in the past with group meetings, distribution of 
literature, political discussions of a formal sort, etc. In the practical conditions we 
faced, these required complicated arrangements, and used much of the energy 
that might have gone into practical work. Elimination of these formal 
organizational methods, and substitution of single person contacts with practical 
work the main content, and without literature distribution, has solved many 
troublesome problems, and made possible concentration of energies on practical 
work. Apparently we are dealing with people who can keep their political 
orientation without continuous formal education. When the situation takes a 
sharp turn politically, and commercial press sources become less informative, 
special efforts may be necessary to provide adequate discussions of the new 
situation and its significance for our work. 
4. My relatively favorable situation for handling the work. 
I have long regarded this sort of work as really important, not something to run 
away from at the first opportunity. I have an office job that does not take too 
much of my energy. My personal situation for the work is good, especially the 
fact that my wife helps in all ways possible, and has a very sober approach to the 
work. Also, I have been able to give the people detailed explanations of 
assignments given me in general form. 

 

c.106 5. Improved technical arrangements. 
Photography is very helpful, also the specific instructions about the form in 
which material should be submitted, also the frequency of contact with you. 
 
Suggestions for further improvmenet in the work: 
1. Improved photographic arrangements, and an improved setup for other 
technical work. 
Neither Arena nor Hank ("Тан" - прим.)19 are completely satisfactory for 
photographic work, although they will do for the present. I think that your project 
for me to become expert at it is a valuable one. I think I should carry this out (it 
will take at least several months), and promptly instruct some other person or 
persons, because I do not think I should handle the photographic work as a  

 
 
 
 
 
 
 
"Тан" 
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 regular thing, but merely be sufficiently expert to handle emergency situations, 
and set people up in this work. 
In this connection, I must warn you that I am not skilful mechanically, and may 
take a relatively longtime to become really good at photography. 
There will constantly arise various other technical problems, like that of the 
suitcase. Dick (“Изра” - прим.) has a well equipped shop, and is skilful in 
handling it. After I move, I will live near him. I propose that he be made our 
technical specialist, and be given responsibility for jobs of this sort – a 
responsibility I am sure he will be glad to take. At the same time, I will work 
with him on these jobs, as I did on the suitcase, to learn how to do them myself. 
2. A person to do library research. 
On many assignments, careful library research can round out the confidential 
information aspects and make a thorough report possible. An example is the 
inquiry about the San Francisco conference delegates. For the present, Chuck 
(“Крот” - прим.) can assign people on his office staff to some of this work, but 
not for every kind of job. If and when Dick's wife leaves her job, she may be 
suitable on a regular basis. If this does not work out, my wife would be 
available in about 8 months”. 

 
 
 
 
 
Изра 
 
 
 
 
 
 
 
 
“Крот” 

с.107 Ц – Ваш-н 28.3.45. 
“Считаем, что переключить на нашу работу всех имеющихся в правит-х 
учреждениях земляков-информаторов, как это предлагает ряд наших стажеров, 
нецелесообразным. 
Нужно поставить задачу иметь в основных учреждениях страны (в 
Госдепартаменте, Форин Экономик Администрейшн, УДВП, ФБР, УСС, 
Военном Отделе Департамента Юстиции) по одному-два информатора, выбрав 
для этого наиболее ценных из них. После проведения отбора сконцентрировать 
главное внимание на воспитании этих оставшихся источников полностью в 
нашем духе. 
С предложением об использовании “Адам” в кач-ве связистки согласны. Однако 
необходимо учесть, что “Икс” с ней сожительствует и поэтому возможны 
осложнения с его женой. Следует серьезно переговорить об этом с “Иксом”, 
указав, что в результате такого его поведения возможны пагубные последствия 
для нашей работы... 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Адам, 
Икс 

с.108 В целях разукрупнения стажерской сети и создания условий, необходимых для 
воспитания каждого из стажеров и соблюдения полной конспирации, 
рекомендуем создать 4 стажерские подгруппы: 
1) Подгруппа “Рубля”. Следует связать с “Р-м” “Сида”, а впоследствии и 
“Алеса”, привлечению к-го мы придаем особое значение. 
2) Подгруппа “Тана”. На связи у него “Тед”. Связником между “Таном” и 
“Иксом” можно использовать “Адам”. Фотографировать мат-лы поручить 
“Тану”. 
3) Подгруппа “Рейда”. В будущем передать ему “Крота” и “Стана”. В кач-ве 
связиста между “Рейдом” и “Иксом” можно также использовать “Адам”. 
Поручить мат-лы фотографировать “Арене”. “Иксу” следует провести с 
“Ареной” и его женой неск-ко встреч для изучения возможности привлечения ее 
к нашей работе. 

 
 
 
Рубль 
 
 
 
 
Рейд, 
Крот 

с.109 4) Подгруппа “Осторожного”. На связи “Изра” и “Муза”. В работе с этой 
подгруппой и особенно с “Изрой” проявлять максимальную 
осторожность. Раз в два-три месяца “Вадиму” лично встречаться с 
“Изрой”. ..”                                 (Продолжение с.82) 

“Остор-й” 
“Изра” 
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 Дело 58380 т.1 “Найгель” 
с.12 Выписка из доклада “Медхен” (Берджес) от января 1937 г. 

Справка от руки: “Источник “Медхен” сейчас продолжает работать с нами, однако 
он является наиболее сомнительным агентом и вызывает наибольшие подозрения 
из всей англ-й агентуры. В. Павлов 13.2.42”. 
“Майкель, к-го я знаю уже в течение нескольких лет, работал с нами два года. Он 
является одним из лидеров (как личность, он не организатор) партии в Кембридже. 
Он является оратором партии и также первоклассным экономистом. Он 
чрезвычайно преданный член партии, вполне надежен, хотя еще не совсем 
отказался от нек-й романтики. 
Учитывая его семейные связи, будущее состояние и способности, следует 
полагать, что у него большое будущее. Не в области политики, но в 
промышленном и торговом мире. Он еще очень молод, но его семейное положение 
и знания могут содействовать получению им места секретаря, если не у лорда 
Наффельда, то у кого-либо другого вроде него. Он производит впечатление совсем 
молодого и полного энтузиазма человека, и можно считать, что он сможет 
работать на секретной работе, он достаточно предан для этого, хотя ему и будет 
чрезвычайно тяжело расстаться с друзьями и с непосредственной работой (к-ю он 
проводит образцово). 

с.13 
 
Лео 
Лонг? 

Выписка к докладу “Медхен” из письма Мана от 29.01.37. 
“Обращаю Ваше внимание на Майкель Стрейт. М.С. сын амер. миллионера, 
убежденный и горячий земляк. С ним можно было бы проделать ту же процедуру, 
какую мы намереваемся проделать с Л. После этого его можно будет использовать 
либо здесь, либо в Америке. Но этот в-с я еще не решил. Будем пока его дальше 
изучать”. 

с.14 Письмо Мана [Мали] от 16.2.37. Доклад Медхен. 
[Берджес вербовал М.С. через Энтони Бланта. Уже дана кличка “Найгель”.] 
“Он один из хорошо известных в Кембридже партийных лидеров; его также 
хорошо знают в Лондоне, он друг Поллита. Он поддерживает “Дейли” в сумме 
около 1500 фунтов в год. Организатор местной партии в Тобюс. Избранный 
председатель Кембриджского союза и Кембриджского социалистического 

с.15 общества. 
Его общественное положение: 
У него самого нет достаточно точных сведений о его семье, но судя по тому, что я 
узнал от него и от других, его отец был сторонником Моргана и был 
“посланником” Моргана в Китае. Его мать – социал-демократка и очень дружна с 
Рузвельтами. Она обязана многим Новой Республике, также и то, что она 
миллионерша. Его дядя является совладельцем “Панамерикен Эрвэйс” (вместе с 
Морганом). Его брат Уитней был дир-ром “Дженерал Эркрафт”, выпускающей тип 
Хаукер Фэрайс   (продолжение с.111) 
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“Рейд” (со стр. 80) 
с.113 Вадим – Ц 22.4.45. 

[Ввиду рождения ребенка, переезда на новую квартиру, болезни 
жены и т.д. “Рейд” материально очень нуждается. Просит 
санкционировать выдачу единоврем. пособия в 500 долларов.] 

 

с.114 [Ц. санкционировал.]  
с.119 Ц – Вашингтон 29.5.45. 

“Передаваемые “Рейдом” материалы представляют интерес. Однако, 
будучи хорошим стажером, с ролью групповика он очевидно не 
справляется. Об этом свидетельствуют заявления “Тана”, “Теда” и 
“Крота”, недовольных руков-вом “Рейда”. Видимо, “Рейд” по своим 
личным кач-вам не подходит для такой работы. Поэтому мы считаем, 
что в-с об отрыве “Тана” и “Теда” от “Рейда” был поставлен 
правильно”. 

 
“Тан” 
“Тед” 

с.121 [Жена “Рейда” страдала базедовой болезнью => очень заметна на 
улице => не подходит на роль курьера.] 

 

с.122 Вашингтон – Ц 1.10.45 
“Вадим” сообщает, что “Рейд”еще остается в УДВП, но должен быть 
уволен к концу года. Он имеет возможность устроиться в Мин-во 
финансов к “Пику”. 
По мнению “Вадима”, место это интересное и т.к. если “Пик” и дает 
нам очень мало, то “Вадим” считает, что на переход “Рейда” в Мин-
во Финансов следует согласиться, тем более учитывая, что в др. 
место он пока не имеет возможности устроиться. 
(К тому же следует заметить, что в США сейчас уже много 
безработных из среды бывших правит-х чиновников.) 

 
 
 
“Пик” 

с.123 Ш/т В – Ц 15.10.45. 
“Рейд” передал сообщение экономиста отдела по делам вражеских 
стран при Форин Экономик Администрейшн – Бернерда Нортман, 
настроенного прогрессивно и довольно точного в изложении фактов 
– в отношении составления к началу февраля 1946 г. подробных 
данных о промышленных возможностях в западных зонах Германии, 
к-е можно будет вывести в кач-ве репараций. 

 

с.124 Ц – Ваш-н 27.10.45. 
Утверждение Рейда о настроении армейских кругов весьма 
ответственно и требует перепроверки. Резид-ре поручено попытаться 
осветить этот в-с более развернуто, конкретизируя, кто именно из 
руков-х армейских кругов высказывает убеждение в неизбежности 
войны с нами. 

 

с.125 Рейд награжден 500 дол-в в связи с 28-й годовщиной ВОСР.  
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с.126 29.10.45 Вадим из Ваш-на сообщил, что “Дан” прибыл и связь с 
ним установлена через “Рейда”. “Дан” рассчитывает устроиться в 
русский отдел временной разведыв-й службы (The Interim 
Research and Intelligence Service). Вадим хочет провести с ним 
личную встречу в ноябре. 

“Дан” 

с.127 24.11.45 передано сообщение Рейда по данным Бернарда 
Нортмана, к-й переведен в Госдепартамент. 

 

с.129 Рейд законсервирован 23.11.45 <= дело “Мирны”. “Мирна” 
с.136 Группа “Рейда”. 

Лещинский С.А. (“Сол”). Род. 27.03.08 в Монреале. Математик, в 
1929-32 г.г. читал лекции в Торонтском унив-те. 

 
Лещинский 
“Сол” 

с.136-137 Сменил много работ.  
с.138-139 В июле 1942 г. перешел на работу в Упр-е по делам военного 

произв-ва в кач-ве помощника Гарри Магдова. Занимался в-сами 
контроля и распределения. 

 

с.139 Затем перешел в комитет Килгора, затем – в европейский отдел ЮНРРА 
и был включен в состав Польской технической делегации. Постоянную 
работу получил в отделе запросов и распределения в Бюро снабжения 
при ЮНРРА. Имел отношение к в-сам произв-ва и сырья, знакомился со 
всеми телеграммами из лондонского отделения, касающимися 
промышл. восстановления во всех странах. Имел доступ ко всем 
телеграммам по в-сам Польши и Чехословакии. 

 

с.141 Гражданство США получил в февр. 1940 г. Родители с Украины, 
интересуются в основном “еврейским в-сом”. Отец не верит в 
“окончат-е разрешение” этого в-са. 

 

с.142 Джоел Гордон – нач-к югославского отделения Бюро по в-сам 
освобожденных территорий. 

Гордон 

с.145 Harold Glasser - “Рубль”. “Рубль” 
с.146 Жена – Fay Glasser (“Рома”)  
с.147 “”Рома” испытывает неприязнь по отношению к мужскому шовинизму 

и период своего бездействия объясняла не объективными 
обстоятельствами, а шовинизмом, проявленным со стороны 
организации. Когда же мужчинам были вручены подарки, она очень 
мучительно переживала исключение женщин из категории лиц, 
получивших подарки (это было исправлено, и она была убеждена, что 
это было только запоздалое вручение и была очень взволнована 
переданным ей подарком). Когда около 2-х месяцев назад “Рома” 
выразила желание работать, она все же чувствовала себя несчастной, 
поскольку ей придется работать как “придаток” своего мужа, а не 
независимо”. 
Приписка “Вадима”: “Подарки даны по нашему указанию”. 

 

с.148 Allan Rosenberg (“Сид”) - ок. 32 лет, еврей, юрист. 
В 1942 г. “Сид” поступил в Форин Экономик Администрейшн. 
Анализ экономики территорий, оккупированных Германией, 
затем - Германией20. 

“Сид” 
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с.153 Charles Flato (“Бой”) - ок. 40 лет, горбун с изуродованной ногой. 
Работал в различных правит-х учреждениях. Сейчас – в Surplus 
Property Board в кач-ве помощника одного из членов этого 
управления. 

 

с.160 Н-Й – Ц 27.12.48 
“Как видно из материалов “Симы”, бывшая жена Виктора Перло – 
Катерина Виллс Перло в апреле 1944 г. передала американцам список 
лиц - “членов нелегальной коммунист-й партийной группы” в Ваш-
не”. 

 
“Сима” 

с.171 В окт. 1949 г. передали Рейду 1000 долл. через Вига <= тяжелое 
матер. положение. 

 

с.176 [В 1948 г. Р. работал в кач-ве экономиста в прогрессивной партии 
Уоллеса и принимал активное участие в кампании за избрание У. на 
пост президента.] 

 

с.179 В 1950 г. - корреспондент ж-ла “Soviet Russia Today” при ООН.  
с.203 В июне 1951 г. - 500 долларов.  
с.214 В сент. 49 г. через Вига был получен доклад “Рейда” об эконом. 

положении США, за что Р. было выплачено 250 дол-в. 
 

с.172 Сведения были известны из бюллетеней ТАСС. Новых выводов нет.  
с.243-244 В 1954 г. Перло обратился в пос-во СССР в Ваш-не с предложением 

написать работу о монополист-х группах США и их влиянии на 
политику амер. прав-ва. Рассчитывает завершить в теч-е года. Р. не 
назвал определ-й суммы, но по оценкам пос-ва – примерно 14 тыс. 
долл. 
Доложено мин-ру иностр-х дел Молотову 

 

с.257 МИД согласился.  
с.207 Информац-е телеграммы “Рейда” (некоторые) 

14.2.45 – Содерж-е меморандума В. Батлера, нач. отделения 
самолетного бюро УДВП, о выделении самолетов для СССР в случае 
объявления им войны Японии. 
14.2.45 – об обсуждении в-са о производственной политике в 
отношении воен. мат-лов на заседании комитета УДВП (Production 
Executive Commitee). 
20.2.45 – Об организации Европ. комитета по нейтральным странам. 
20.2.45 – О будущем территориальном планировании дефицитных 
товаров. 
20.2.45 – О приоритетной системе для иностр-х заявок на произв-во 
товаров в США после победы в Европе. 
20.2.45 – О торговой политике и контроле торговли после войны. 
21.2.45 – Данные о произв-ве вооружения в США в янв. 1945 г. 

 

с.208 28.3.45 – Доклад зам. пред. УДВП по оперативной части Хайленд Г. 
Батчеллера от 26.2.45 на тему: “Алюминий для СССР и текущие 
полит. в-сы в США по снабжению алюминием”. 
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 3.4.45 – О комитете по разработке планов для экономики США на период после 
разгрома Германии, о военных заказах для войны против Японии, о создании 
нового комитета по планированию. 
3.4.45 – Доклад полк-ка Сам Бретиэл на совещании “Депо” о произв-ве 
бомбардировщиков В-29, о классификации самолета В-32 “Доминэйтор”. 
3.4.45 – Нек-е летно-тактические хар-ки самолетов В-32, В-24, А-26, Р-47, 562С-
”Хэллдайвер” и В-2С. О модификации мотора типа R-3350 для с-та В-29. 
Полковник Б. - нач. производственного подотдела упр. материального 
оборудования. 
5.4.45 – Об использовании США нефтяных ресурсов Сауд. Аравии и постройки 
трубопровода через англ. территорию к Средиземному морю, об оппозиции ряда 
амер. фирм к этому проекту, о причинах саботажа его англичанами. 
5.5.45 – О несамостоят-ти суждений Матроса, о дружбе его с Ванденбергом; о 
полит. сущности Мак-Келлора (новый презид. сената); о перемещениях в правит-
м аппарате. 
27.6.45 – Данные о работе воен. пром-ти США в мае с/г взяты из секретного 
отчета УДВП. 
29.6.45 – Данные о запланированном самолетостроении на 1945-46 г.г. из 
пересмотренной программы “Joint Aircraft Committee” УДВП. 
29.6.45 – О моторесурсе моторов “Р-80”; о выпуске самолетов “Р-47”; об 
употреблении горючего “115-145” 8-м возд. флотом тихоокеанского фронта. 

с.209 11.7.45 – Программа сокращения произв-ва на 1945-46 г.г. 
2.8.45 – Данные об экспортно-импортном банке. 
2.8.45 – О поставках амер. самолетов союзным странам в июле 1945 г. 
10.8.45 – Данные из совершенно секр. отчета УДВП о работе воен. пром-ти США 
в июне с.г. 
5.10.45 – О непопул-ти Макартура в оккупационной армии и о его деят-ти в 
Японии. 
15.10.45 – О сообщении экономиста ФЭА Нортмана в отношении составления к 
нач. февраля 1946 г. подробных данных о промышл-х возможностях в западных 
зонах Герм-и, к-е можно будет вывести в кач-ве репараций. 
- О мнении руков-х армейских кругов о неизбежности войны с СССР, а также 
высказывания бывшего нач-ка стратегич. авиации США в Англии ген-ла Икер в 
пользу приобретения США выдвинутых вперед баз, на к-х должны быть 
построены стартовые площадки для ракет. 
20.11.45 – Данные на нек-х членов новой амер. делегации США в союзную 
комиссию по репарациям, полученные от чиновника УДВП Дэвида Риспан и 
служ. ФЭА Нормана. 
24.11.45 – О сообщении Нортмана в отношении членов репарац-й делегации 
США, к-е являются сторонниками “мягких репараций с Германии”. 
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 Дело 55302 т.1 “Крот”    Чарльз Крамер 
с.12 [“Альберт” 13.5.44 сообщил, что “Мирна” по указанию “Рул-го” связалась через 

Абт с работающими в Ваш-не членами КП, в т.ч. с Крамером - “Лот”. Он и др. 
будут приезжать в Н-Й раз в две недели по очереди.] 

с.13 “Мэр” от 30.5.44: “Лот” работает в комитете Килгора, является руков-м новой 
группы КП. Жена работала в советском пос-ве => “Лот” солидно подмочен и не 
имеет крепкого служ. положения. Необходимо в ближайшее время передать 
“Лота” на связь о/р. 

с.14 Ц – Н-Й 1.6.44: 
“Лот” представляет для нас большой интерес. Новую группу передать “Стукачу”, 
“Умница” - только в кач-ве связистки. Получать от них только мат-лы, 
представляющие госуд. интерес. Чем занимается комитет, в к-м работает “Лот”? 

с.16 18.10.44 т. Димитров сообщил, что сведениями на Крамера они не располагают. 
с.17 4 мая 1944 г. зам. нач. 3 отдела 1 упр. подполковник ГБ Горский беседовал с нач-

ком амер. отдела ГРУ полковником Муромцевым, к-й сообщил, что Крамер 
агентом ГРУ не является и никогда таковым не был. 

с.24 Сообщение “Рейда” о “Кроте” от 23.2.45. 
“Крот” - ок. 39 лет, высокий, худощавый мужчина крепкого телосложения, 
рыжеволосый, женат, 3-летний ребенок. Очень общительный и деликатный 
человек, имеет много друзей, завоевывает уважение почти всякого 
соприкасающегося с ним человека. Люди любят делиться с ним и обращаются к 
нему за советом. Очень трудолюбивый человек, обладает большой энергией и не 
нуждается в продолжит-м отдыхе. Имеет большой и разнообразный опыт полит. 
деят-ти. 
С 1933 г. Крот активно участвует в партийной работе, но последние неск-ко лет 
больше стремится к улучшению своего служ. положения. 
В течение этого периода Крот вместе с Шиммелем (очень хороший человек) 
работал у сенатора Килгора. Подготавливал кампанию за поддержку 
законопроекта Килгора – поддержанного профсоюзами мероприятия за полную 
воен. мобилизацию и охрану труда рабочих воен. предприятий. Во время 
последней презид. кампании “Крот” работал для Нац. Комитета Дем. Партии, но 
не занимал ответств. положения. 

с.25 Затем в теч-е неск-х месяцев работал для адм-ции Рузвельта в составе группы 
бизнесменов, в основном состоявшей из радикально настроенных мелких 
бизнесменов Н-Й. Сейчас он вновь работает у Килгора. 
Крот хорошо знаком с рядом парт. работников. Многие вашингтонцы считают его 
радикально настроенным, но, очевидно, не членом КП. В период своей работы в 
правит-х учреждениях 
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 “Крот” занимал много различных постов, но отовсюду уходил в основном из-за 
конфликтов по принципиальным в-сам со своими руковод-ми-бюрократами. “К.” 
знаком со многими коммунистами из здешних ячеек. 
Примерно в нач. 1944 г. он был избран руков-лем нашей парт. группы. Его работа 
по руков-ву членами группы и стимулированию сбора инф-ции иногда не была 
активной, во-первых, из-за неопределенной организационной структуры группы, 
и, во-вторых, из-за того, что свое основное внимание он уделял работе в Комитете 
Килгора. До этого, в период 1942 по 1943 г.г. “Крот” много и хорошо работал по 
сбору инф-ции. И вначале бывали периоды, когда он давал очень важную инф-ю. 
С сент. 1944 г., когда Кр. переехал в Н-Й для работы в Нац. Ком-те Дем. Партии, 
его отношение к нашей работе стало колеблющимся. По крайней мере, с 
прошлого года (или около этого) он был выбит из колеи своими личными делами. 

с.26 По моему мнению, это не являлось результатом его слабохарактерности, а 
происходило из-за его жены, очень болезненной и сварливой женщины, Кр. 
постоянно обременен большой домашней работой. Н-р, в течение последних двух 
месяцев, когда его жена лечила зубы, большинство его времени уходило на заботу 
о ребенке. В добавление ко всему, жена “Кр.” ненавидит Ваш-н и, когда 
случается, что они живут здесь, она плохо себя чувствует и создает Кр. 
добавочные неприятности. 
Хотя я очень дружески относился к Кр., в течение 1942 г. и жил с ним в одном 
доме, он никогда не делился со мной о своих семейных делах, и указанное выше 
должно рассматриваться как мое личное мнение, основанное на моих 
наблюдениях. 
Сейчас в теч-е уже 2-х месяцев Кр. обещает мне свою автобиографию, но до сих 
пор не сделал этого. Это такого рода дело, к-е Кр. сделал бы сразу два или три 
года тому назад. 
По моему мнению, нам следует подождать и присмотреться еще к Кр., перед тем, 
как выносить к-либо решение относительно наших взаимоотношений с ним. 
Если Кр. захочет (если мы решим его использовать), он может принести нам 
большую пользу, как в организац-й работе, так и в работе по сбору инф-ции. 
Однако, учитывая обстановку, в к-й Крот 

с.27 находится сейчас, будет более целесообразным разрешить ему установить 
отношения с Шиммель и др. людьми из группы последнего, а также, возможно, 
поддерживать параллельно отношения с нами". 

с.28 В газете "Таймс Геральд" от 25.03.45 – статья Сиднея Эпштейна, в к-й 
сообщается, что на закрытом заседании конгресса, проф. Католического унив-та 
Шиин заявил, что обнаружен "полностью сформировавшийся сов. агент". Фултон 
Шин отказался назвать имя этого лица или комитет. Однако он заявил, что лицо, 
к-е он имеет в виду, не является избранным (т.е. членом конгресса). Шиин также 
добавил, что, по его мнению, это лицо – из Чикаго, и является чиновником 
комитета. На это сообщение Шиина ФБР заявило, что они не будут ни 
подтверждать, ни отрицать этого. 
На в-с, арестован ли чиновник комитета, Шиин ответил: "Я считаю, что он 
должен быть арестован. Он – враг нашей страны". 
Члены одного комитета палаты подтвердили, что они недавно имели неск-ко 
закрытых совещаний об одном чиновнике, но 
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 "никто даже не обвинял его, что он – сов. агент или даже коммунист". 
Председатель упомянутого комитета заявил, что этот чиновник "не более ком-т, 
чем я". 
[Предположение, что речь идет о "Кроте".] 

с.29 "Сообщ-е "Рейда" о встрече с "Кротом". 
""Крот" был весьма обеспокоен требованием усиления работы. Он не смог 
приготовить для использования мат-лы по месту работы. Он пишет книгу для 
Килгора и хочет выпустить ее как можно скорее для того, чтобы она могла оказать 
влияние на конгресс этим летом, когда будет обсуждаться важный в-с о мировом 
сотрудничестве. “К.” заявил, что, кроме поручения о делегатах Сан-Франциской 
конф-и, он не возьмет других до окончания книги. Я предложил свою помощь по 
этому заданию, но он ответил молчанием. Я не знаю, согласился ли он. Он 
жаловался на то, что на прошлой неделе потратил вечер на составление биографии, 
заявив, что глупо заставлять его, в наст. время, писать подобную вещь. Я указал, 
что он был весьма занят своей работой в течение 6 м-цев, и я не понимаю, чем одно 
время отличается от другого, т.к. он знал продолжит-е время о том, что нужно 
представить биографию, но не выполнял этого. Но я боюсь, что моя аргументация 
не убедила его. Мне кажется, что у него есть расхождения, между желанием 
заниматься непосредственно полит. деят-ю и необходимостью работать с нами. 
Кроме того, это осложняется тем, что он установил определенный срок для 
окончания книги, к-й заканчивается 15-го апреля с.г. 

с.30 Я обратился с предложением помочь ему, или разрешить заниматься его работой, в 
то время, когда у него будут различные беседы, но он снова отказался, и заявил, 
что это его непосредств-я работа. Я боюсь, что мы не понимаем друг друга. С тех 
пор, как он вернулся, я всячески пытался провести с ним вечер, чтобы выяснить 
обстановку, но он избегал бесед со мной. Также были недоразумения со встречами. 
Последние три раза "Крот" опоздал дважды на 25 минут, затем на 15 минут. Я не 
выдержал бы этого, если бы не срочность получения мат-ла. Я уверен, что встреча 
с ним сейчас была бы весьма желательной – я имею в виду, непосредственную 
встречу". 

с.35 Автобиография "Крота". Получена 25 марта 1945 г. 
Родители – русские евреи, семья отца вначале проживала в Петрограде, оттуда 
переехала в Минск, потом в Вильно. Семья отца переехала в США в 1890-х годах. 
Тогда же – семья матери из Литвы. В США мать работала в швейных мастерских. 
Отец – сначала случайная работа, потом – в рыбной лавке своей матери. Отец 
получил амер. гражд-во, мать – нет. Всю жизнь родители разделяли взгляды 
мелкой буржуазии. Отец принадлежал к дем-й партии (“Таммани organization”). 
Никогда не имел социалистич-х взглядов. Сейчас родители больны и больше не 
работают. Фамилия отца – Кревицкий, матери – Липкина. 

с.36 Образование. Окончил коммерч-ю школу в г. Н-Й, затем учился в Н-Й 
университете. Учась в школе, зарабатывал на жизнь различной работой и частично 
жил на стипендию. Позднее посещал вечерние курсы при "New school of social 
research”. 
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 Трудовая деят-ть. В школе – различная случайная работа. Когда у отца был 
сердечный приступ, помогал в лавке в теч-е года. Три летних сезона работал на 
фермах, был матросом, стенографистом, переводчиком. 4 года преподавал в унив-
те, к-й затем оставил, т.к. начал увлекаться эконом-ми и социальными проблемами. 
След. год посвятил самостоят-му изучению эк-ки, помогая организовывать союз 
рабочих г. Н-Й, принимал участие в компании "Фостер-Форд", где распределял 
лит-ру. 
В 1932-33 г.г. занимался исследоват-й работой в институте социальных и религ-х 
проблем, к-й поддерживали Рокфеллеры для изучения социальных проблем 
христианской церкви, помогал писать книгу о негритянской церкви и критику в 
области социальных проблем. 

с.37 С 1933 г. по н/вр занимал различные должности в правит-х учреждениях. Работал в 
мин-ве сельского хоз-ва инспектором условий фермерского труда в горных штатах, 
Калифорнии, южных штатах. Помогал организовывать “National U.S. 
Administration”, в 1935 г. и 1936 г. подготавливал основную программу работы этой 
организации. Работал ст. следователем в сенаторском комитете и проводил 
расследование дел по шпионажу и террору в раб. движении, помогал проводить 
расследование забастовок рабочих автопромышленности во Флинте, Детройте, 
Толедо, рабочих сталелитейной промышленности в Питтсбурге, Чикаго, Индиана и 
рабочих угольных копий в Кентукки и Зап. Виргинии. Также расследовал 
структуру и хар-р ассоциаций служащих, их профашистские склонности и связи. 
С 1937 по 1938 г.г. ушел с правительств-й работы, чтобы помочь "Конгрессу 
Производственных Профсоюзов" (КПП) организовать "Миддл Фронт Класс 
Организейшен" среди профес. работников, духовников и руководителей либер-х 
бизнесменов с целью оказать поддержку в конгрессе во время разбора в-са о 
забастовках. Проводил секретное полит. расследование в штате Зап. Виргиния от 
имени Ван Ваттнера, в дальнейшем ставшего главою "Союза шахтеров" и КПП 
этого штата… 

с.38 В 1938-42 г.г. работал в кач-ве следователя, медиатора и ревизора в н-й конторе 
“National Labor Relation Board”, расследуя нарушения Вагнеровского з-на, 
разрешавшего рабочие диспуты и т.д. 
В 1942 г. занимался экон-ми и статист-ми анализами для "Управления Цен", затем 
перешел в подкомитет комитета по военным делам в сенате США (комитет 
Килгора), где пытался ускорить эконом-ю мобилизацию для нужд войны, 
сравнивал амер. фирмы с немецкими картелями, пробовал влиять на небольшую 
группу сенаторов, чтобы оказать прогресс-е давление на внешнюю и внутр. 
политику. 
В период избират-й кампании 1944 г. работал в главной квартире Национ-го 
демокр. комитета, где вел исследов-ю работу и составлял тексты выступлений. 

с.42 Жена. Урожд-я американка, род. в шт. Теннеси, из бедной фермерской семьи. Отец 
сейчас парикмахер, один брат – рабочий верфи в Норфолке, шт. Виргиния., др. брат 
– моряк. Взгляды средней буржуазии. Поженились в ноябре 1934 г. в Ваш-не. 2 
года работала секретарем президента профсоюзов работников штата, к-й входил в 
КПП. После этого выполняла секретную работу для центра, к-ю 

Wilson Center Digital Archive Transcript - Russian



White Notebook #3                                                                     90 

 бросила в 1942 г. в связи с рождением ребенка. 
Партийная деят-ть. Формально я вступил в КП в 1933 г., хотя до этого в 
теч-е 2 лет участвовал в работе КП. 

 

с.43 Я прошел все организационные изменения Вашингтонской группы КП, 
к-е произошли в ней со времени моего вступления, за исключением 3 
лет моего пребывания в Н-Й парторганизации, членом к-й я являюсь в 
н/вр... 
В Н-Й моя жена сначала работала курьером, потом на др. различных 
должностях, выполняла работу для центра под руков-вом “Петра”. О 
хар-ре работы я не знаю. Жена вступила официально в КП в 1934 г., 
после неск-х лет активной работы, к-ю она выполняла в партгруппе при 
Калифорн-м унив-те в г. Беркли. 
Три сестры и два из трех братьев также члены КП, вступили в 1930 г. 

 
 
 
 
 
“Питер” 

с.44 “Основной хар-р работы, служебная биография и сотрудничество с 
прогрессивными элементами делают меня уязвимым для “общественного 
мнения”. Будучи тесно связанным с рабочим движением, в особенности с 
КПП, с начала его существования, я хорошо известен многим ответственным 
правит-м сотрудникам за связь и поддержку левого крыла в КПП... 
Многим лицам из Ваш-на известно, что наиболее близкими моими 
товарищами являются Прессман, Абт и Витт из КПП, а также и др., 
разделяющие те же самые взгляды. 
Работая в Комитете Килгора, я рассматривался служащими гос. учреждений и 
социал-демократами как человек левых убеждений, т.к. Комитет Килгора 
выступал против левтизма социал-дем-тов, и реакционного обструкционизма, 
в отношении второго фронта и воен-й мобилизации в 1943-44 г.г.” 
[Однако никогда не фигурировал в сообщениях Civil Service Commission и не 
получал отказов при оформлении на должность. 

 

с.45 Никогда не был упомянут в списках неблагонадежных Комитета 
Дайса.] 

 

с.46 “Моя жена в течение неск-х месяцев работала на радиостанции сов. 
пос-ва, была хорошо известна соседям и не предпринимала никаких 
шагов, чтобы скрыть этот факт”. 

 

с.49 Ваш-н – Ц 10.4.45 
[Крот недоволен связью с Рейдом, считая, видимо, Рейда недостаточно 
авторитетным для себя руков-лем.] 

 
Рейд 

c.50 Сообщ-е Рейда о встрече с Кротом от 14.4.45. 
“”Рейд” заявляет, что, хотя и большая часть материалов, полученных от 
“Крота”, относится к амер-й делегации в Сан-Франциско, но, по его мнению, 
“Крот” мог бы сделать гораздо больше по этому в-су. “Крот” также дал хар-ки 
людей, которыми Вы интересовались. “Рейд” сообщает, что отношение Крота 
к нашей работе по-прежнему очень пассивное, хотя он по своей натуре 
исполнит-й и нетрусливый человек. 
В процессе беседы Рейд и Крот обсуждали перспективы работы в правит-ных 
учреждениях. Крот не соглашался с доводами Рейда, к-й заявлял, что 
контроль правит-х учреждений сейчас хорошо стабилизирован и люди в 
нашем положении не могут влиять на политику. 
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 Возражая Рейду, Крот заявлял, что положение в стране очень 
неустойчивое, и достаточно несколько хороших назначений (иметь 
верных нам людей, разбросанных по правит-ным учреждениям), 
чтобы достигнуть успеха в положении послевоенной экономики по 
линии свободной конкуренции и за полное обеспечение работой... 

 

с.51 “Рейд” сообщил “Кроту” об инф-ции, к-ю мы хотим от него 
получить, и привел ряд примеров. Совместно с этими инф-ми “Крот” 
изложит свою точку зрения о работе в правит-х учреждениях”. 

 

с.52 Ц – Ваш-н 14.4.45. 
“”Вадиму”указано, что “Крот” является единств-м источником в его 
резид-ре, к-й начал систематически передавать нам инф-ю о 
конгрессе США, политике, взглядах и хар-ке его отдельных членов и 
т.п. Поэтому нужно принять необходимые меры к тому, чтобы 
воспитать “Крота” соответств-м образом и прочно закрепить в группе 
“Рейда”. “Кроту” нужно дать понять, что он работает на нас, а 
поэтому даваемая им инф-я должна удовлетворять всем нашим 
требованиям. Нужно также обратить его особое внимание на в-сы 
конспирации. 
Переданный в Вашей телеграмме №450 обзор “Крота” является лишь 
поверхностной компиляцией официального мат-ла, имеющегося по 
этому в-су. Не удовлетворяют нас также переданные им сведения об 
отдельных сенаторах, т.к. они больше содержат общеизвестные 
данные, чем сведения о закулисной работе этих лиц, что нас больше 
всего интересует. 
Дайте задание Кроту по освещению след. в-сов: 
1. Позиция отдельных конгрессменов, играющих роль в направлении 
политики Соед. Штатов, по в-су обращения с Германией, в частности, 
расчленения Герм-и, экономич-х мероприятий, репараций и т.п. 
2. Позиция этих конгрессменов в отношении балканских стран и 
Польши. 
3. Поз-я отдельных конгрессменов по в-су взаимоотношений между 
С.Ш. и Великобританией (отношение к в-су влияния США и Англии 
на Дальнем Востоке, роли их в Европе, и в частности, во Франции). 
4. Позиция отдельных конгрессменов в в-се отношений между США 
и СССР, как в период непосредственно после окончания войны, так и 
на более дальнем этапе. 
5. Конкретные связи отдельных влиятельных конгрессменов с 
промышленными и финансовыми интересами”. 

 

с.53 В – Ц 8.5.45. 
[Между Рейдом и Кротом происходят пост. недоразумения => Вадим 
поручил Иксу встретиться с Кротом и разобраться в чем дело. 

 
 
Икс 

с.55 Сообщение “Икса” о встрече с “Кротом” от 13.5.45. 
“Встретившись с “Кротом” в среду в 3 часа дня, я в течение 4-х часов 
беседовал с ним на различные темы. “Крот” произвел впечатление более 
развитого и зрелого человека, чем др. члены группы, к-х я уже встречал 
ранее. “Крот” держит себя очень серьезно и уверенно, и теперь мне 
совершенно ясно, почему он 
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 не мог смириться с тем, чтобы им руководил “Рейд”. Мне кажется, 
что должно быть наоборот. 
У “Крота” нет никаких сомнений по поводу того, куда направляются 
его мат-лы. Одним из главных в-сов, к-й он поставил, является в-с о 
том, что он испытывает затруднения при удовлетворении запросов 
компартии и “нашей организации” одновременно. 
Ввиду этого я не пытался скрывать от него истинное положение 
вещей и разговаривал с ним открыто. 
“Крот” заявил, что он занимается этой работой в течение многих лет и 
хорошо знает разницу между двумя организ-ми. 

 

с.56 “Крот” был личным другом “Стива”, к-й ранее возглавлял эту группу, и они 
разговаривали по всем в-сам работы. 
В отношении своей работы “Крот” поднял след. в-сы: некто по фамилии 
Блумберг, проживающий в Балтиморе и возглавляющий Вашингтонскую 
парт. группу, поддерживает постоянную связь с “Кротом”, получает от него 
различные мат-лы, обсуждает все возможные в-сы и через него передает 
инструкции другим друзьям, работающим с ним. 
В связи с тем, что “Крот” знает разницу между двумя организациями. Он 
дает Блумбергу мат-лы, представляющие интерес для местной компартии, и 
“Рейду” - представляющий интерес для нас.21 Однако иногда “Крот” 
испытывает затруднения и не знает, как ориентироваться. 
Шимель, работающий вместе с “Кротом”, в настоящее время оказывает ему 
очень незначит-ю помощь, как в производств-й работе, так и в работе над 
материалами для КП и для нас. 
Похоже, что Шимель, к-го Крот характеризует с положительной стороны, 
влюбился в одну из девушек на службе. Это, а также неприятности дома так 
сильно расстраивают Шимеля, что он 

“Стив” 
 
 
Блумберг 

с.57 не в состоянии отдавать должное внимание своей производственной 
работе... 
Отношения Крота с Килгором очень близкие, и он оказывает на него 
значительное влияние. В каждом случае, когда должны быть приняты 
решения, Килгор обсуждает их с “Кротом”; “Крот” пишет для Килгора 
меморандумы, к-ми Килгор пользуется при решении соответств-х в-сов. 
По словам “Крота”, Килгор – человек очень слабохарактерный и 
нерешительный, но вместе с этим очень отзывчивый и легко поддается 
влиянию. “Крот” полагает, что Килгор имеет превосходную возможность 
стать министром труда, и тогда, если только “Крот” захочет, он может 
последовать за ним в кач-ве его помощника. 
Я распросил Крота относительно того в-са, к-й был поднят Рейдом, а именно 
о том, что, по мнению “Крота”, его вклад в нашу работу должен быть в 
направлении оказания влияния на политику правит-ва и что поэтому его не 
следует использовать по сбору инф-и. 
Крот заверял меня, что это не соответствует действ-ти, что он 

 

с.58 прекрасно осознает возможность проведения одновременно того и другого. 
Чтобы приносить большую пользу он, конечно, должен быть хорошим 
работником у себя на службе и стремиться получить наиболее ответств-ю 
должность, наск-ко это только возможно. 
Возможности К. продвинуться по службе представляются весьма большими, 
т.к. его ценят многие крупные правит-е чиновники 
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 и т.к. в прошлом он проделал значит-ю работу по составлению для них 
речей, по подбору инф-и и так далее. 
К. сказал мне, что он полностью согласен приспособить свою работу и 
свои намерения в соответствии с тем, что по нашему мнению будет 
лучше. Единств-й в-с, к-й был им поставлен, касался того, как решить 
проблему взаимоотношений с Блумбергом и нами. По его мнению, для 
него было бы неразумно прекращать связь с Блумбергом, потому что, 
во-первых, он окажется в очень неудобном положении, а во-вторых, во 
время бесед с Бл-м он часто получает ценную инф-ю, т.к. Б. говорит с 
ним о материалах, передаваемых др. членами ячейки. Я сказал ему, 
чтобы пока он продолжал работать по-старому и что в ближайшем 
будущем мы вернемся к этому в-су. 

 
 
 
 
 
Блумберг 

с.59 В отношении продолжения работы с “Рейдом”, “Крот” сказал мне, что 
если это соответствует нашему желанию, то он, конечно, будет 
продолжать. Но, как я уже говорил раньше, по моему мнению, 
существующий порядок не является хорошим... 
Я также спросил К., считает ли он, что у него будет время руководить 
работой небольшой группы в Ваш-не, если мы пожелаем этого: К. 
ответил, что он найдет время для всего, о чем бы мы его ни просили. 
По моему мнению, К. является таким человеком, с к-м Вам время от 
времени нужно встречаться непосредственно, чтобы он чувствовал, 
что его не забывают, а также и потому, что его анализ и оценка полит. 
обстановки обычно хороши, и с ним стоит поговорить. 

 

с.60 Я объяснил К., какую инф-ю мы хотели бы от него получать, и он 
сказал, что с этого момента он построит свою работу в соотв-вии с 
нашими указаниями”. 

 

с.65 Ц – В 29.5.45. 
“Вы проводите правильную линию, включая “Крота” в работу по освещению 
внутренней полит. жизни США. Однако, результаты его работы нас еще не 
удовлетворяют. Видимо, “Крот” не совсем еще четко представляет себе наши 
задачи. Да это и понятно, ибо свои доклады на полит. темы он писал и 
раньше для руков-ва КП, цели и задачи к-го в известной мере отличаются от 
наших. 
Учитывая служебное положение К., его связи и глубокое знание местной 
полит. обстановки, можно надеяться, что из него можно воспитать весьма 
ценного агента”. 

 

с.67 27.6.45 “Вадиму” предложено заняться через Крота детальным 
изучением “Логана”. (О “Логане” смотри дело “Коллеги”). 

“Логан”? 
(дело 
“Коллеги”) 

с.68 Справка “Богдана” от 15.6.45. 
Встреча с К. состоялась 13.06.45. в 8 часов вечера в рест-не “Семь морей”, 
куда Вадим и Б. прибыли после тщательной проверки на автомашине одного 
из сотрудн-в пос-ва, к-я не имела дип. номера. Машину оставили в переулке 
за несколько кварталов от места встречи. 
В р-не разговор с К. продолжался до 10 часов, после чего продолжали 
разговор на улице. 
К. сообщил, что назначен нач-ком штаба сенатора Пеппера, в к-м, помимо 
самого К., работает 8 человек. Его зарплата – 8000 долл. 
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 в год, что превышает его прежнюю зарплату на 1000 долл. 
К. дал краткую хар-ку работы Пеппера и нек-х др. сенаторов, дал неск-ко наводок, 
в отн-и к-х Вадим дал ему указания составить подробные справки. 
К. произвел благоприятное впечатление: много знает, имеет обширные связи. На 
поставл-е в-сы отвечает очень охотно и старается дать исчерпывающий ответ. 

с.70 Справка “Богдана” о встрече с Кротом 19.06.45. 
[Встреча – в 8.15 вечера на углу Upshur и Rock Creek Church Str. После тщат-й 
проверки на машине, к-ю оставил за неск-ко кварталов.] 
“”Крот” рассказал, что сенатор Килгор в разговоре сообщил ему, что он 
намеревался созвать совещание комитета, главой к-го он является, для обсуждения 
в-са обращения с Германией. Это совещание должно было обсудить в-с жесткого 
мира и тяжелых условий для Германии, сторонником к-го он является. Однако 
Трумэн через министра Моргентау дал указание не поднимать этого в-са и не 
ставить его на обсуждение на комитете до конференции 3-х. Как Килгор, так и 
Моргентау, являющийся также сторонником такого обращения с Герм-й, были 
недовольны таким указанием. “К.” считает, что такое поведение Трумэна можно 
объяснить двумя путями. Во-первых, возможно, Тр. не хочет, чтобы до 
предстоящей конф-ции трех этот в-с подвергся широкой дискуссии в амер. прессе 
или же, во-вторых, Тр. не является сторонником такого обращения с Герм-й. 
Если произойдут к-л изменения по этому в-су, мы договорились, чтобы Кр. мне 
немедленно об этом сообщил (на такие случаи у нас установлена система 
оповещения). 
Далее К. сообщил, что имеются серьезные основания предполагать, что Тр.  хочет 
назначить главой госдепартамента сенатора Бирнса. Об этом К. слышал лично от 
Килгора и через третье лицо от сенатора Коркрана. Эти сенаторы опасаются такого 
назначения, т.к. они считают, что Бирнс будет неверно информировать Тр. о 
положении дел... 

с.71 Сен-р О'Нил предложил Кр. перейти от Килгора на писательскую работу по 
составлению обзоров и исследований в Publicity Staff of the Democratic National 
Committee. 
Кр. считает, что ему следует от этого отказаться, т.к. это будет отнимать у него 
гораздо больше времени, работа для него будет трудна, т.к. с писательской 
практикой он незнаком и хотя Democratic National Committee ближе стоит к Тр., у 
него не будет столько возможностей и связей, как на настоящем месте работы. 
Встреча кончилась в 9 часов вечера. 
По указанию тов. Вадима я сообщил Кр., что мы довольны составленными им к 
прошлой встрече обзорами и характ-ми, указав, однако, на нек-е их недостатки. Кр. 
дано задание составить характ-ки на 8 сенаторов, запрошенные центром. Кроме 
того, я напомнил ему о нашем желании получить характ-ку позиции Тр. по в-су 
Ближнего и Дальнего Востока на конф-и трех”. 
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с.72 Справка “Богдана” о встрече 27.06.45. 
[Встреча в “Burch's Restaurant”. Машина за неск-ко кварталов. К. 
передал папку с материалами и хар-ми на сенаторов (задание с 
предыд. встречи. Составил не на всех <= не обо всех удалось узнать.] 
“На мой в-с о деят-ти “Комитета по расследованию антиамер. деят-
ти” он рассказал след-е: во главе комитета пока стоит сенатор Харт, 
но ему эта работа не нравится и он намеревается отказаться от этого 
поста. Весьма возможно, что председ-м этого комитета будет 
назначен Ранкин. 
Ранкин является типичным представителем южан, питающих 
ненависть к неграм, являющихся противниками к-л нововведений на 
юге. Эта группа южан – противники промышленности, занимаются 
выращиванием хлопка, причем до войны имели дело с Германией, к-
й продавали хлопок в большом количестве. О деят-ти этого комитета 
Кр. известно очень мало, т.к. лица, принимающиеся на работу в этот 
комитет, проходят очень тщательную проверку “Хаты” и вся работа 
комитета держится под большим секретом. Из сотрудников комитета 
К. никого не знает, кто мог бы осветить работу ком-та. Я дал 
указание К. составить справку, в к-ю включить все, что ему известно 
об этом ком-те и подумать над тем, кого можно было бы 
использовать для освещения деят-ти комитета. 
По поручению тов. Вадима я попытался осторожно выяснить, что 
ему известно о Вейсбурге (Weisberg), 

 

c.73 с к-м он работал в “Committee of Civil Liberties”. Я попросил его назвать 
всех лиц, к-х он помнит из этого комитета и где они работают в настоящее 
время. После того, как К. это сделал, я остановился на трех лицах (Грейс, 
Бэрк и Вейсбург) и попросил его охарактеризовать. Кр. сообщил о них 
следующее: 
Вейсбург был земляком, в комитете долго не работал; ему пришлось из 
него уйти, т.к. его подозревали, что он дает инф-ю о работе комитета, 
порою секретного хар-ра, в редакцию “Дейли Уоркер”. Он был очень 
болтлив и сам К. ему не доверял. Сейчас он находится в армии и кажется 
работает для “Упр. Страт. Служб”. 
Грейс также коммунист, был в армии, сейчас работает в русском отделе 
УСС. Берк сейчас также в армии, работает для УСС, кажется коммунист. Я 
дал указание К. приготовить на этих трех лиц хар-ку к след. разу. 
По заданию т. Вадима я попросил его вспомнить имена лиц, к-е находились 
у него на связи, когда он работал связником у Стив (в этот период у него на 
связи была жена “Юриста”). Для него это явилось трудной задачей, т.к. с 
того времени прошло уже свыше 10 лет. Однако он вспомнил нек-х из них 
и написал мне их тут же на бумаге. 
В отношении позиции Тр. по в-су Дальнего и Ср. Востока на предстоящей 
конфер-и трех Кр. ничего не удалось выяснить. 
Для сближения отношений с сенатором Пеппером Кр. пару дней назад 
пригласил его к себе на обед, на к-м присутствовали двое друзей “К-а”. 
На предыдущей встрече К. сообщил, что ему предлагали перейти на работу 
в демокр-й национ-й комитет и он просил наше мнение. По согласованию с 
тов. “Вадимом” я посоветовал ему от этого предложения отказаться, а 
закрепиться на своей настоя- 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Стив 
Юрист 
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 щей работе в штабе сенатора Пеппера, с чем он вполне согласился. 
Встреча закончилась в 9.30-9.45...” 

 

с.74 Справка Богдана о встрече 6.07.45 
[Встретились в рест-не. Затем – на улице и в Rock Creek Park.] 
“”Кр.” сообщил мне следующее. За последнее время ФБР начало 
усиленную разработку “красных” (коммунистов), работающих в 
правит-ве США, в широких масштабах. В частности, усиленно 
разрабатываются Прессман и Абт (муж Джессики Смит – ред-ра ж-ла 
“Soviet Russia Today”) - адвокаты из КПП. Об этом факте К-у 
сообщил Прессман, к-му стало об этом известно от Муррея. 
Последний узнал через вторые руки, что секретарь Трумэна – 
Коннэли на одном из вечеров, видимо под влиянием выпитого вина, 
похвалился об этом перед своими друзьями. Разработка членов КП 
началась из-за того, что прав-во перестало доверять КПП и видимо по 
инициативе Коннэли и Ханнегана. 
На поставленный мною в-с “К.” сообщил, что весьма вероятным 
кандидатом на пост министра финансов является сенатор Винсон. О 
его назначении циркулируют упорные слухи, к-е базируются на том, 
что Винсон будет сопровождать Трумэна в Берлин на конф-ю руков-й 
трех правит-в и что из мин-ва финансов с Трумэном никто не едет. 
О вновь назначенном госсекретаре К. рассказал, что последний 
враждебно настроен против С.С. и в этом отношении оказывает 
большое влияние на Тр. Он также является сторонником мягкого 
мира с Герм-й. Эти факты К. узнал из разговора с Бруксом, к-й одно 
время находился в близких отношениях с Бирнсом. 

 

с.75 Больш-во сенаторов, особенно либерально настроенные, не доверяют 
Бирнсу, т.к. он слишком консервативен и даже не был согласен с нек-ми 
предложениями Рузвельта. Я дал указание К-у к след-му разу составить 
доклад о связях, деят-ти и настроениях Тр. по указанию тов. Вадима, я 
также дал указание Кр. укреплять свои отношения с “Логаном” и 
подыскивать пути к его вербовке. К след. встрече К. изложит свои 
соображения и предложения по этому в-су на бумаге. 
Я также указал К-у на то, что ему следует через Ф. Мануэль продолжать 
вытягивать инф-ю от Фокса, сотрудника госдеп-та. Сам К. лично Фокса не 
знает. 
Упомянув о составл-х к предыдущей встрече характ-х на Берда и Майбанка, 
я указал ему на то, что в этих хар-ках упущен в-с их отношения к С.С. 
К. ответил, что он сделал это умышленно, т.к. сам точно не был уверен. По 
его мнению, Берд настроен антагонистично, а отношение Майбанка нельзя 
назвать ни дружественным, ни враждебным. Однако к след-й встрече он 
обещал выяснить это точнее и сообщить мне. 
Кроме того, я попросил К. дать хар-ки на членов репарационной комиссии в 
Москве, если он сможет ч-л узнать. К. обещал это сделать. 
Далее я высказал свою личную заинтересованность в деят-ти КП. 
Сославшись на эту заинтер-ть, я поставил ему ряд в-сов якобы для моего 
личного сведения, на к-е он сообщил мне следующее: 
При обсуждении проекта резолюции на Национ-м комитете КП 

 
 
 
“Логан” 
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 (исполнит-й комитет КП) против нее выступил только Браудер и она была принята 
единогласно, за исключением одного голоса “против” - Браудера. Бр-р выдвигал 
идеи, к-е он излагал в своих кругах, т.е. он считает, что капиталисты делятся на 2 
группы. Одна стоит за поддержку и улучшение взаимоотношений США с С.С. 
(особенно торговых) и вторая – сторонник войны с нами. Первая группа 
значительно больше второй по колич-ву и сильнее. Бр-р считает, что коммунисты 
должны поддерживать  

с.76 эту первую группу, сотрудничать с ней и укреплять ее влияние, причем эта группа 
должна играть руководящую роль. На комитете резко выступили против позиции 
Бр-ра Фостер и Деннис. Эта резолюция обсуждалась всеми районными 
организациями КП и отдельными членами КП. Окончательного мнения по 
резолюции в массах еще не вынесено, т.к. она должна утверждаться съездом 
партии, однако сейчас ясно, что мнение членов неединодушно. Оно примерно 
разделяется наполовину и сейчас трудно сказать, какая половина будет сильнее. 
Затруднение в обсуждении этой дискуссии состоит в том, что еще в 1944 г. 
коммунисты руководствовались взглядами и позицией, занимаемой Бр-м, сейчас 
же резолюция идет вразрез с этими взглядами, хотя и в тот период существовала 
значит-я группа ком-тов во главе с Фостером, к-я была несогласна с Бр-м. Сейчас, 
когда война в Европе закончилась, многие земляки очень недовольны и удивлены 
ошибками Бр-ра, сделанными при обсуждении резолюции и слабостью 
коммунист-го руков-ва, что относится ими к их недостаточной теоретич-й 
подкованности. Член исполн-го комитета франц. ком-тов Дюкло написал письмо, 
к-е было опубликовано в “Дейли Уоркер”, осуждающее позицию Бр-ра. 
Настоящая тактич-я линия организации КП состоит в перестройке партии с 
ориентировкой на усиление ее мощи, вербовке новых членов. Ком-ты хотят 
усилить свою орг-ю с тем, чтобы доказать демокр-й партии свою силу, влияние, не 
имея целью, однако, создание третьей полит-й силы в США. Если во время войны 
с Германией в-с защиты прав и интересов негров был на время отложен из-за того, 
что на повестке дня стояли др. первостепенные в-сы, то сейчас, после окончания 
войны в Е., он опять всплыл наружу и ком-ты уделяют ему большое внимание. 
Одной из причин усиления орган-и является то, что ком-ты намереваются заявить 
демокр-й партии, что, если она не будет в прав-ве поддерживать негров, то они 
используют все свое влияние на то, чтобы провалить демократов на след. выборах. 
Это явится прекрасной демонстрацией силы ком-тов. 
[Богдан попросил К. написать доклад.] 

с.77 [К. сказал, что с руков-вом КП не встречается, а сведения получил от своих 
друзей. Обещал дать копию проекта резол-и.] 
“P.S. Один из комитетов КПП в штате Миссури проводит расследование 
backgrounds Трумэна и по моей просьбе К. к след-й встрече достанет для нас 
копию доклада по этому в-су, к-ю ему обещал один из членов этого комитета”. 
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с.78 Ш/т В – Ц 22.06.45. 
Вадим сообщил, что связь с К. он установил в начале июня. Неск-ко 
лет тому назад К. работал в кач-ве связника между “Питером” 
(“Шторм”) и людьми последнего. По этой работе К. знает “А.” Одно 
время К. работал также по связи между “Питером” и “Ричардом” 
(через жену “Р.”). С самим “Рич-м” лично Кр. по информац. работе 
никогда связан не был, но хорошо его знает и часто встречается с ним 
по офиц-й линии. (В связи с нашим запросом – ш/т №3155 – сообщает, 
что указан-я инф-я была получена К-м в личной беседе с Рич-м”). 
Работа К. в комитете Килгора подошла к концу, т.к. комитет 
прекращает свое существ-е 30 июня с.г. 
После рассмотрения ряда возможностей выбрали “директор оф 
стафф” сенатора-дем-та Клода Пеппера, и Вадим санкционировал К-у 
принятие предложения Пеппера. К. уже перешел: нач-к личного 
секретариата Пеппера, к-й состоит из 22 сотр-в. 

“Алес” - 
Хисс 
 
 
 
“Ричард” 

с.79 По мнению Вадима, у К. есть большие возможности по освещению 
сената и конгресса. 
К. передал сообщ-е о работе сенатора Пеппера (см. аг. дело №2378 
“Коллеги” т. 4). 
До посл. времени К. был связан с секр-м коммун-й орг-ции Ваш-на 
Блумбергом. Вадим предложил Кр. эту связь прекратить. 
К. неважно живет с женой, к-я жаждет “сошиал лайф”. Резолюции: 
заменить “Богдана” более солидной связью из местных граждан 
(нашим агентом), это будет безопаснее и солиднее. 

 
 
дело 
“Коллеги” 
 
Блумберг 

с.80 На связи с Кр. в кач-ве ответств. товарища пусть останется “Рубль”. В 
его отсутствие встречи пусть проводит Вадим. Если нужно оказать 
матер. помощь, пусть не скупится. Граур. 27.6.45. 

“Рубль” 

с.82 5.7.45 Вадим сообщил, что почтой от 28.6 направили в центр 
подробное содерж-е директивы “Орсод-1” об обращении с Германией. 
Сод-е было получено Кротом от “Пика”. 

 
 
“Пик” 

с.84 Получил от “Пика” в официальном порядке как сотрудник комитета 
Килгора, где К. готовил серию совещаний для обсуждения в-са об 
обращении с Герм-й. 
Крот знает Пика как члена КП. Об этом Кроту в 1943 г. сообщил 
Рубль или Рейд, бывший тогда в его группе. С самим Пиком Крот на 
эту тему никогда не говорил. Видимо, Пик также догадывается о 
принадлежности Крота к КП. 

 

с.85 Ц – В 27.10.45. Крот награжден 500 долл. в св. с 28 годовщиной 
ВОСР. 

 

с.88 К . законсервирован 23.11.45 по указанию Меркулова в св. с делом 
“Мирны”. 
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с.89 Связи К., на основании бесед с к-ми он писал обзоры и сообщения. 
1. Эльмер Бенсон – из "Неменал Ситизенс Политикал Экшен Комити". 
2. Р. Томас – президент объединенных профсоюзов рабочих 
автопромышленности, входящих в КПП. 
3. Клод Пеппер – сенатор-демократ. 
4. Томас Стокс – либер-й корр-т объед-я "Скриппс Говард" 
5. Сэм О’Нил – дир-р по пропаганде Нац. ком-та дем. партии 
6. Поль Смит – тесно связан с полит. кругами штата Массачусетс и 
друг Тома Коркоран 
7. Килгор – сенатор 
8. Герберт Шиммель – пом. сенатора Килгора. 
9. Эдвард Леви – 1-й пом. замест-ля генер. прокурора по 
антитрестовским делам 
10. Болдвин – из ком-та полит. действия КПП 
11. Ричард Селлер – секр-рь конгрессмена Хью Делэйси 
12. Полк-к Бернард Бернштейн (работал в Германии над изучением 
документов "И.Г. Фарбениндустри") 
13. Ли Прессман – гл. юрисконсульт КПП. 
14. Джордж Виллисон – член "Паблисити Стаф" Нац. Ком-та дем. 
партии 
15. Алиса Бэрроус – бывшая сотрудница мин-ва просвещения, 
поддерживающая близкие отношения с Икесом и "Близким" (в 
особенности). 
16. Фритц Мануэль – сотр-к аппарата Килгора 
17. Джон Джекобсон – сотр-к комитета полит. действия. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
"Близкий" 

с.98 Ц – В 16.07.47 Григорию: поскольку К. выдан Мирной, связь с ним 
Олега следует немедленно прекратить. 

 

с.101 28.08.47 Монро Стерн сообщил "Олегу", что в н/вр Кр. намеревается 
окончить книгу по в-сам внешней политики для Клода Пеппера, после 
чего намерен уехать из Ваш-на и поступить на работу в тредюнион. 

 

с.102 1.09.47 Григорий сообщил, что 31.08 в "Таймс Геральд" опубликована 
статья Джеймса Вольтера о том, что Гранд Жури предполагает 
расследовать деят-ть 140 человек. В статье упоминается Кр. как один 
из привлекаемых к расслед-ю. 

 

с.103  Запись бесед 1-го секр-ря пос-ва СССР в Ваш-не М.С. Вавилова с Крамером 
1 и 5 июля 1947 г. 
[К. работает советником сенатора Пеппера, известного либеральными 
взглядами. Полит. взгляды сен-ра близки к нашим.] 
"По сообщению К. Пеппер сейчас действует очень осторожно. Он опасается, 
что реакц-е дем-ты, руководящие аппаратом дем. партии, повлияют на его 
избирателей во Флориде, что может привести к его поражению в 1950 г., 
когда кончается срок его полномочий как сенатора". 
[Трумэн ненавидит Пеппера.] 

 

с.104 "К числу серьезных ударов, нанесенных карьере П. объединенными 
усилиями реакц-х дем-тов, К. относит, н-р, махинации руководителей 
дем. партии в Конгрессе, в результате к-х в начале этого года П. не 
смог пройти 
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 в члены сенатского комитета по иностр-м делам, несмотря на то, что формально он 
имел больше прав, чем другой кандидат – сенатор Хатч.* Добиваясь введения себя в 
этот комитет, П. надеялся укрепить свое влияние в Сенате, в демокр-й партии и 
среди избирателей. К тому же, сказал К., П., как и многие сенаторы, достаточно 
честолюбив, чтобы лелеять надежду выдвинуть свою кандидатуру в президенты или 
вице-президенты, а для этого лучше состоять в к-л основном комитете сената, как, 
н-р, иностр. дел… 
* Ком-т по иностр-м делам Сената состоит из 7 респ-в и 6-ти дем-тов: Конноли 
(Техас), Джорджа (Дж.), Вагнера (Н.И.), Томаса (Юта), Баркли (Кент.) и Хатч (Нью-
Мкс.). По сообщению К., Томас относится к умеренным либералам, Вагнер – умер-й 
консерватор, остальные – реакционеры. При формировании комитета П. был уверен, 
что в комитет пройдет он, поскольку на его стороне преимущество старшинства 
(продолжительность пребывания в сенате), и он дольше, чем Хатч, находился в 
списке кандидатов этого комитета. Однако реакционеры протащили Хатча. 

с.105 К. сказал, что П. обеспокоен также увеличившимся колич-м писем амер-в, в к-х он 
порицается за радикализм и за якобы просоветские взгляды. По словам К., члены 
конгресса, пользующиеся поддержкой влиятельных (и в большинстве случаев 
реакционных) кругов, обычно игнорируют эти письма, к-е амер-цы наивно считают 
одной из немногих форм воздействия на Конгресс. Такие же члены К., как П., 
поддержка к-го не гарантирована влиятельными кругами, вынуждены учитывать 
настроение избирателей… 

с.106 [Нерешит-ю П. объясняется то,] "что П. не сделал никаких, хотя бы предварит-х, 
попыток сближения с Уолласом для выработки согласованной программы действий. 
К. считает, что П. излишне поспешил с заявлением о том, что он не будет членом 3-
й партии, если такая будет организована (на возможность ее создания было указано 
Уолласом). К. сказал, что инициаторам известного митинга с выступлением Уолласа 
в Ваш-не, в середине июня, с трудом удалось убедить П., чтобы именно он 
представил Уолласа аудитории"… 

с.107 К . указал еще на один пример излишней осторожности П. В середине прошлого 
года П. решил написать книгу об иностр-й политике США. По его замыслу, книга 
должна была представлять развитие идей, изложенных в его очень хорошем 
выступлении от 20 марта 1946 г. в Сенате, где П. выступил против криков о новой 
войне, за сотрудн-во Великих Держав, за необходимость укрепления сов.-амер. 
взаимоотношений и против антисов. кампании. Продиктовав часть книги, П. 
поручил К-ту обработать стенограммы и подобрать материалы для след. частей. К. 
сказал, что, учитывая важность выпуска такой книги, он начал усиленно работать 
над ней. Однако П. испугался того, что развитие положений указанной речи 
прозвучит настолько большим диссонансом с усилившимся реакционным курсом 
прав-ва США и неослабевающей антисов. газетной кампанией, что это может 
нанести вред его карьере. К. сказал, что П. практически сейчас слишком занят, 
чтобы писать эту книгу. К. сказал, что он осторожно пытается убедить П. в 
необходимости выпуска этой книги перед презид-й избират-й кампанией 1948 г. 
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c.108 Указав на указанную выше осторожность и нерешительность П., Кр. 
сказал, что эти обстоят-ва не изменяют общей оценки П., как одного из 
убежденных либералов, к-й не изменит своих полит. взглядов. К. сказал, 
что при благоприятной обстановке и при тщательной подготовке П. 
имеет шансы быть выдвинутым в вице-президенты от дем. партии. 
Ссылаясь на источники, близкие к Уолласу, К. сказал, что У. не примет 
предложения выдвинуть свою кандидатуру в вице-президенты, даже 
если это ему будет предложено. Он предпочитает оставаться 
независимым. К. сказал, что У. будет поддерживать демокр. партию, 
если она изменит свою реакц-ю политику. Если ее политика останется 
без изменений, У., возможно, примет меры к образов-ю 3-й партии, к-я 
выдвинет его кандидатом в През-ты. Однако сейчас усилия У. 
сконцентрированы на завоевании сторонников на местах, чтобы 
обеспечить избрание их на национ. конвенцию дем. партии. Если ему 
удастся это, то он хочет бросить голоса своих сторонников на поддержку 
кандидатуры П. в вице-през-ы… 

 

с.109 К. сказал, что советники У. относятся к умеренным либералам и не 
являются людьми, искушенными в амер. политике… К. сказал, что 
Стрейт, обучаясь в Оксфордском унив-те, состоял членом компартии, но 
потом из партии вышел 

 
Майкл 
Стрейт 

с.110 и считает свое членство ошибкой. К. сообщил, что Вебер и Бломберг… 
стараются воздействовать на У. в нужном направлении, но действуют 
они через 3-х лиц, а не непосредственно, опасаясь повредить У-у связью 
с радикалами… 

 

с.113 Насколько мне известно, К. был хорошо знаком с б. Генконсулом в Н-Й т. 
Киселевым (нынешним полит. советником в Австрии), с к-м он познакомился 
через Джессику Смит (ред-р просоветского ж-ла Рашия Тудэй) и к-му по 
просьбе т. Киселева он передал подробный анализ (кажется, на 200 страницах) 
полит. положения в США во время выборов през-та в 1944 г." 
[С К. Вавилов познакомился на обеде у Ли Прессмана в конце 1946 г.] 
[К. сказал, что хочет уйти от П.: 1) переждать период усиленной слежки за 
амер-ми со стороны ФБР на менее видном месте; 2) по матер-м соображения22.] 
"Кр." сказал, что когда дем. партия имела в Конгрессе большинство, то П-ру 
легко было проводить оплату своим советникам путем определения их на 
такую должность 

 

с.114 в к-л комиссии сената, к-я позволяла иметь свободное время и являлась 
достаточно хорошо оплачиваемой. В частности, К. работал в комиссии 
по здравоохранению. Однако с января 1947 г. П-ру стало все труднее 
изыскивать средства для Кр-ра. К. упомянул о возможности для него 
перейти в аппарат профсоюза электриков в Н-Й. Этот профсоюз является 
одним из наиболее левых профсоюзов КПП". 

 

с.116 7.03.48 "Владимир" сообщил, что Кр-р работает у Уоллеса, готовит ему 
выступления. Последние выступления У. перед сенатской комиссией 
были подготовлены Кр-м. 
Пеппер собирается в ближ. время выступить в сенате с докладом против 
внешней политики США; он не будет поддерживать "план Маршалла". 
[Сведения – "Бобом" от Макиеда.] 
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 Дело 40457 т. 1 “Кох”   Данкан Ли  
с.7 Биография “Коха”, полученная от “Звука” 8.09.42. 

“Возраст 28 лет, родился в Вирджинии, учился в Вирджинском унив-те. 
После окончания унив-та уехал учиться в Кембриджский унив-т в 
Англию. В Англии он женился на шотландке по имени Избель. 
(Изабелла?)23 После возвращения в С.Ш. учился в правовой школе 
Йельского унив-та, к-ю окончил в 1939 г. Сразу же после окончания 
школы он получил работу в адвокатской конторе Вильяма Донована в Н-
Й. После трех месяцев работы он ушел из этой конторы и поступил 
работать в учреждение координатора инф-ции в н-й отделении. Затем был 
переведен из Н-Й в Ваш-н. 6 недель тому назад он был переведен в 
вашингт-ю контору координатора инф-и, где работает и в н/вр в кач-ве 
помощника главного советника. Работает по в-сам партизанского 
движения, саботажа и “коммандо” (знает о тренировочных лагерях в 
Соед. Штатах). Через его руки проходят телеграммы, поступающие в 
Госдеп-т. Он их отбирает и показывает Доновану на его рассмотрение. 
Через его руки проходят также все агент-е сообщения из Европы и всего 
мира. 
Вступил в партию в период пребывания в Йельском унив-те в 1939 г. 
Жена вступила в партию в то же время. Единств-я легальная партийная 
работа, проводимая им, заключалась в студенческой деят-ти в Йеле. 
После его приезда в Н-Й и поступления на работу в контору Д-на, 

 

с.8 он был включен в прогрессивную группу. Шесть месяцев назад он 
встретился с Эдвардом С. Картером из “Комитета помощи России в 
войне” и был включен в управление этого комитета. 
Благодаря его назначению на эти два поста, он был выведен из группы и 
сделан нелег-м членом. Связь с ним поддерживала Милдред (сестра 
“Дир”), к-я является членом компартии в течение продолжит-го периода. 
Нек-е время назад мы поручили “Дир” найти нового человека, и когда 
“Кох” был переведен в Ваш-н, ей сообщила о нем ее сестра. Милдред дала 
ему хорошую реком-ю. Она дала ему адрес “Дир” и, когда он приехал в 
Ваш-н, он посетил ее и остановился в ее квартире на два дня, в течение к-
х подыскивал себе квартиру. “Дир” говорила о “Кох” со своей сестрой, к-
я заверила ее, что он является надежным человеком. 
“К.” хочет работать с нами и передавать нам инф-ю, к-ю он в состоянии 
доставать. Он не может выносить из своего учреждения никаких док-тов, 
но будет по возможности запоминать, затем делать заметки и передавать 
их “Дир”. 
По получении работы в учреждении Д. по предложению последнего К. 
было присвоено звание капитана амер. армии”. 

 
 
 
 
 
“Дир” 

с.9 22.9.42 “Максим” сообщил, что “Дир” связалась с Duncan Lee.  
с.9а Первые сообщения К. показывают, что он располагает большими 

возможностями. 
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с.17 Н-Й – Ц 9.2.43 
““Звук” сообщает со слов “Коха”, что он больше не является 
секретарем у главного хозяина “Избы”, а переведен в правовой отдел 
и не имеет сейчас такого широкого доступа к ценным мат-лам, как 
это было раньше. 
Нам казалось, что если бы с Кохом и др. был связан, н-р, “Стукач”, а 
не “Дир”, к-я еще меньше, чем Звук, понимает в нашей работе, то их 
работа была бы более эффективной”. 

 
 
 
 
 
Стукач 

с.20 Справка на К. от 13.5.43. 
“За время контакта с нами К. дал ряд интересных сообщений, что 
говорит о его больших возможностях в области ценной инф-и. К 
сообщениям К. относятся: сведения о намерении Чан Кай-ши 
устроить совещание в Сиани с руков-ми Ком. Партии для 
обсуждения отношений между компартией и Гоминданом, сведения 
амер. посла в Мадриде о том, что аргентинский посол в Мадриде 
представил Папе Римскому предложение о мире, сообщение амер. 
посла в Москве о том, что в М. ходят слухи якобы Черчилль заявил т. 
Сталину, что второй фронт не будет открыт до тех пор, пока СССР 
не начнет войну с Японией; о встрече Стендли с китайским послом в 
СССР; сообщения Биддла из Англии о связи Михайловича с 
итальянцами и др. 
До наст. времени К. используется от случая к случаю, поэтому и 
инф-я, к-ю он дает, не является целеустремленной. Пока К. не дает 
инф-и по нашим заданиям. К. нуждается в повседневном руков-ве и 
воспитании. Для нас он представляет большой интерес. Сведений о 
том, что вербовка его оформлена, из рез-ры пока нет”. 

 

с.21 Справка: “Максим” 26.5.43 сообщал о личной встрече с К. Приписка 
от руки: “”Максим” никогда с “Кохом” не встречался и никаких 
бесед с ним о работе не вел. 24.11.44 Вардо.” 

 

с.23 Н-Й – Ц 3.6.43. 
[К. собирается уехать примерно в сер. июня. О целях поездки он 
рассказал Звуку]. “Мы намеревались договориться с К. о связи с ним, 
но З. беседовал по этому поводу с К. и выяснил, что К. не будет 
сидеть долго в одном месте, а пробудет нек-е время в Сидоне, в 
Каире и на Чунцинь у него останется только неск-ко недель”. 
[К. обещал по возвращении из командировки работать лучше.] 

 
Звук 

с.24 Н-Й – Ц 1.9.43. 
[С К. - несчастный случай. Самолет, на к-м он летел в Китай, 
потерпел аварию и К. спустился вместе с др. на парашюте в 
бирманские джунгли.] 

 

c.25 Н-Й – Ц 30.10.43. 
[К. недавно вернулся и после непродолжит-го лечения возобновит 
работу в Избе. Скитания в бирманских джунглях сильно его пот- 
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 репали, и потребуется нек-е время, чтобы снова втянуть его в акт. 
работу с нами.] 

 

с.26 Справка от 24.11.43. 
[Инф-я от К: о взаимоотношениях между “Избой” и америк. 
резидентурой польской разведки; сообщ-е амер. посланника в 
Швейцарии о возможностях заключения советско-финского мира; о 
беседе Стэндли с китайским послом в СССР; о беседе Вайнанта с 
Сикорским; о полит. положении в Болгарии; о предполагаемом 
нападении Японии на СССР и др.] 
“До сих пор К. не дает еще инф-и по нашим заданиям, а используется 
от случая к случаю”. 

 

с.34 Справка от 26.06.44. 
“Вначале К. работал слабо и приносил небольшое кол-во материалов, 
в н/вр его работа улучшилась, он передает нам мат-лы телеграфной 
переписки Госдеп-та и УСС и различного рода полит. инф-ю, 
имеющуюся в УСС. По оценке Информотдела, последние мат-лы К. 
неконкретны и ценности не имеют”. 

 

с.35 [В сент. 44 г. К. сообщил. о своем назначении на должность нач-ка 
японского отделения отдела секретной разведки “Избы”.] 

 

с.37 Н-Й – Ц 11.10.44. 
По сообщению “К.”, его отделение имеет в Китае человека, к-й 
работает с небольшой группой японских земляков на земляческих 
территориях Китая над проблемой засылки людей в Японию. План 
состоит в том, чтобы использовать корейских земляков и того 
положения, что Я. ввозит корейскую раб. силу. Подробности контора 
выясняет. 
К. также сообщает, что “Изба” сильно озабочена судьбой своих 
людей, к-е находятся на тер-рии, на к-х действует Красная Армия и 
особенно на территории Болгарии, где насыщенность людей Избы 
выше, чем в др. странах. Изба боится, что ее люди будут расстреляны 
и бомбардирует военного атташе в Смирне телеграммами, в к-х 
требует урегулировать этот в-с с русскими. 

 

с.38 Ваш-н – Ц 2.11.44. Вадим со слов Мирны: 
К. родился в семье миссионеров в Китае, владеет китайским языком... 
С К. Дир познакомилась через свою сестру Милдред весной 1942 г. и 
привлекла его к секретной работе якобы для земляческой 
организации. Одновременно с этим Д. установила с К. интимные 
отношения, причем об этом она нам не говорила до самого 
последнего времени. Встречи с К. Дир проводила в двух местах – у 
себя и у него на квартире, причем встречи проходили в присутствии 
жены К., к-я была в курсе секретной работы своего мужа. Осенью 
1943 г. Д. от работы с К. отказалась. Причиной этого, как выяснилось 
впоследствии, было то, что жена К. узнала об интимных отношениях 
К. и Д. и устраивала последней сцены ревности. Хотя Д. по нашей 
линии 

 
 
Дир 
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 связь с К. прекратила, она продолжает свою личную связь с ним. При 
приездах в Н-Й К. иногда останавливается на квартире Д. По словам Д., 
она любит К. и в н/вр не теряет надежды выйти за него замуж, когда 
последний разведется со своей женой. К. о своей интимной связи с Д. 
Мирне ничего не сообщал, что является характерным фактом. 

 

с.41а Сообщ-е Мирны от 11.12.44., полученное через “Икса”. 
“Обычно я встречаюсь с К., если это возможно, каждые две недели вне 
дома; при хорошей погоде проводили время в парках; в холодную 
погоду идем в кино, заходим выпить чего-нибудь в бар или идем вместе 
обедать. В отдельных случаях, когда в доме никого нет, я прихожу к 
нему. С ним я провожу 2-3 часа. Иногда по делу он приезжает в Н-Й и 
тогда звонит мне из автомата – он также очень скурпулезен в этом в-се 
благодаря своей подготовке в УСС. У нас имеется предварительно 
обусловленное место явок, и мы встречаемся за коктейлями или за 
обедом. Он никогда не приносит мат-лов, т.к. боится записывать инф-ю 
собственноручно. Он сообщает мне имеющиеся у него данные и я их 
запоминаю. Очень давно я должна была обещать ему, что не буду 
записывать сообщенных им данных - следовательно 

Кох для 
Мирны - 
Pat 

с.41б я должна помнить его сведения до тех пор, пока я не попаду в др. место 
и не запишу их на бумаге”. 
[К. о своих приездах в Н-Й сообщал через Д., у к-й был служ. телефон 
Мирны.] 

 

с.41в [К. - потомок знаменитого генерала Роберта Е. Ли – из семьи Ли штата 
Вирджиния. Родился в Китае, где его отец был миссионером, и прожил 
там ок. 12-13 лет. 
Работая в адвокатской фирме Донована в Н-Й, К. интересовался 
дальневосточными делами и вступил членом в Институт Тихоокеанских 
отношений, где познакомился с сестрой “Дир” Mildred Price.  

 
 
 
 
 
“Чио” 

с.41г В н/вр К. имеет доступ только к докладам по Японии, к-е, по его словам, не 
представляют никакого интереса... 
Создается впечатление, чтов н/вр у К. нет ничего очень ценного для нас. 
Однако, с ним следует поддерживать связь, т.к. он занимает прочное 
положение в УСС, находится в дружеских отношениях с Дон-м и может 
оказаться полезным для нас в будущем. 
Для К. необходимо специальное руков-во – он является одним из “слабейших 
среди слабых сестер”, нервный и боящийся своей собственной тени. Это, а 
также его личные затруднения и приезд его шотландской тещи из Англии, к-я 
сейчас живет у него, значительно затрудняет работу с ним в наст. время”... 

 

с.41е К. знаком с Изрой по колледжу, в к-м они вместе учились, знает, что И. 
член КП. Время от времени с ним встречается, но не знает, что И. 
продолжает вести активную работу. 
И. знаком с К., но, насколько мне известно, не знает о его деят-ти (И. 
никогда не упоминал о Кохе). 

“Изра” 

с.42 Ваш-н – Ц 24.12.44 
[Мирна, возражая24 против передачи К. “Иксу”, отмечая антисемитизм 
Коха.] 

 
Икс 
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с.43 Письмо “Альберта” от 21.9.44. 
“Около десяти дней тому назад К. сообщил нам очень неприятные 
новости относительно служебного положения “Изры” в его 
учреждении. Согласно этим новостям, он включен в список нескольких 
из служащих, к-е, якобы, снабжают нас информацией из их учреждения. 
Мирна говорит, что К. является одним из ответственных работников 
учреждения, к-й ведает в-сами проверки служащих и т.п. Мирна также 
говорит, что К. должен будет уволить скомпрометированных 
служащих. К. заметил, что он не хотел бы уволнять Изру потому, что он 
является одним из его старых друзей. Кох не сказал, что уже решено их 

 
Изра 

с.44 уволить, но их благонадежность определенно поставлена под 
сомнение”. 

 

с.45 Сообщение Икса о встрече с Кохом 3.2.45. 
“Видел его вчера вечером. После биения себя в грудь о том, каким он 
был трусом, как он об этом сожалеет и т.д. он сказал мне, что должен 
придерживаться своего решения уйти. Хотя я договорился встретиться с 
ним опять, в случае необходимости, по-моему, нет никакого смысла его 
использовать. Он совершенно напуган и упал духом. Его мучают 
ночные кошмары о том, что он видел свое имя в списках, что его жизнь 
разрушена и т.д.” 

Икс 

с.47 Справка от 9.2.45. 
[В связи с переходом в УСС К. должен был переехать в Ваш-н. “Чио”, 
к-я принимала у него членские взносы (с.46), предложила руков-ву КП 
передать К. на связь своей сестре “Дир”, к-я жила в то время в Ваш-не. 
“Звук”, узнав об этом, поддержал предложение “Чио”, ибо “Дир” уже 
использовалась им в нашей работе и по своим деловым кач-вам 
подходила для роли групповода.] 

 
Чио – Дир 
- Звук 

c.49 “ИНФО дало след-ю оценку его инф-ции, переданной нью-йоркской 
резид-й 3 ноября 1943 г.: “Данные об установлении контакта между 
амер-й и китайской разведками по линии совместной диверсионной 
работы в оккупированном Китае интересны и правдоподобны, т.к. 
англичане такой контакт имеют уже с 1942 года. Однако все остальное 
сообщенное “К-м” вызывает очень большие сомнения, заставляя 
сомневаться в правдоподобности всего сообщения в целом”. 
За первый квартал 1944 г. ИНФО так охарактеризовало работу “К.”: 
“Источник представил инф-ю пять раз. Круг сведений, собираемых 
источником, чрезвычайно разнообразен (болгарская эмиграция, группа 
Папена в Германии, мирные происки Венгрии, революц-е движение в 
Европе, поездка Донована в Европу, открытие филиала амер. разведки в 
Индии и т.д.), но преимущественно касается положения в Европе. 
Сведения по большей части неконкретны. Из всей инф-ции источника 
за квартал реализовано только два сообщения: о связи амер. разведки с 
болгарской подпольной группой “Звено” (сообщено в НКИД) и о 
предстоящей поездке Донована в Европу (сообщено в ГРУ)”. 
Наши задания, как правило, “К-м” не выполнялись, несмотря на 
наличие у него возможностей. Учитывая, что К. имеет какое-то 
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 отношение к в-сам личного состава УСС (точно о служебных 
обязанностях К. нам неизвестно, и он рассказывает о них неохотно), в 
июле 1944 г. ему было передано задание выяснить фамилии и 
занимаемые должности работников УСС в Москве. Этого задания К. не 
выполнил. 
Тем не менее, в сентябре 1944 г. он сообщил Мирне список 
работников, якобы имеющийся в отделе безопасности УСС, к-е, по 
данным отдела, передают нам инф-ю. Среди этих 

 

с.50 упоминаются имена “Изры” и “Тяжа”. 
Характерным в работе К. является то обстоятельство, что он желает 
передавать инф-ю только землякам и ни в коем случае не нам. Малейший 
намек на то, что его инф-я попадает в наши руки, вызывает с его стороны 
недовольство. В марте 1944 г., н-р, он передал Мирне следующее: “УСС 
получило сообщение из Москвы, что один из представителей Дон-на 
беседовал с тов. Молотовым о группе “Звено” и был удивлен, что тот уже 
знал об этом деле и даже назвал фамилию Куюмжицкого”. Из этого К. сделал 
вывод, что сообщенные им ранее данные по этому в-су попали в руки 
советского правит-ва, чего он не хочет, ибо это “подвергает его опасности”. 
Учитывая такую позицию К., Мирна пыталась убедить его, что передаваемая 
им инф-я предназначается исключительно для земляческого руков-ва. Но и 
это не дало желаемых результатов. 
“Мирна” заявляет, что единств-й причиной малой активности К. является его 
трусость. Однако для полной хар-ки К. необходимо довыяснить след. в-сы: 
1) Каким образом К-ху удалось сразу же по окончании Йельского унив-та 
поступить в амер. разведку? 
2) Поскольку участие К-ха в компартии и в “Рашен Уор Релиф” были, по-
видимому, небезызвестны руков-ву УСС, то как ему удалось закрепиться в 
этом учреждении и даже получить повышение по службе? 
Связь с К. до последнего времени поддерживалась через Мирну. В связи с 
временной консервацией последней, однако, временно законсервирован и 
“Кох”. 

Ст. лейт-т ГБ Чугунов. 

Изра, Тяж 

с.46 [В “Russian War Relief” К. работал уже будучи принятым в “Бюро по 
координации инф-и” Донована.] 

 

с.51 Сообщ-е Изры о К., полученное от него Иксом через Рейда 17.2.45. 
“Впервые я встретил его на борту парохода на пути в Англию в 1935 г. и 
немного знал его в Оксфорде. Хорошо я его узнал только в Нью-Хавен в 
1938-39 г.г. В то время он учился в юридич. школе, а я был правит-м 
инструктором (government instructor). Мы стали близкими друзьями на почве 
политич. сотрудн-ва, хотя мы и никогда не принадлежали к одной группе... 
Ли и его жена имеют положительные полит. взгляды. Мне ничего неизвестно 
о их партийной истории после  

 

с.52 их отъезда из Н-Й. С тех пор взгляды Ли и его жены, кажется, не 
переменились. Я заметил, что Ли занял проницательную и 
прогрессивную позицию по таким в-сам как значение настоящей роли 
Госдеп-та. Он не усвоил привычек группы газеты “ПМ” или остальной 
либерально-троцкистской толпы, к-я сконцентрировала 
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 весь свой огонь на Госдепартаменте в то время, когда это учреждение 
выполняло прогрессивную истор-ю роль. 
В личном отношении Ли является привлекательной личностью. 
Поскольку я могу судить (но как видно из вышеуказанного, это мнение 
довольно неточное) он – человек с хар-ром и положит-ми суждениями. 
Сам я очень уверен в его лояльности. Однако я не в состоянии судить об 
организац-й стороне вопроса”. (см. оригинал ниже) 

 

с.54 Ш/т Вадима от 20.3.45. 
“Дело с “К-м” оказалось не так, как о нем говорила “Мирна”. С К. “Икс” 
провел две явки, подробные сообщения о к-х посланы домой в почте от 6 
марта. К. на обе встречи явился настолько напуганным, что не мог 
держать в руках чашки кофе, т.к. они у него дрожали. К. заявил, что 
работа по сбору инф-и для земляков, а возможно и для нас, внушает ему 
ужас. Каждую ночь ему снятся кошмарные сны. Поверить, что ФБР не 
знает всей работы земляков по сбору инф-и в США, он ни на минуту не 
может. Он считает, что всех амер. информаторов-земляков ФБР знает, но 
ввиду того, что общая обстановка не подходит для принятия острых мер, 
он не предпринимает, до поры до времени, никаких мер (отмечаем, что 
К. несколько раз подчеркнул, что все это является его личным 
предположением). Привести в подтверждение какие-либо факты К. не 
мог, заявив неск-ко раз, что он их не имеет, хотя Икс, действуя по 
нашему заданию, настойчиво от него этого добивался. Одновременно в 
кач-ве доказат-ва, что о нем лично ФБР может быть известно, он 
сообщил, что в прошлом “Мирна”, назначая или отменяя встречи, писала 
ему неск-ко раз обычной почтой, причем одно из таких писем им 
получено не было. Далее, однажды, подходя к обусловленному 
“Мирной” месту встречи (дело это было в 1943 г.) “Кох” увидел 
подходившую “Мирну”, к-ю, якобы, сопровождала наружка. (В этот раз 
К. от встречи с Мирной уклонился). 

 

с.55 К. также заявил, что многоречивость и болтливость Мирны не может 
внушить ему надежды, что последняя не рассказала что-нибудь о нем к-л 
из посторонних. По словам К., Мирна как-то рассказала ему ряд 
подробностей относительно Звука, но от передачи этих подробностей 
Иксу Кох уклонился. Нужно отметить, что К. мог кое-что узнать от Дир, 
с к-й он продолжает встречаться и сожительствовать. 
В итоге К. просил оставить его в покое, сопровождая это различными 
отговорками (он понимает, какой он трус, как ему за себя стыдно; как он 
нехорошо поступает и т.д.). По сообщению Мирны, К. в одной из 
последних бесед с Дир давал Иксу хорошую хар-ку (Икса Кох знает под 
вымышленным именем) и объяснил свое решение о прекращении работы 
с нами тем, что не может вести “двойную жизнь”, что у него “нечиста” 
совесть за “обман США”, что в нем постоянно происходит душевная 
борьба и проч. 
По этому делу мы пока никаких дальнейших шагов не предпринимали”. 

 

с.56 Ц – Вадиму от 28.3.45. 
[Использовать К. для получения мат-лов, видимо, не представляется 
возможным. Но связь с ним полностью не прекращать и попытаться 
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 использовать К. в кач-ве наводчика и для освещения положения лиц, 
помещенных в списке “красных”, в т.ч. и “Изры”.] 

 
Изра 

с.57 [7.04.45 Центр предложил Вадиму законсервировать К. <= по данным 
Вадима, “Хата” начнет проверять все линии работы наших учреждений в 
США.] 

 

с.58 К. законсервирован 23.11.45 в связи с делом Мирны.  
 Оригинал сообщения Изры о К. (в пакете в конце файла) 

“I first met Lee on shipboard bound for England in 1935, and subsequently 
got to know him slightly at Oxford. However, it was not until we were at New 
Haven in 1938-39 that I got to know him well. At that time, he was in the Law 
School, I was Instructor in Government. We became close friends through 
mutual political associates, although we never belonged to the same group... 
Lee and his wife are both persons of considerable political insight. I do not 
know anything of their organizational history after they left New York. It does 
not appear that the views of Lee or his wife have changed since then. I have 
noted that Lee has taken a shrewd and progressive stand on such tough 
questions as the significance of the present role of the State Department. He 
has not fallen into the habit of the PM crowd or the rest of the liberal-
Trotskyite crowd who have centered all their fire on the State Department at a 
time when that agency was actually carrying out a progressive historical role. 
Personally Lee is a mаn of attractive personality. So far as I can judge (which 
is, as will appear from the above, not very far) he is a person of character and 
good judgment. I myself have considerable confidence in his loyalty and 
responsibility. On the organizational side, however, I am not in a position to 
judge”. 

 

 Том 2  
с.8 Справка. 

“24.1.44 источник “Кох” сообщает о возможных переговорах между 
амер. послом в Стокгольме Джонсоном и венгерским послом, несмотря 
на неудавшиеся попытки венгерского правит-ва начать переговоры с 
американцами в Стамбуле. (Отношения между послами очень близкие.) 
В сообщении говорится о том, что “Изба” имеет во Франции 
значительное колич-во агентуры и кадровых работников, что все 
представители “Избы” в Европе подчеркивают в своих сообщениях 
растущую мощь коммунист-го движения во всех европ-х странах”. 
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с.9 Н-Й – Ц от 3.3.44. (сообщ-е “Коха”). 
“”Диктор” имеет намерение в середине марта посетить генерала Макартура, а 
примерно в конце апреля выехать на “Остров”, чтобы успеть к началу второго 
фронта. На основании этого “Кох” дает свое заключение, что, видимо, второй 
фронт будет открыт в промежутке между серединой мая и началом июня. “Кох” 
предполагает, что “Диктор” располагает точными данными также и о времени 
открытия второго фронта, т.к. он присутствовал при начале всех крупных операций 
“Страны””. 
[Дополнение к ш/т о “группе в Болгарии: Куюмжицкий – один из главных 
участников группы Кисса под названием “Звено”. Мюррей – это Мюррей Гурфей – 
представитель “Диктора” в Стамбуле, с к-м Куюмжицкий имеет дело, по мнению 
Коха.] 

с.15 Есть дело “Изба”. 
с.16 Список сотрудников УСС, якобы “передающих инф-ю русским и известные как 

члены КП”. 
Майор Артур Гольдберг, Т.Д. Шокен, Е.А. Моск, Флейшер, А.О. Хиршман, 
Джулиус Розенфельд, Карло А. Прато, Мануэль Т. Джименец, Ирвинг Гофф, 
Михаель А. Джименец, Давид Заблодовский, Карл Марцани, Вирджиния Герсон, 
Берт Д. Швартц, Виктор Димитриевич, Лео Дроздов, Александр Лессер, Луис Е. 
Медисон, Дональд Уилер, Джеральд Давидсон, Сеймур Шульберг, Фена Гаррисон, 
Роберт М. Макгрегор, Нетти Соловиц, Тилли Соловиц, Фредерик Поллок. 
Оба Джименец и Заблодовский включены в список лиц, “известных, как 
передающие инф-ю русским”. 
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 Найгель  нач. см. с.81  
с.15 “и др. правительственные самолеты. Владеет муниципальными аэродромами и 

расширяет их, изготовляет гражданские самолеты (совместно с мин-вом 
авиации). Он также производит (по контракту, мне кажется, что у него нет 
завода) “Майльс В.С.”, используется как инструктор для гражданских летчиков 
и будет также использован как инструктор для летчиков воен. воздушного 
флота. 
Таким образом, его положение в партии и его обществ-е связи весьма 
значительны. Весь в-с заключался в том, начать ли действовать, когда и как. 
А.Б. и я обсудили этот в-с и подумали о том, что мы можем рассчитывать на его 
лояльность и на то, что он согласится принести жертву (в его случае это 
трудно) и отказаться от открытой массовой работы и от выступлений. Было 
решено, что он сможет принести больше пользы внутри, чем вне, его уход 
можно было бы как-нибудь провести и мы можем рассчитывать на его 
осторожность. Но я не поручил бы А.Б. приступить к делу без того, чтобы не 
посоветоваться раньше с вами, если бы только его уход с открытой работы не 
был столь затруднителен и нам не пришлось бы немедленно же использовать 
одно помогшее нам обстоят-во, а именно смерть  

 

с.16 Джона Корнфорда. 
Обычно имеется два пути, при помощи к-х можно выйти из партии. 
1) Все увеличивающаяся халатность, полит-е разложение и исчезновение. 
2) Компрометация в глазах внешнего мира – иная (как это было со мной). 
В случае с “Найгелем” первый способ принес бы только вред партии, что я счел 
это неподходящим делом. По поводу второго способа – то никто этому не 
поверил бы. 
Однако смерть Корнфорда дала Найгелю возможность продемонстрировать, 
что он физически совершенно сломлен и за этим отчаяньем могли последовать 
и др. шаги. Таким образом, я поручил А.Б. поговорить с ними для того, чтобы 
умалить впечатление от личной трагедии “Н.”, к-я выразилась бы в отказе от 
открытой работы, вести себя как можно беспристрастнее, указать, что речь 
скорее идет о приказе, нежели о предложении партии. Он должен был еще раз 
повторить и особенно подчеркнуть необходимость соблюдения строгой тайны, 
особенно с Поллитом. 
Он все это сделал и прибыл в четверг в Лондон. 
Н., к-й был чрезвычайно взбудоражен, все же согласился (мы знали, что он 
согласится). Теперь в-с заключается в том, как добиться его ухода из партии без 
того, чтобы не нанести ей больше вреда, что абсолютно неизбежно в таком 
случае, т.е. вреда, связанного с потерей такого хорошего работника. Я решил, 
что, находясь на положении лидера, невозможно уходить из партии без того, 
чтобы не нанести этим большой вред. Поэтому ему необходимо будет уехать из 
Кембриджа. 
Н. предложил, чтобы он поехал в Россию и там разочаровался. Однако я указал, 
что это будет неубедительно и также принесет вред. (Между прочим, я лично 
не видел Н-ля. Все эти переговоры ведутся через А.Б. Либо он приезжает в 
Лондон, либо я отправляюсь в Кембридж.) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Гарри 
Поллит, 
лидер 
англ. КП 

с.17 Я указал, что необходимо использовать Америку и его семью как 
средство для исчезновения. Он может показать, что смерть Джона К. его 
сломила, может сидеть остаток учебного семестра в одиночестве 
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 у себя в комнате – заняться научной работой, … (неразб.) партийной работой. – 
вести себя как физически сломленный человек. В полит. отношении не заходить 
дальше, чем произносить слова: "принесла ли смерть Джона пользу?" Потом, по 
окончании университетского срока отправиться в США, показать, что эксперимент 
Рузвельта произвел на него сильное впечатление. Уйти из партии под тем 
предлогом, что "это оказалось неизбежным из-за его семьи и связей его семьи". Он 
мог бы писать письма А.Б., в к-х говорил бы о своем впечатлении от деят-ти 
Рузвельта, что он все более и более восторгается им, а А.Б. мог бы показывать эти 
письма его кембриджским товарищам. 
А.Б. выдвинул этот план, к-й, по-видимому, имел больше всего шансов на успех и 
принес бы наименьший вред Найгелю. Н. согласился и предложил, что он 
отправится вместе с экспедицией Междунар. Студенческого общ-ва, к-я 
отправляется в США 17-го марта для того, чтобы познакомиться с экспериментом 
Теннеси Вэлли. Я указал, что он мог бы туда отправиться со своей семьей". 
[семья – 30-го марта отпр-ся в США.] 

с.19 Манн – Ц от 19.2.37 
[Возможности Н. огромны, как здесь, так и за океаном, в банковском и финансовом 
мире и в кругах авиации. Проблема: Н. ежегодно дает 1500 фунтов для Daily 
Worker.] "Если мы его берем, то это крупное и чувствительное для партии пособие 
отпадает". 
[Семья знает об этой субсидии.] [Также может быть использован для легализации.] 

с.21 [Ц – Ману от 4.3.37] 
[Политт не возражает против передачи его нам. Он сможет продолжать 
субсидировать газету.] 

с.25 Манн – Центр 24.3.37 
"Найгель. Уехал на каникулы в Америку и там ждет нашего решения: возьмем ли 
мы его или нет. Если да, он должен сейчас же рвать все, что его связывает с 
прошлым, подготовить себе будущее и выяснять, что он может для нас сделать. 
Работать с нами он очень хочет, сейчас, когда ему немного яснее стало, что он 
может нам принести большую пользу". 

с.26 Ц – Ману 19.5.37. 
[Из всех возможностей Н. нас интересует главным образом Управление учета 
национальных ресурсов (в США)]. 

с.26 Манн – Ц 9.6.37. 
“”Ввиду того, что он по окончании настоящего последнего семестра кончает 
университет и должен возвращаться в США, где он по нашим указаниям поступит 
на службу в комиссию по учету национальных ресурсов, мы с ним связались тоже 
лично. В июле месяце он уезжает. Мы можем взять к нему явку, но это означает, что 
кто-нибудь из наших работников там должен с ним связаться. Так как он тоже 
довольно сырой человек и требует работы политико- 
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 воспитательной, поэтому работник, к-й с ним свяжется, должен быть 
соответственно на высоте. Если я могу в этом отношении высказать свое 
мнение, я сомневаюсь, что "Юнг" подойдет для этой работы". 

 
 
Юнг 

с.27 [В апреле 1937 г. Н. передал доклад о своих связях, доходах и т.п., к-й Манн 
послал в Ц.] 

 

с.28 "Говорил с Рузвельтом и его женой и др. представителями власти". 
[O Tennessee Valley Association не может быть и речи. Слишком 
локализовано, ни к чему не может привести. 
Управление сельскохозяйств-ми кредитами. Предложила жена Р. Не 
подходит по тем же соображениям. 
Федер-е Резервное Упр-е (Federal Reserve Board) и казначейство. 
"Возможности в этих местах большие из-за влияния на Рузвельта и 
восхищения перед Кейнсом. Казначейство имеет большее значение. Глава – 
Моргентау, знает хорошо родителей". 
"Имеются две важные возможности: а) контакт с правительственным 
шпионом, единственной задачей к-го является изучение настроений всех 
дельцов, он очень способен. Я его не знаю, но могу познакомиться. Мог бы 
работать с ним. Это хорошо, но ни к чему не приведет. 
б) В состоянии реорганизации (см. ниже) Рузвельт будет теперь иметь 4-х 
секретарей. Условия: молодые, не интересующиеся политикой, очень 
способные, "любят держать язык за зубами". Функции: не имеют права 
делать какие-либо заявления, произносить речи, или написать ч.-л., но 
очень близки к Р-ту и потому имеют большую власть. 
Двое из имеющихся теперь у него секретарей пользуются очень большими 
возможностями, могут добиться отзыва министров кабинета, они 
выступают почти в кач-ве тайных агентов Р. – имеют очень большое 
значение, не знаю, к чему это может привести. Я мог бы установить это 
через личный контакт, если 

 

с.29 это нужно. (Мои родители хорошо знают Р-та.) 
Управление Учета Национ-х Ресурсов. (National Resources Board). Центральный 
плановый орган, куда поступают сведения о положении в США, как то о 
сохранении водных ресурсов, планах работы и т.д. Очень централизованный 
орган, имеет дело с штатами и сенатами (к-й выделяет комиссии)… 
Сам Рузвельт выбрал для меня эту должность, поскольку она является наиболее 
важной из тех, к-е я мог бы получить, и был бы близок к нему. Еще другое 
соображение – туда поступают централизованные сведения и планы и Р-т, при 
проведении своей академической политики, обращается за помощью этого органа. 

 

с.31 [Знаю Хопкинса в отделе социального страхования, Уэллеса – мин-ра земледелия, 
Моргентау – мин-ра финансов.] "Это означает, что я с легкостью могу найти 
любую должность". 
"Другие перспективы в отношении Америки. 
1) Все мои родственники относятся ко мне отрицательно, поскольку они считают, 
что я был в Испании. Я теперь пытаюсь рассеять это впечатление следующими 
средствами: 
ф) пользуюсь брильянтином и слежу за чистотой ногтей 
б) горячими выступлениями против красных, в нек-х случаях. В 

 

с.32 других местах я выступаю в кач-ве радикала… 
В наст. момент мои доходы исчисляются в 50.000 долларов. В сентябре эта сумма 
увеличится до 75.000 долларов". 
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c.33 “Стефан” о Н. от 9.7.37 (встречался с ним 2 раза). 
“Он сильно отличается от тех людей, с к-ми мы до сих пор имели дело. 
Он типичный американец. Человек широкого размаха. Думает, что 
может все сделать сам, прост... 

 

с.34 Найгель очень молод не только годами, но и вообще. Он полон 
энтузиазма, начитан, очень интеллигентен и прекрасный студент. Он 
хочет для нас сделать многое и, конечно, имеет все к этому 
возможности. Важно то, что его семья не настроена реакционно. Его 
убеждения, несомненно, искренни, но он тоже производит впечатление 
дилетанта, молодого парня, у к-го имеется все, что ему хочется, 
больше денег, чем он может истратить и потому отчасти имеет 
неспокойную совесть и к-й к чему-то стремится. Он парень 
симпатичный, откровенный и искренний. Особенно бросается в глаза 
его широкий размах, что объясняется тем, что он американец и очень 
богат. У нас имеются уже подобные ему лица, как, н-р, Зенхен, Вайзе 
или Медхен, но существенное различие заключается в том, что все они 
должны были зарабатывать деньги, в то время как у него это 
совершенно отпадает. 
Я думаю, что при умелом руков-ве он сможет добиться многого. 
Однако, он нуждается в воспитании, а особенно в контроле над его 
личной жизнью. Как раз общение с людьми его будущей профессии 
может оказаться для него опасным. До сих пор он был активным 
членом партии и постоянно окружен товарищами”. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Зенхен – 
Филби, 
Вайзе - 
Маклин 

с.38 Н. уехал в США 8.8.37. Стефан договорился с ним о явке.  
с.39 Отчет Стефана. 

“Он завтра уезжает в Америку. Я видел его еще два раза. Мне почти нечего 
прибавить к моим первым впечатлениям. Он очень мало опытен и иногда 
ведет себя как ребенок в смысле романтики. Он думает, что работает для 
Коминтерна, и надо его пока оставить в этом заблуждении. Сегодня он дал 
мне 500 фунтов для газеты, к-е я через Гота передам Гарри, если вы с этим 
согласны. Он будет каждые три месяца передавать такую сумму нашему 
другу в Америке, а последний будет переводить их, может быть, через нас в 
адрес Гарри. По моему мнению, очень важно брать у него эти деньги, т.к. в 
его глазах это говорит о связи с партией, что для него очень важно. 
Начиная с 4 сентября он будет в Нью-Йорке. После 4-го сентября следует 
написать ему письмо по след-му адресу: Michael Straight c/o Mrs. L.K. 
Elmherst, 1172, Park Avenue, New York City. 
Письмо должно быть следующего содержания: Дорогой друг, я только что 
прибыл и хотел бы повидать вас на след. неделе. 

Ваш Антони. 
Он в течение этой недели (лучше всего было бы написать ему письмо в 
пятницу или субботу) будет ежедневно находиться на этой квартире до 10 
часов утра (это квартира его матери). Когда к нему придут, то наш друг 
должен сказать следующее: “Я пришел от Антони. Он шлет вам привет”. 
Найгель на это ответит: “Все ли он еще в Кембридже?” После этого наш друг 
вручит ему приложенную при сем написанную от руки записку”. 
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с.40 Ц – Юнгу 11.9.37. 
“Предлагаем вам связаться с источником “Найгель”. Считаем, что правильный 
разворот работы с ним и умелое руков-во приведут нас к источникам 
исключительного значения и ценности. Поэтому необходим исключительно 
продуманный и чуткий подход к нему”. 
[Далее – о М.С., его семье и т.п. + условия связи. 

с.43 Ц – Юнгу 23.10.37. 
“Видимо, Н. усиленно обрабатывают троцкисты, и у него в связи с этим 
появились нек-е колебания. Подобных настроений у него на острове, насколько 
нам известно, не было, и он считался там одним из очень крепких партийцев в его 
организации. Обстановка Н-Й значительно отличается от той, в к-й он жил 
прежде, и все Ваше искусство употребите на то, чтобы удержать его от ухода от 
нас. 
Если он искренен и откровенен с Вами, то при правильно взятой Вами линии – 
это должно удастся25... Учтите, что выполнение этого задания мы рассматриваем, 
как Вашу основную задачу”. 

с.44 Юнг – Ц 13.11.37 
[Н. не хочет идти в госдеп, откуда его могут отправить вице-консулом в к-л 
захолустье. Родственники и друзья тоже не советуют. Считает, что быстро 
сделает карьеру в Labor Department или в фин.-эк. области. Хочет получить 
практику в одном из пром. центров => хочет на 2-3 месяца поехать в Детройт и 
поработать в “Дженерал Моторс”. Ю. считает необходимым разрешить ему выезд 
в Д. и не настаивать на госдепе.] 

с.45 Ц – Ю (без числа) 
[“Дженерал Моторс” - абсурд. Настоять на Ваш-не.] 

с.46 Ю – Ц от 9.11.37. 
[Ц. забыл выслать записку. Н. все время спрашивает про нее => Ю. оказался в 
неприятном положении.] 
“Мы с ним заколотили дружбу. Он охотно слушает и подчиняется всем моим 
советам. Оказываю на него всевозможное идеологическое влияние. Проводим с 
ним продолжительные беседы на полит. темы. Я подбираю и даю ему 
соответствующую литературу. Его окружение в кругах “Нью Рипаблик” 
оказывает на него не очень здоровое влияние. Такой либерал, как Роджер 
Болдуин, внешне друг СССР, а в душе и на деле его враг и с большими 
симпатиями к Троцкому и люди ему подобные, с к-ми Н. встречается – не могут 
не оказать на него отрицат-го влияния. Н. не такой уж крепкий и оформленный 
партиец, как Вы о нем пишете. Видимо, Болдуин пытается обкрутить его. 
Посылает Н-лю пригласит-е билеты на либеральные митинги, приглашает его на 
ланчи и пр. Н. мне говорил, что Болдуин О.К. Я объяснил ему, при каждой 
встрече растолковываю, что Болдуин и нек-е подобные ему О.К. на словах, а на 
деле наши враги. Я просил Н. не делать без совета со мной никаких 
пожертвований. 
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 При одной из бесед Н. заявил, что имеет 10-12.000 ам. долларов лишних 
денег, не знает, что с ними делать, спрашивал, не нужны ли мне деньги, 
он мог бы мне их отдать. Это его лишние карманные деньги. Я заявил, 
что мне лично денег не нужно, пусть держит у себя или положит в банк. 
Что же касается его прежних регулярных взносов, то я их приму и 
передам по принадлежности. При другой встрече он передал 2.000 
долларов как свой квартальный партвзнос и заявил, что в будущем будет 
давать больше. Посылаю эти деньги”... 

 

с.48 Ц – Юнгу: “Вернитесь с Н-м к разговору о его карманных деньгах (12 
тысяч). Получите эти деньги у него и пришлите нам”. 

 

с.49 [2.000 долл. передали в ИККИ для КП Англии.]  
с.51 Справка от 18.2.38. 

“Н-ля начинают обрабатывать местные работники братской с целью 
вовлечения его в братскую работу. С ним встретился Адлер из Трэжури. 
Н-ль отклонил предложение, заявив, что не имеет ничего общего с этим 
движением. Н. получил предложение встретиться с каким-то ответств-м 
земляком. Н. предложено не встречаться ни с кем. 

 
Адлер 
(“Сакс”?) 

с.52 Решение Центра: ни в коем случае не допускать связи Н. с братской. 
Предупредить Браудера, что вступление Н. в КП США может быть 
вредно для англ. партии. 

 

с.53 Юнг – Ц 25.1.38 
“...Н-лю удалось поступить в Госдеп-т, где работает в кач-ве помощника 
советника Деп-та по междунар. эконом-м проблемам. Работой очень 
доволен, надеется, что ему удастся продвинуться. Это его первая работа. 
Видимо, ему потребуется нек-е время, чтобы стать солидным 
работником Деп-та. Ему теперь поручили написать доклад о междунар-х 
вооружениях. Получает по этому в-су доклады послов из отдела 11-го. 
Когда доклад будет закончен, обещает дать нам копию. Знакомясь с 
докладами послов, он будет важное запоминать и мне передавать при 
встречах. Посылаю его первые заметки из прочитанных им докладов...” 
[Р. Болдуин рекомендовал Н-ля “19-му” как человека, разделяющего 
радикальные взгляды. Юнг предложил Н-лю не использовать это, т.к. это 
может повредить его карьере.] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
“19” 

с.56 Юнг – Ц 28.2.38. 
“Известный Вам Адлер из Трэжури, добившись встречи с Н-м, стал убеждать 
последнего, чтобы он примкнул к братской организации. Адлер говорил Н-лю, 
что он знает о мировоззрениях Н-ля, близких к братским. 
В начале разговора Н-ль струсил, полагая, что его начинает разрабатывать 
амер. к-разведка. Н. категорически отрицал, что он земляк, заявил, что он 
либерал с прогрессивными идеями и не больше, что он не собирается 
примыкать к братскому движению. Точно Н. не смог установить, откуда А. 
узнал о его мировоззрениях и вообще о нем. Н. почти уверен, что его знакомый 
Стеванс Дональд сообщил братским ребятам, что Н. идейно принадлежит к 
братскому движению. Н. знал Стеванса как социалиста-анар- 

Адлер 
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 хиста и как идейно безвредного человека. Стеванс знаком также с 
матерью Н., бывал в семье Н. Н. думает, возможно, Стеванс и его жена 
нелегально состоят в братской организации. Стевансы недавно были в 
Ваш-не и через пару дней после его отъезда А. позвонил Н. и 
пригласил его на ленч. После категорического отказа Н. иметь что-
либо общего с братским движением А. предложил Н. согласиться 
познакомиться с каким-то руков-лем братской. 

 
 
 
 
 
 
(“Штормом”?) 

с.57 Я договорился с Н. гнать всех братских ребят подальше от себя, он 
больше не будет встречаться с А. или с др. братским работником. 
Каждый раз я разъясняю Н., что он не должен выделяться своими 
радикальными и левыми идеями и что он ни в коем случае не должен 
дать понять, что он земляк. Советую ему обосноваться в общ-ве как 
либералу с нек-ми прогрессивными идеями в рамке амер. демокр. 
партии. Это важно для его карьеры... 
В США работают неск-ко его старых приятелей, с к-ми он учился в 
унив-те в Англии. Эти ребята знали Н. как земляка и двое из них, 
кажется, тоже были земляками. Н. с ними не встречается, но эта 
возможность не исключена. Эти ребята могут разболтать о Н. Если его 
братская деят-ть в Кембридже станет известна в Деп-те, его, конечно, 
могут взять в разработку. Надеемся, что это не случится. В крайнем 
случае остается одно оправдание – это было в студенч. годы, теперь 
изменил свои полит. взгляды и ничего общего не имеет с движением”. 
[Прямой нач-к Н-ля – Герберт Фейс или Фейз.] 

 

с.59 Ц – Юнгу 26.3.38. 
“”Н-ль” может быть очень ценным источником, его надо беречь, а главное 
ВОСПИТЫВАТЬ, сделать своим, перестроить мозги на наш лад. Научите его 
подбирать интересующий нас материал. Поскольку Н. не дает еще 
подлинных мат-лов, а только свои записки, он должен указывать дату, номер 
док-та, им списываемого, равно как и то, откуда док-ты происходят (автора) 
и куда направлены. При отсутствии этих данных, ценность его агент-х 
сообщений теряется... 
Просьба прорабатывать получаемый от Н. материал совместно с ним. Учить 
его не рассказом, а показом. Горячее время заставляет активизировать работу 
Н. теперь же. Для этого переговорите с ним, уясните ему необходимость 
активизации, выявите все его связи одна за одной, отметьте наиболее ценное 
и научите его как собрать по этим ценным наводкам установочный материал, 
как подойти к намеченным людям поближе... 
Материал Н., присланный этой почтой, к тому же стар. А что у него на столе, 
только ли прошлогодний материал?” 

 

с.60 Ц – Юнгу 22.4.38. 
“Юнгу предложено усилить получение информаций от Н-ля 
необходимо осветить работу англичан в США в связи с позицией 
последних в отношении Берлина, Рима и Парижа. Все данные 
телеграфировать немедленно”. 

 

с.61 Юнг – Ц 6.4.38. 
“Обдумываем с ним в-с его обоснования в европейском отделе. Н. 
неск-ко раз встретился с нач-ком европ. отдела на коктейль- 
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 парти и пытается завязать более близкие отношения с ним в надежде, 
что он пригласит Н. на работу в свой отдел. Если нам удастся добиться 
этого, то Н. будет на том участке, куда поступают наиболее важные и 
интересные для нас мат-лы”. 

 

с.62 [2 напр-я использования: 1) получение мат-лов Госдепа; 2) находить 
нужных людей. Назвал неск-х, в т.ч. “19-го”, о к-м слышал, что тот 
идейно очень близок к нам.] 

 
“19” 

с.67 Юнг – Ц 24.5.38. 
“Констатирую с сожалением, что пока никаких успехов не достигнуто в 
развити работы Н-ля. Встречаюсь с ним еженедельно. Говорю с ним 
часами о работе и на полит-е темы, но результатов пока нет. Я надеялся 
отправить его доклад по в-су о вооружениях, но он неожиданно заболел 
и не смог его закончить... 
Он говорит, что свежие доклады и телеграммы послов к нему не 
попадают. Он читает доклады торговых атташе и консулов 
преимущественно на торгово-эконом-е темы. Он говорит, что эти 
доклады составлены главным образом на основании прессы и 
легальных печатных материалов”. 

 

с.71 [В июне 38 г. доклад Н. отправлен в Центр.]  
с.73 Юнг – Центр 28.6.38. 

“По условиям работы Н. к сожалению установил контакт с Хиссом. Н. 
мне и раньше говорил, что вот, мол, имеется интересный работник, 
занимающий ответственную должность и пр. Что, мол, идейно Хисс 
очень прогрессивный человек. Я не проявляю интереса к нему, но в то 
же время не говорю ему, чтобы он с ним не встречался. Если я скажу 
ему это, то он, видимо, догадается, что Хисс находится в нашей семье. 
Имеется др. опасность, что братский или соседский резидент (я точно 
не знаю, с кем Хисс связан) может поручить Хиссу работать над 
вербовкой Н-ля, как уже один раз братские работники подходили к 
нему через Адлера. Я уверен, что Н-ль не попадется на эту удочку и он 
откажется, если попытаются его завербовать, но Н-ль в этом случае все 
равно узнает природу Хисса. Правда они могут подставить к Н-лю др. 
вербовщика. 
Обо всем этом я пишу как о возможности, чтобы вы учли и если у вас 
имеется возможность, повлияли на соседского резидента, если он 
придумает работать над вербовкой Н-ля через Хисса. 

 
Хисс 

с.74 Если Николай работал над вербовкой 19-го, то с таким же успехом 
соседи могут попытаться подойти к Н-лю. 
С этой почтой следует записка Н-ля о его встрече с Хиссом”. 

 

с.81 [В июле 1938 г. Юнг послал в Ц. доклад консула в Лондоне (в 53 
страницы) о военно-сырьевых резервах Англии. Н. говорит, что консул 
считается одним из самых способных дипломатов Суррогата.] 
[Госдепартамент - “Суррогат”] 

 

Wilson Center Digital Archive Transcript - Russian



White Notebook #3                                                                     119 

с.83 Юнг – Центр 31.7.38 
“...Шторм в одной из моих давнишних бесед с ним проговорился, что 
Хисс был членом братской организации, был внедрен в Суррогат, а затем 
был передан соседям. Это он мне говорил тогда, когда я охотился на 
Хисса. 
В одной из наших бесед Николай говорил мне, что, возможно, соседи в 
данное время не связаны с Хиссом, видимо, в связи с нек-ми 
трудностями организац-го порядка”. 

 
Шторм, 
Хисс 

с.68 Юнг – Центр 
[Н. часто встречается с Иостом.] 

 

с.86 “Charles W. Yost работает помощником зав. сектором по контролю 
аммуниции и вооружений. Этот сектор, как, видимо, вам известно, 
занимается регистрацией производителей, экспортеров и импортеров 
вооружений и аммуниций, выдает лицензии на вывоз из США и также на 
ввоз и вообще занимается в-сами междунар. контроля над 
транспортированием вооружений и пр. 
Начальником Yost'а является Joseph C. Green. Их обоих хорошо знает 
“19-й”. В свое время мы через “19-го” получили папку с перепиской о 
военных заказах Молота. (видимо, СССР - А.В.)26 

 
 
 
 
 
 
 
“19” 

с.87 “19-й” тогда получил эту папку от Грина на ознакомление. Примерно тогда “19-
й” рекомендовал Иоста как довольно либерально настроенного человека. 
Дружба Н. с Иостом не развернулась. Н. говорит, что Иост очень скрытный и 
очень осторожный человек. Пока Н. не смог достаточно прощупать его с полит. 
стороны. Они иногда встречаются в клубе”. 

 

с.92 Юнг – Ц (видимо, окт. 1938 г.) 
[Один из ближайших советников Розы (Рузвельта)27 Томас Коркоран пригласил 
Н. к себе в кач-ве секретаря. Работа внутриполит. хар-ра. Может быть 
переходной ступенью в секретариат Розы. Но гарантии нет, поэтому Юнг 
сказал, чтобы Н. помогал Коркорану только по вечерам. Но Роза якобы наметил 
К-на особым советником при военном мин-ве в случае войны в Европе. В 
случае войны и в случае назначения его советником этот участок будет очень 
важным. 

 

с.93 Тогда Н-лю надо будет идти к К-ну секретарем.  
с.94 Юнг хотел заставить Н. писать информ-е сводки в воспит-х целях.  
с.96 Центр – Юнгу 15.11.38 

[Н-ля надо держать в Суррогате, пока не возникнет возможность перейти 
в секр-т Рузвельта. 

 

с.97 Юнг – Ц 1.12.38 
[Н. на одну из встреч принес доклад о внедрении Германии в Южной 
Америке. Этот доклад ранее был получен от “19-го”] 

 
 
“19” 

С.113 Центр – Юнгу 29.3.39 
[Н-лю не следует проявлять излишнее любопытство, доставать доклады через 
др. людей и т.д.] 
“Найгель большой агент в перспективе и сжечь его на таком деле не входит в 
наши намерения. Лучше недополучить тот или иной 

 

Wilson Center Digital Archive Transcript - Russian



White Notebook #3                                                                     120 

 неактуальный материал или передать его приблизительное содержание, 
чем подвергать необоснованному риску нашу работу и 
взаимоотношения между нашими странами. Это Вам необходимо иметь 
в виду всегда. 

 

с.117 Юнг – Центр 1.03.39. 
"О Найгеле. Пока он все еще на старом месте. Недавно его приглашали на 
работу в кач-ве одного из секретарей к секретарю департамента торговли 
Харри Хопкинсу. [В 1940 г. Роза может проиграть выборы, а с ним уйдет и 
Хопкинс и его секр-ри. с.125]28 Я его отсоветовал от этого дела". 
[Через его знакомого Кое, работающего в европ. отделе Суррогата, удалось 
получить довольно интересный доклад о предпосылках и итогах мюнхенской 
конф-ции. Он составлен коллективно пятью-шестью работниками европ. 
отдела на основании телеграмм и докладов амер. посольств в Лондоне, 
Париже, Москве, Праге и пр. Кое, по хар-ке Н., реакцион-й человек, настроен 
против СССР и симпатизирует фашизму. Но Кое встречается с Н., т.к. Н. 
принадлежит к верхушкам амер. бурж. общ-ва. Кое сказал Н., что этот доклад 
является строго секретным и что он отпечатан всего в неск-х экземплярах для 
президента и руков-ва Суррогата. 

 

с.118 Кое работает референтом по Чехословакии. В докладе 102 страницы. Н. 
передал 1.700 долл. Просил часть отдать КП США и часть – испанцам. 
Получил письмо от Энтони из Лондона. Н. говорит, что он земляк 

 

с.120-
121 

и связан с Коминтерном. Просит 500 фунтов для помощи беженцам. Видимо, 
из Испании. Н. уже послал чек на 500 фунтов на адрес матери для передачи 
Энтони.] 
“Плохо то, что Антони решил обратиться к Н-лю с письмом и просить его об 
этом деле. Возможно Антони (если он братский работник в Лондоне) 
действовал по санкции братского аппарата. Так или иначе такая переписка, 
посылка денег, прохождение этих денег через братские каналы и пр. чревато 
тем, что имя Н-ля опять будет склоняться в братских кругах. 
Вам, видимо, известно, что, когда в свое время брат Найгеля, промышленник 
по авиации в Лондоне, обращался в англ. органы по в-су о приеме в 
английское подданство, тогда власти напомнили 

 

с.122 ему, что его брат, т.е. Н., является земляком. Н. говорит, что англ. 
разведка точно знала, что он земляк… Если у вас имеется возможность, 
примите все меры к тому, чтобы братские работники в Лондоне, в 
частности, этот Антони, забыли о Н-ле". 

 

с.129 [Мат-лы Н. Юнг снимал в квартире Мадлен, где жил во время 
пребывания в Ваш-не. Видимо, его будущая жена.] 

 

с.142 Справка 8.09.39. 
"7-го сентября Юнг сообщает, что в связи с событиями за последнее время на 
междунар-й арене он провел беседу с сетью разъяснительного хар-ра. В 
разговорах на эти темы Арена, Барк, а равно и их жены полностью одобряют 
политику СССР и находятся на правильных позициях амер. компартии. По 
тому же в-су Н. открыто выразил свое разочарование Сов-м Союзом, остро 
критиковал Сов-ю политику, а равно и политику амер. компартии. Н. заявил, 
что его отношения к нам принимают неопредел-й хар-р. 
Юнг полагает, что тот факт, что он имеет тесные родственные 

Пакт 
Молотов- 
Риббентроп 
 
Арена  
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 связи в Англии равно и наличие крупных финансовых интересов их 
семьи в этой стране отразились на психологии Н-ля. Юнг сообщает, что 
брат Н-ля уже мобилизован в Англии". 

 

с.143 Письмо Юнга 5.10.39. 
"Моя беседа с ним продолжалась более 3-х часов. Я объяснил ему 
детально, что эта война является империалист-й войной, что Англия и 
Франция пытались вовлечь СССР в войну с целью ослабить СССР и 
защитить свои интересы, что они ответственны, что фашистская 
Германия превратилась в крупную агрессивную силу и что они никогда 
искренне не намеревались заключить союза с СССР. Также объяснил 
ему, что СССР удалось разбить фашистский блок и что СССР под 
умным братским руков-вом стал важнейшим междунар-м фактором. 
Объяснил ему также о том, каковы наши братские задачи и о том, 
какова позиция братского аппарата. 
Н. совершенно открыто критиковал политику СССР. Говорил, что пакт 
о ненападении носит хар-р сотрудничества, что СССР вместо того, 
чтобы воевать против фашизма и фашистской агрессии, стал 
сотрудничать с Германией. Он критиковал речь Молотова и вообще 
выявил себя очень разочарованным политикой СССР. Я ему доказывал 
ошибочность его взглядов. Он открыто заявил, что его отношение к 
братскому центру и вообще братскому движению принимает 
неопредел-й хар-р. Он открыто возмущался пове- 

 

с.144 дением местной братской прессы. 
Н. никогда не выявлял себя таким критиком СССР и партийных 
позиций. Он говорил, что либер-я пресса и интеллигенция, 
поддерживающие СССР, стали врагами СССР. Говорил, что братское 
движение потеряло всякое значение в едином фронте против фашизма. 
Видимо, те обстоятельства, что он был воспитан в Англии, его 
родственные связи там, в частности, его брат английский подданный, 
занимающий, видимо, большой пост в англ-м военном ведомстве и его 
большие финансовые интересы в Англии отразились на его психологии. 
Он кровно заинтересован, чтобы Англия не оказалась побежденной 
страной. 
Также то обстоятельство, что он варится в котле чиновничества и 
буржуазно-либеральной интеллигенции, враждебно настроенной 
против СССР и против братских позиций, повлияли на его 
психологию". 
[В течение месяца Н. не являлся на встречи.] 

 

с.146 Юнг – Центр 25.10.39. 
[Бурные неприятности с "19-м".] 
"Я думаю, что мне удалось выпрямить Н-ля и поставить его на верный путь. 
Теперь он соглашается со всеми моими доводами и убеждениями. Он говорит, 
что теперь ему все ясно и что я был прав в моем анализе междунар-й 
обстановки. При последней беседе неск-ко дней тому назад он не выражал 
сомнения ни по одному в-су. Я ему говорил о револ-й роли СССР, о событиях 
и револ. достижениях в бывших украинских и белорусских провинциях 
Польши, отошедших теперь СССР, об историч-й важности укрепле- 

 
"19" 
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 ния роли С.С. в Прибалтийских странах, о хар-ре теперешней 
империалист-й войны, о предательской роли лидеров соц. партии во 
Франции и рабочей партии в Англии, о реакционной клевете бурж. 
прессы на братские партии и на СССР и проч. Н. по всем этим 
затронутым в-сам выражал свое полное согласие со мной… 
Он говорил, что братское движение, видимо, нуждается в средствах и 
что он будет вносить свои взносы в пользу движения… 

 

с.147 Н. женился и начал счастливую семейную жизнь. Женка его 
происходит из аристократических кругов. Он часто говорил мне о ней. 
Она училась до сих пор в одном из избранных институтов. Будучи в 
инст-те, увлекалась братской литер-й. Н. уверяет, что идеологически 
она близка к нам. Н. раньше советовался со мной о женитьбе. Говорил, 
что он хочет жениться, но в то же время опасается поставить свою 
будущую жену в тяжелое положение тем возможным обстоятельством, 
что он когда-нибудь может провалиться и ему могут дать пару лет. Он 
выражал это в таком духе, что он не боится тюрьмы и проч., но не 
хочет поставить под удар будущее своей невесты. Я ему говорил, что 
революционер не строит свою работу и жизнь, что он будет когда-
нибудь арестован и что если он хочет жениться, то я желаю ему 
глубокого счастья. Он в свое время хотел познакомить меня с ней. Я 
ему советовал все время, чтобы он ни в коем случае не говорил ей о 
своем сотруднич-ве с братским центром". [Н. думал, что работает на 
Коминтерн – А.В.]29 

 

с.148 [К конце 1939 г. Юнг выехал в СССР. Чтобы не оставлять Н., в свете 
его колебаний, связать его с "Игорем".] 

 

с.158 [После отъезда Юнга связь поддерживала лег-я рез-ра. Но работы 
фактически не было.] 

 

с.162 Мат-лы получать перестали. В конце 1940 г. в Ваш-не вообще не было 
работников, а из Н-Й никто не подходил для связи с Н-м. 

 

с.166 [15.07.41 с Н. встречался "Чеп".  
с.167 Н. рассказал, что уволился из госдепа. Скучная работа + не получил 

назначение в пос-ве в Лондоне, на к-е рассчитывал. 
 

с.165 Работает в ж-ле "Нью Рипаблик".  
с.202 Справка по Н. от 26.02.42. 

""Н." был привлечен по наводке и помощи источников англорезид-ры – 
"Медхена" и "Тони". Если учесть, что эта агентура вызывает целый ряд 
подозрений, и особенно агент "Медхен", в принадлежности их к англ. "И.С.", 
то неизбежно появляется подозрение против "Н-ля"… 
Процесс "вербовки" "Н-ля", если считать источников "Медхен" и "Тони" 
англоразведчиками, мог быть также и ловким маневром англ. разведки, 
рассчитанным на нанесение вреда англ. компартии, отрыв солидного члена 
партии от организации с одновременной дезинформацией нас. В этом случае, 
очевидно, что англо-разведка не выпускала "Н-ля" из своего поля 
наблюдения и информировала ам. разведку. Тогда становятся понятными все 
неудачи источника с получением интересного назначения". 
[Но все-таки решили продолжать работу с Н. Интересные связи, близость к 
Рузв-м.] 

 
"Медхен", 
"Тони" 
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c.207 Справка на Н. от 3.6.42. 
""Максим" считает, что Н. идеологически разложился: об этом 
свидетельствуют его антисов-е высказывания. Так, н-р, он утверждает, 
что в войне с Германией СССР защищает узко национальные интересы и 
что мировое коммунист-е движение не имеет для СССР никакого 
значения. На его взгляд, Сов. Союзу можно оказывать некот-ю помощь 
лишь постольку, поскольку война, к-ю ведет СССР, выгодна Англии и 
США. 
[Помимо влияния враждебного окружения – антисоветское влияние 
Доливе, женатого на сестре Н.] 
"По сообщению "Максима", Доливе прибыл в США из Франции, где он 
был исключен из компартии. В США он ведет большую работу среди 
эмиграции, возглавляя антисов. группу, связанную с журналом "Фри 
уорлд". Он имеет большие связи и влияние, является ярым врагом 
СССР". 

 

с.208 Справка на Доливе по мат-лам д.-ф. “Люкси” №13946. от 23.04.42 
“Д., он же Удеану, 32 лет, уроженец Румынии, по национ-ти румынский 
еврей, женат на немке Иоханне, ранее работавшей у Мюнценберга 
(бывш. член ЦК немецкой компартии), фамилию Доливэ он присвоил, 
натурализовавшись во Франции. Наст. фамилия Д. - Людвиг Брехер. 
Натурализовался Д. в 1937 г. при правительстве Народного фронта, не 
отбывая воинской повинности во Франции и не отбыв ее на родине. Это 
совершенно необычный случай натурализации, противоречащий 
французским законам. Больше того, ему было разрешено изменить свою 
фамилию, причем о перемене фамилии даже не было опубликовано в 
газетах. В известной степени это объясняется тем, что Д. был в 
дружеских отношениях с Пьером Кот. Объяснений необычной 
натурализации Д. в мат-лах нет. 
Во Франции Д. появился в 1933 г., куда он приехал в кач-ве 
швейцарского делегата на Междунар. конференцию по в-су слияния 
Амстердамского движения против империалист. войны с Плейельским 
движением против фашизма. 
Наш агент “Люкси”, к-я в то время познакомилась с Д., передавая 
впечатления членов Междунар. Комитета Борьбы с войной пишет: 
“Д. был тогда не только просто умным, ум этот у него так и искрился; он 
был блестящим оратором, страстным организатором, производя 
впечатление гения, мощи, ума, к-е были просто поразительными”. 
До приезда во Фр. в 1933 г. Д. якобы являлся членом швейцарской 
компартии. В Швейцарии Д. занимался артистической и литерат-й деят-
ю и работал среди учащейся молодежи. 

 
Доливе 

с.209 Во Франции Д. возглавлял Междунар-е Собрание за мир. Секр-рем Д. все время 
работала Марта (Янсен), жена поляка журналиста, некоего Стасека. 
В полит. дискуссиях, имевших место в Междунар. Собрании, Д. постоянно 
поддерживал Мюнценберга. Позднее, в 1938 г., о М. он отзывался как о 
саботажнике. 
При одной из встреч с “Люкси” в марте 1938 г. Д. во время беседы, нападая на 
франц-ю компартию, обвиняя ее в оппортунизме в испанском в-се, заявил: 
“Только русские смыслят в политике, 
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 и они меня понимают, потому что они понимают силу”. 
Во время франко-германской войны Д. был мобилизован во франц-ю армию и 
сразу же зачислен во 2-е бюро Мин-ва Авиации в кач-ве сотрудника. 
Учитывая, что “Люкси” продолжит-е время работала с Д., он ее знал как активную 
коммунистку и мог играть большую роль в ее аресте, мы решили по этим 
соображениям его опорочить. Через агента “Матус” сообщили одному из руков-й 
Мин-ва Авиации, что Д. в прошлом коммунист, руководитель Междунар. 
Собрания и, видимо, агент Коминтерна. 
Эффект получился сверх ожидания – через несколько часов после разговора Д. 
превратился в простого солдата и был отправлен на фронт”. [с.244 – Луис 
Доливет] 

с.211 Справка ИККИ на Д. от 14.05.42. 
Брехер (Удеану, Доливе) – из Румынии, был в 1936-1938 г.г. ответ. секретарем 
Междунар. Комитета за мир в Париже, прибрал в свои руки все дела. Был тесно 
связан с англ. аристократ-ми кругами. 
Сигнализации о нем как о неясном, авантюристическом элементе, поступавшие в 
ИККИ, направлялись в НКВД в 1936 г., а также и в 1938 г. в связи с делом 
Мюнценберга”. 

с.214 Ш/т из Лондона от 15.5.46. 
[Н. приезжал в Л. навестить больную мать. Встретился с “Джонсон” (А. Блант) и 
“Хикс” (Берджесс). Заявил, что отошел от своих полит. убеждений из-за 
несогласия с линией КП США.] 

c.245 В 1948 г. изучали Н. через Лизу, Луи и Шамана. 
 Фронтовой анекдот:30 

“- В самом конце войны собрались солдаты и давай обсуждать, какую же казнь 
придумать пойманному Гитлеру? И придумали: надо раскалить железный прут и 
вставить ему в задницу, но не горячим концом, а холодным. 
- А почему холодным? 
- Чтобы союзнички не вытащили...”. (КП 17.03.95, c.19) 

Wilson Center Digital Archive Transcript - Russian



White Notebook #3                                                                     125 

 “Изра” д. 45049 т. 2  Дональд Уиллер  Donald Wheeler 
с.8 Нач-ку 3 отдела 1 упр-я НКГБ СССР подполк-ку ГБ тов. Грауру 

[В июле 1944 г. 1 отделение 8 отдела 1 Упр-я получило 10 докум-х мат-в по 
Германии от “Изры”. Все мат-лы представляют интерес и являются ценными. Мат-
л “Меморандум ОСС о военном управлении Герм-и” передан в НКИД. Мат-лы: 1) 
Мем-м ОСС об эконом. положении Герм-и к моменту оккупации”, 2) “М. ОСС о 
продовольств-й программе для Г. на время оккупации” - направлены в НКИД и 
НКВТ, а также вместе с извлечениями из меморандумов ОСС о рабочей силе в 
Герм-и и о с/х рабочих Герм-и – руководителю группы Анализа и Обобщения 
сведений о противнике генерал-полковнику Голикову для использования при 
составлении доклада Правит-ву о военно-политическом положении Герм-и. 
Мат-лы: 1) “Герм-я: Население и оценка людских ресурсов. 
               2) “Потери германских вооруж-х сил”. 
               3) “Сравнительные возможности сторон на Вост-м фронте” -  
были направлены в ГРУ КА, где были использованы при составлении доклада 
правит-ву о Военно-полит-м положении Герм-и. 
Мат-лы используются нами в работе как богатый справочный материал по эконом. 
положению Герм-и”. 
Нач-к 8 отдела 1 упр-я НКГБ СССР 
полк-к ГБ Аллахвердов. 

с.10 Вадим – Ц 27.4.45 (видимо, ошибка. Скорее всего, в мае). 
“”Изра” беседовал с лейтенантом авиадесантных войск Бахбайндер (Buchbinder), 
к-й работает в секретно-разведовательном отделе “Избы”. 
Из беседы выяснилось, что Бахбандер только что вернулся из секретной 
командировки через русские линии в Германии. Он вместе с группой (майор и 
капитан) побывал в Берлине, посетил фабрику счетных машин, установил контакт 
с женой управляющего фабрикой и якобы организовал осведомительную сеть для 
сообщения о любых перебросках оборудования сов. органами. 
Фабрика расположена в г. Спандау – центр станковой промышленности. По 
словам Б., управляющий работает для ам. компании уже много лет. Поездка эта 
состоялась примерно 22 мая. Б. рассказал, что он установил также 
осведомительную сеть в Плоеште, куда он приезжал за день до прихода русских. 
Такую же нелегальную поездку он совершил в Трансильванию в компании с 
Робертом Вольфом, работающим в балансовом отделении отдела исследований и 
анализов Избы. Б. бегло говорит по-русски, немного знает немецкий, хорошо 
говорит по-английски, но с еврейским акцентом. 
[Подробные приметы Бахбайндера, включая большое кольцо на третьем пальце 
левой руки. Кольцо золотое с голубым полупрозрачным камнем.] 

с.11 Сообщение “Рейда” от 17.6.45. 
“”Изра” обнаружил, что корреспондент журнала “Лайф” Вейн Вуслинг является 
агентом УСС. “Изре” удалось посмотреть препроводительное письмо, 
адресованное в УСС, от Вуслинга к док-ту 

Wilson Center Digital Archive Transcript - Russian



White Notebook #3                                                                     126 

 № 4 – примечания к докладу генерала Бирюзова. У “Изры” нет других 
данных об этом документе, за исключением того, что он был послан 
Вуслингом. Вероятно, этот документ является комментариями агентуры 
УСС по докладу, представленному англичанам и американцам 
генералом Бирюзовым – главой Союзной Контрольной Комиссии по 
Болгарии. 
(примечание: В соответствии с указаниями, “Изра” все время 
занимается выявлением специфических агентов УСС). 
“Изра” много работает над 4 данными ему заданиями, но еще не достал 
большого кол-ва инф-ции, старается получить больше и передаст ее в 
следующий раз”. 

 

с.12 Н-Й – Ц 13.7.45. 
Данные “Изры” о беседе с работником Лондонской конторы УСС 
Джаст Ланнингом 26.6.45. По словам Ланнинга, бывший чиновник мин-
ва финансов Бернштейн, работающий сейчас в амер. группе 
финансового отдела контрольной комиссии в Г., имел в июне две 
беседы с “Матросом”, во время к-й он выразил протест по поводу 
отказа союзнической военной оккупационной администрации в Г-и 
убрать из немецкой банковой системы даже наиболее известных 
фашистов. Бернштейн является представителем группы мин-ва 
финансов, к-й стоит за “тяжелой мир” для Г., и за это подвергается 
нападкам со стороны чиновников военной оккупационной 
администрации. 

 
 
 
 
 
“Матрос” 

с.13 Вадим 2.8.45 сообщает, что во главе финансового отделения амер. группы 
межсоюзнического контрольного совета в Г. стоит Бернштейн (“Берни”), 
ранее работавший в мин-ве финансов. Он находится под покровительством 
Гарри Уайта, зам. министра финансов и основного автора предложений США 
в Бреттон-Вуде, а также лидер группы работников мин. финансов, 
добивающейся проведения антифашистской политики в Г. Фактически вся 
группа отличается крайним оппортунизмом. Тем не менее, на протяжении 
ряда лет они старались оказать в правит-ве либеральное влияние. Бернштейн 
хочет очистить германскую финансовую систему от руководящих фашистов, 
но др. отделы военно-оккупационной администрации оказывают ему 
сопротивление в этом. Кроме того, он хочет раскрыть международные 
ответвления и полит. связи германских картелей. Сейчас он работает над 
делами “И.Г. Фарбен” во Франкфурте. Этой работой сейчас занимается Оррис 
Шмидт, также протеже Уайта. Шмидт лишен полит. интересов, но хороший 
администратор. В аппарате Бернштейна работает также Кусс Никсон, к-й до 
последнего времени был коммунистом в Вашингтоне. До поступления в 
армию он был юрисконсультом одного из союзов КПП. Известно, что 
Бернштейн подбирает сейчас небольшой аппарат с прогрессивными взглядами 
с целью разоблачения картельной структуры германской пром-ти и ее 
междунар-х связей. Так он взял для этой работы лейтенанта Давида Фейна, 
способного человека с либеральным взглядом. Во главе трудового отдела 
амер. группы контрольного совета стоит бригадный генерал Макшерри, 
реакционер. Он был главным оппонентом “Избы” в Европе и отчасти повинен 
в развале планов Избы по расширению операций в Европе”. 

 
“Берни”, 
Уайт 

Wilson Center Digital Archive Transcript - Russian



White Notebook #3                                                                     127 

с.17 (почта № 17) 
[В дек. 1945 г. из Ваш-на мат-лы “Изры”. Доклады УСС №№ 1785.49 и 1785.52 о 
текущих полит. событиях в СССР”. 

с.18 + Переписка представителей УСС в Германии с руков-вом УСС в Ваш-не по 
различным в-сам”. Мат-л включен в общий сборник по деят-ти УСС. 

с.19 Доклады УСС о полит-х событиях в Европе за неделю №№ 11 и 12”. 
с.20 Окт. 1946 г. Нач. отдела 2-А упр-я 1-А ПГУ МГБ СССР 

                     полковнику тов. Граур 
“Сообщаю Вам оценки нижеследующих материалов: 
1. Доклад объединенного разведывательно-технического подкомитета амер-й 
военной разведки “Немецкие управляемые снаряды”. Ист-к “Изра”, почта № 17 за 
1945 г. Мат-л представляет интерес. 
2. Доклад объединенного разведовательно-технического подкомитета амер-й воен. 
разведки “Описание немецкой ракеты Х-4”. Ист-к “Изра”, почта № 17 за 1945 г. Мат-
л представляет интерес. 
3. Доклад объединенного разведовательно-технич. подкомитета амер. воен. разведки 
“О звукопоглощающих оболочках для подводных лодок”. Ист-к “Изра”, почта № 16 
за 1945 г. Мат-л ценный. 
4. Доклад объединенного разведовательно-технического подкомитета амер. воен. 
разведки “О тенденциях в проектировании немецких танков”. Ист-к “Изра”, почта № 
16 за 1945 г. Мат-л представляет информац-й интерес... 

Зам. нач-ка отдела 1-Е ПГУ МГБ СССР 
подполковник (Квасников) 

с.21 [В ноябре 1945 г. - “Ежемесячный доклад № 2 военного губернатора амер. зоны 
оккупации в Г.” Использован в справке.] 

с.23 Сообщение “Изры” от 20.11.45. 
Перспективы Временной Разведыв-й Орган-и Госдепа. Личные наблюдения. 
(перевод с англ.) 
“IRIS в наст. время находится в затруднительном положении, пытаясь обосноваться 
как составная часть госдепа. С 1 окт. 1945 г., когда полковник Мак Кормак взял на 
себя задачу включения IRIS в госдеп-т, возникли бесчисленные администр-е 
проблемы, многие из к-х могли бы не возникнуть вовсе, если бы не неблагоприятная 
полит. обстановка, сложившаяся для IRIS. Основным является то, что IRIS даже не в 
состоянии заменить тех основных работников, к-е из него уходят. В наст. время 
многие из способных работников уходят из этой организации. 
Военные, к-е ранее были приписаны к УСС, были демобилизованы и IRIS не в 
состоянии привлечь их к работе в своем аппарате в кач-ве гражданских лиц, 
несмотря на то, что обещал им многое. 
Внутри IRIS имеется разногласие между полит. деятелями и экономистами. 
Последние были вытеснены со всех ответств-х позиций и многие из них уходят со 
службы в IRIS. Для остальных дальнейшее пребывание в IRIS может оказаться 
практически невозможным. 
Кадровые отделы госдепа проявляют враждебное отношение к вновьприбывшему 
IRIS. В основном они не возражают против приема новых людей, но всячески 
сопротивляются малейшим попыткам IRIS играть ответств-ю роль в госдепе”. 
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с.25 [В 1945 г. - “О внутриполитическом положении Италии” (в связи с 
подготовкой к выборам в Учредит-е собрание Италии). 

 

с.26 [Окт. 45 г. - о положении в Испании.]  
с.27 Доклад временной исследоват-й и разведыв-й службы при госдепе № 

1090 от 2.11.45 “О положении на Ближнем Востоке”. 
 

с.28 Док-т УСС от 20.08.45 по в-су о польской эмиграции во Франции. Мат-л 
представил интерес. 

 

с.32 “Рейд” - об “Изре”                                  (to be on ice – быть на консервации) 
“Since 1940 has been working at the Office of Strategic Services (OSS), as 
expert on German manpower situation. Was for a time connected with party 
organization engaged in government union work, disconnected from that about 
beginning of 1943. Contact was established with one of our people (Ed) (“Тед” 
- А.В.)31 but for a long period he did not produce, probably because of lack of 
leadership. About end of 1943, I established contact with him for a special 
assignment, and have since worked with him from time to time, will do so 
regularly as soon as he is permitted to resume work. 
He has access to excellent material, and once given explanation of what was 
wanted, worked hard and bravely to get it. He had planned to leave OSS 
because of boredom with work, but when explained why it was important for 
us, he wholeheartedly accepted the idea of staying indefinitely, so long as it 
would be useful in our judgment. His expressed attitude to the dangers 
involved is that our work is the only important thing he can do, and that there is 
no point in maintaining his personal security if he doesn't do the work. His 
actions bear out this expression. He has not been reckless, but has gotten 
materials regularly under security conditions more difficult than those faced by 
most others... 
There are several sources of danger in regard to him - 
a. he is on a list that you know about; b. His brother George, who works for the 
FEA on German work in London, was denounced as undesirable for political 
reasons by the Civil Service Commission (this judgment is being appealed by 
the FEA and will probably be reversed), and c. his wife is still a member of the 
union party organization. After the recent leaks to Drew Pearson, it was known 
that he had nothing to do with them, and he was appointed by the OSS to 
investigate suspects in his Division. This incident undoubtedly improves his 
situation. 
The main difficulty with respect to his work is his domestic situation. His wife 
works during the day, and the maid leaves when they get home. Thus, with 
three children, he has several hours of household daudgery every evening, 
which does not leave very much time. I have discussed with him the possibility 
of his wife leaving the organization, quitting her job, and helping him with 
typing etc. He has begun 

 
 
 
 
“Тед” 
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 to discuss this with his wife, and gotten a satisfactory response in the first aspect. He does 
not think that her quitting her job will create financial difficulties”. 

c.33 Автобиография “Изры” 30.01.45. 
“My father's people were originally Puritans: they came to this country in the Great 
Migration in the 1630's and settled in Massachussets. At the time of the Revolution they 
were farmers in upstate New York, and in the 1830's they moved to Wisconsin when the 
state was first being settled up... 
My father was intended for the Ministry but he decided to learn a trade instead. He took up 
bricklaying and worked for many years in various parts of the west: his special line was 
lining fireboxes and smelters with firebrick. He was a reading man, and came under the 
influence of various utopian writers such as Bellamy, and of Populist ideas on money, on 
the trusts, and so on... Father never became a disciplined revolutionary worker. 
Father welcomed the October revolution and has consistently defended the Soviet regime 
from the beginning. He has never been disturbed by purges, by pacts, or by any of the 
aspects of Soviet policy which have upset so many middle-class liberals. On the other 
hand, he has never developed politically to the point of joining the Party, or of following 
the lead of the party consistently. In part this may be due to the absence of opportunities for 
stimulating contacts, especially after he took up farming. 
[Mother's people are of Scottish descent.] 

c.34 “I was born in 1913 on my father's farm in Eastern Washington. The conditions of my life 
were hard, for we lived in a newly-settled, isolated village in desert country. An ambitious 
plan for irrigating the whole valley from the Columbia river had just collapsed as a result of 
the depression of 1907 and the subsequent hard times in agriculture. We lived in a tent-
house: there was neither electricity, nor running water, nor telephone, and it was a hard 
struggle to provide even the least heat in winter. 
Drifting wood from Columbia furnished all our fuel, and much of our timber. In these 
conditions, a day's journey from the nearest doctor or pharmacy, a day's journey from a 
clothing store, my mother raised her family of six children. Hard work and lean fare was 
our lot... 
In 1935 I was elected Rhodes Scholar from Oregon. At Oxford I studied Philosophy, 
Politics, and Economics, and in the Examinations I was fortunate in winning First Class 
Honours, which fact has been of the greatest practical value to me since. The third year of 
my scholarship I took at the University of Paris, Faculty of Law.     1938 – Instructor in 
Government at Yale. [B 1939 г. - Treasury. 1940 April – joined the staff of the Senate 
Banking and Currency Committee. October, 1941 – went to work 

c.35 for the Coordinator of Information (now the OSS).] 
“My childhood political development was a curious mixture of agrarian radicalism, utopian 
socialism (from books mainly) and faith in militant trade unionism. I was taught to admire 
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 Eugene Debs along with John Brown, Lincoln, and Lenin; but on the issues of the day I 
was naturally rather confused. I supported La Follette in 1924 (at the age of 11) and the 
Socialist candidates in 1923 and 1932... 
Beginning about 1934 I began to lose some illusions and acquire a better understanding of 
politics. I met Elizabeth Curley Flynn and was much influenced by her... 
When I arrived in Oxford in the fall of 1935 I joined the October Club, the left-wing 
political organization, which very soon thereafter was amalgamated with the Labour Club, 
in accordance with the People's Front policy. In a few weeks, on my own initiative, I 
approached some of the student Party leaders and asked to be admitted to the Party. After 
being examined by the secretariat, I was admitted to the C.P.G.B. I believe in December 
1935. 

35-36 [Знал Jack Cohen, Abe Lazarus, из американцев – Bill Sherwood и Peter Rhodes.] 
c.36 “From October 1937 to July 1938 I was in France, and my political work was with the 

group of Americans working on behalf of the International Brigades. I assisted in 
arranging transport, getting papers, and so on. I worked first with Sherwood and Rhodes, 
later with a Canadian whose name I cannot recall (known as Steve).” 

c.37 “For a long time after coming to D.C. I was isolated, and at last in desperation I attempted 
to establish direct contact with the ordinary party in DC. I saw and talked with Martin 
Chancey – without any introduction – and he promised to put me in touch with someone. 
In retrospect of course this appears an incredible error on my part. [Неск-ко контактов в 
КП.] 
“... The CSC (Civil Service Commission – A.V.)32 suggesting that I be fired. My chief, 
Emile Despres, informed me, and took the counteroffensive against the CSC, with the final 
result that in October 1942, the agency received a letter from the CSC giving me a 
clearance”. 

c.40 “Up to the present the work of my section has been mainly strategic analysis and the 
estimation of the population and manpower factors of strategic importance in the enemy 
position. In particular, we have worked on the German civilian manpower situation, 
military manpower, strength and disposition of the enemy forces, and enemy losses. 
A sideline has been the analysis of European population movements, contributing to the 
appraisal of the Axis food position and, later, to planning for military government. 
This work program has led to the development of certain organizational associations and 
to the development of certain flows of information”. 

с.48 Справка. 
[Негл-й член КП. В 1943 г. включен в информац-ю группу “Рейда”. Вначале инф-я 
поступала через “Теда” и “Роберта”, а с мая 44 г. - через “Рейда”. Большое кол-во 
ценных материалов и информации.] 
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 Дело 45049 т. 1 "Изра"   (см. т. 2 ранее)  
с.9 Письмо Н-Й – Ц 8.5.43. 

[Наводку на "Изру" дал "Ерш", к-й обратил на него внимание в Ваш-не как 
на способного и прогрессивного человека.] 

 
"Ерш" 

с.12 Н-Й – Ц 3.08.43. 
[Перепроверяли через "Коха", к-й часто видится с Уиллером и его женой. 
Предполагаем привлечь Уиллера через Звука. 

 

с.13 Сообщение "Яши" от 5.8.44. 
[Уиллер – зав. секцией по изучению людских резервов оси.] 

 

с.16 Ц – Н-Й ш/т 3.09.44 
“От Изры с почтой № 5-1944 нами получены очень ценные мат-лы, 
особенно по Сов. Союзу и Германии. В одном из присланных докладов 
упоминается о док-те за № 1570 о "Внешнеэкономических отношениях 
России и заинтересованности последней в денежной стабилизации". Этот 
док-т имеется в учреждении Изры и для нас представляет актуальный 
интерес. Постарайтесь его достать".  

 
Мат-лы 

с.18 Сообщение Коха от 12.9.44. 
Отделом безопасности Управления Стратегических Служб составлен 
список "красных", к-й хранится им для будущих справок. Как сообщили 
Коху в отделе, меры против этих лиц будут приняты в случае, если они в 
будущем станут на сторону Сов. Союза против США. Подробности по 
этому в-су не затрагивались. 
В списке упоминаются четыре человека, в отношении к-х отдел уверен, что 
они снабжают русских инф-й. Имя одного из них Джименец. Трех других 
Кох не помнит, но постарается для нас выяснить. 
В списке также указываются три категории людей, к-х отдел безопасности 
считает потенциально опасными "красными". 
1. Известные члены компартии (среди них "Изра"). 
2. Не являющиеся членами компартии, но разделяющие нек-е коммунист-е 
взгляды. 
3. Прогрессивные либералы. 
Кох постарается узнать имена всех лиц, имеющихся в списке. 

 
Кох 

с.22 Письмо "Альберта" от 17.09.44 
"…Как Вам известно, Изра передал нам больше интересных мат-лов, чем 
кто-либо другой из этой группы. Три недели тому назад Мирна впервые с 
ним встретилась. Он произвел на нее очень хорошее впечатление. Я просил 
Мирну сказать ему, чтобы он был очень осторожен и сделал бы все 
возможное, чтобы укрепить свое положение в учреждении. Он, похоже, 
очень храбр и не беспокоится о своем положении. Он говорит, что не имеет 
смысла бояться – ведь человек умирает только один раз. Он очень 
критически относится к своим сослуживцам и считает их всех 
пустоголовыми.         с.35 (б) "Изра для Мирны был Dick”. 
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c.36 Уиллер жил по адресу: 6400 McArthur Blvd., Maryland, тел. Оливер 4324.  
с.65 Ц – Ваш-н 24.9.45. 

Вадиму послано указание сообщить, как отразится на положении наших 
стажеров в УСС предстоящая ликвидация по распоряжению Трумана 
этого учреждения. 

 

с.67 Вадим – Ц 1.9.45. 
Ответил, что пока не может сказать, как отразится ликвидация Избы на 
положение наших агентов, работавших в ней, но он дал указание агентуре 
пока оставаться в Избе и перейти в аппарат орган-и, создаваемой вместо 
нее. 
Такое указание было дано в частности Изре. И. с этим вполне согласился, 
но сказал, что всякая проверка перед поступлением его в новую развед. 
орг-ю может вскрыть его прошлое. 
В н/вр все функции и дела отдела, в к-м работает И. и "Акр" передаются в 
Банк, сотрудники же этого отдела отбираются для работы в Банке в 
индивид-м порядке. Акр надеется, что его примут в Банк. Изра пока 
ничего определенного сказать не может, но надеется, что в октябре его 
положение будет определено. 
Отдел Музы должен быть передан в Арсенал. Муза имеет возможность 
перейти в Банк и ей было сказано, чтобы она это сделала сама. Сама же 
Муза хочет перейти на работу в Междунар-й Красный Крест. Вадим 
запретил ей делать это. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Муза 
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 Дело 28734 т. 1 "Ерш" Франц Нейман  
с.7 Справка. 

"Ерш" - Франц Нойман, 1900 г.р., уроженец Германии, гр. США. В Герм-и 
жил до 1933 г., принадлежал к левым социал-дем-м и работал адвокатом 
профсоюзов. В 1933 г. эмигрировал в Англию, где закончил  эконом-й 
инст-т (Лондонская школа экономики – с.28). В 1936 г. приехал в США. 
До февр. 1942 г. Ерш работал преподавателем, занимался научной 
работой, кроме того, являлся консультантом немецкого отдела Упр-я 
Эконом-й Войны. В то же время написал книгу по эконом. в-сам Герм-и, 
к-я была опубликована в США. 
В февр. 1942 г. Е. был переведен на работу в Избу, где начал работать 
консультантом в иностр-м отделе. 
Ерш – наводка Мери, к-й является его хорошим другом. Мери, Ной и Гит 
дают Ершу положит-ю хар-ку, характеризуя его как просоветски 
настроенного человека с левыми взглядами, не принадлежащего ни к 
каким эмигрантским организациям. 
В 1942 г. Е. был законтрактован с помощью Мери. На первой встрече Е. 
обещал передавать нам все сведения, проходящие через его руки. По его 
словам, к нему попадает много копий телеграмм амер. послов Банку, 
помимо того, в Избе ему доступны мат-лы, относящиеся к Герм-и. 

 

с.8 Сообщение "Мери", относящееся к августу 1942 г.  (перевод с нем-го) 
Нойман рассказал, что видел три доклада, посвященные Кавказу: из Упр-я 
Эконом. Войны, европ. отдела Управления Воен. Инф-и и УСС. Два 
первых интереса не представляют. Доклад из УСС содержит много 
ценного мат-ла и великолепно составлен. Автор – Робинсон, нач-к 
русского отдела УСС. Доклад имеет 124 страницы и содержит 
подробнейшие данные и цифры о Кавказе: железные дороги, станции, 
склады, мастерские, кол-во пропущенных поездов в определ-е годы и т.п. 
Нойман говорит, что Робинсон настроен недружелюбно к СССР, но он 
весьма компетентный человек в в-сах, касающихся СССР. 

 

с.13 1.2.43 вербовка Ноймана санкционирована.  
с.14 Письмо Н-Й – Москва № 4 за 1943 г. 

""Ерш" законтрактован нами с помощью "Мери" и будет в основном на 
связи у него. Раз в неделю Ерш бывает здесь и обычно останавливается у 
"Мери". 
В беседе с "Вардо", к-я известна Ершу как советский человек под кличкой 
"Хелен", Е. сказал, что будет передавать нам всю инф-ю, к-й имеет 
доступ". 

 
 
 
 
Вардо 

с.15 Н-Й – Ц ш/т от 3.4.1943 
""Вардо" встретилась в первый раз с Е., к-й обещал передавать нам все 
сведения проходящие через его руки. По словам Е. к нему попадает много 
копий донесений амер. послов "Банку"; помимо этого, в Избе ему 
доступны мат-лы, относящиеся к Герм-и. 
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с.15 Инф-я, полученная от Е. в этот раз, сводится к следующему: 
1. Амер. посол в Испании Хейз донес "Банку", что он имел беседу с 
герцогом Альба, к-й возвратился недавно из Германии и Италии. В обеих 
этих странах Альба, по его же словам, видел генералов и 
промышленников, изъявляющих готовность свергнуть Гитлера и 
Муссолини и притти к соглашению с союзниками. 
Е. говорит, что Хейз – отъявленный враг Сов. Союза. 
2. Спеллман ездил в Ватикан с тем, чтобы привлечь папу на сторону 
союзников. Последний заявил, что союзники должны прекратить 
бомбардировку гражданского населения. США против этого не 
возражают, но Англия отклонила это предложение папы, к-е поддерживал 
и Сп-н. На основании всех данных, попавших в руки Е., можно сделать 
вывод, что поездка Сп-на не достигла своей цели. 
3. "Банк" получил от Стендли сообщение о том, что тот известил товарища 
Молотова о предстоящем совещании союзных стран по в-сам снабжения 
продовольствием и предложил, чтобы сов. прав-во послало своего 
представителя на это совещание. В ответ на это товарищ Молотов якобы 
выразил пожелание, чтобы в дальнейшем в-с о проведении того или иного 
совещания обсуждался и советским правит-вом. 
Согласно сообщению Стендли же, поляки заявили ему, что советское 
правит-во не реагирует на их жалобы в отношении якобы 
принудительного перевода поляков, проживающих в СССР, в советское 
гражданство под угрозой высылки. 
По словам Е., ни в одном из прочитанных им докладов Стендли не 
проскальзывают антисов. предубеждения. 
4. Амер-цы пока не привлекают к сотрудн-ву кого бы то ни было из 
немецких эмигрантов. Наряду с этим, однако, Избе предложено тщательно 
изучить в-с о том, кого можно привлечь. Так, для изучения в-са о 
немецких эмигрантах (в том числе и членах КП) в Мексике, туда 
направлен нач-к Отдела иностранных национ-х групп Избы некто Вальтер 
Дорн. 
5. По словам польского посла в США Цехановского, политика и претензии 
поляков не встречают поддержки "Рации" якобы потому, что там 
работают главным образом евреи (и местные, и иммигранты). Ц. намерен 
повести кампанию против "Рации", если она не пересмотрит линию своего 
поведения. 
Е. разъяснил, что Рация имеет указание не реагировать в своей 
пропагандной работе на "жалобы поляков"". 

 

с.16 (Без даты.) 
Е. почти ничего не делает. Отговаривается, что никаких важных сведений нет. На 
днях стал гражданином США => немного трусит. Работае33 в Foreign 
Nationalities’ Branch” УСС. "Вардо" сама не может видеть его часто. "Мери" 
имеет указание нажимать на Е. и заставлять его работать. 
Никаких конкретных заданий мы Е. до сих пор не давали, указав лишь на то, что 
нас интересуют все сведения по Германии и ее союзникам. 

 

с.17 Почта Н-Й – М 1.9.43. 
[Заинтересовались Гербертом Маркузе в связи с его работой в "Избе". 
Близкий приятель Ерша. Точный хар-р его работы 

 
Маркузе 
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 в УСС неизвестен. "Ной" знает М. по Германии и считает, что там он, хотя 
и не принадлежал ни к какой партии, но стоял очень близко к землякам. 

"Ной" 

с.20 Справка с сообщения "Мери" от 6.1.44 
"Когда Мери видел Ерша последний раз, он прямо его спросил о причинах 
его неработоспособности. "Мери" хотел выяснить, не изменил ли Е. своего 
решения работать на нас или же имелась какая-то др. причина. Е. ответил 
следующее: 
"Я не переменил своего решения. Если будет что-либо действительно 
важное, я, не колеблясь, сообщу вам. 
Затем он дал обычное объяснение, что у него ничего нет стоющего, чтобы 
сообщить нам, что 90% из всего того, что он узнает, через неск-ко дней 
появляется в газетах и что недавно в связи с грандиозными воен. 
приготовлениями предприняты предосторожности к охране инф-и. 
На этой же встрече Е. сообщил устно "Мери" нек-е данные о Германии, 
отношении ген-ла Маршалла, Рузвельта и Черчилля к в-су о втором 
фронте и др. По оценке резидента Максима, эти сведения представляют 
только информац-й интерес". 

 

с.27 Е. сообщил, что на Ср. Востоке части югославской армии начинают 
переходить на сторону партизан. Мнение англ. воен. представителей при 
Михайловиче расходится: за полную поддержку Михайловича стоит 
старший офицер Армстронг, за поддержку партизан [Тито] – мл. офицер 
Мак-Лин. 

 

с.22 ИНФО 1 упр-я НКГБ оценивало сведения Е. (по Югославии) низко (апр. 
44 г.) 

 

с.23 Максим из Ваш-на 13.6.44 передал сообщ-е "Мери". 
10 июня 1944 г. Е. передал Мери, что представитель Избы в амер. пос-ве в Берне 
(Швейцария), известный нам Даллес, телеграфировал в Банк следующее: 
К нему якобы приезжал из Германии лично генерал фон Браухич, к-й заявил, что 
от имени группы военных он предлагает мир на след-х условиях: 
1. Эта группа военных свергнет Гитлера. 
2. Будет создано воен. правит-во, к-е пойдет на безусловную капитуляцию. 
3. Сов. войска не должны участвовать в оккупации какой бы то ни было 
германской территории. 
На это послание директор Банка ответил Даллесу, что без участия своих 
союзников амер-цы никаких переговоров о мире с Герм-й вести не будут. 
Приблизительно 25-26 мая Е. сообщил Мери следующее: 
Даллес сообщил Банку, что к нему обратились представители одной группы в 
Германии. Эта группа состоит из видных военных, включая Цайцлера, 
промышленников и оставшихся в Герм-и правых социал-демократов. Группа 
предложила вести переговоры о мире на условиях очищения германскими 
войсками оккупированных территорий в Зап. Европе и свободы действий на 
Востоке для продолжения войны против СССР. 
Дир-р Банка якобы сообщил об этом предложении Громыко. Контора проверяет 
эти сведения через др. источники. 
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 Контора добавляет, что, несмотря, на то, что Е. дает мало сведений, все его 
предыдущие сообщения подтвердились сведениями др. стажеров по "Избе". 

с.24 Справка  (17.7.44) 
"Все сведения, поступившие от Е. – поверхностные, внимания заслуживает 
сообщение о наличии у Робинсона (нач-к русского отдела Избы) доклада о Кавказе. 
Последние сообщения внушают подозрения как дезо". 

с.25 "Мери" = "Рыжая" 
с.26 "Мери" - находилась на связи у Вардо 
с.27 Справка от 4.4.45. 

[Большой интерес представляет сообщение Е. о переговорах Даллеса в Берне.] 
 "Эта инф-я в свое время оперативным отделом была квалифицирована как 

дезинформация. Однако последующие агент-е мат-лы подтвердили факт переговоров 
в это время амер. разведки в Берне с представителями оппозиции в Германии". 
[Справка на обороте: "В связи с отъездом из США "Вардо" в июле 1944 г. связь с 
"Ершом" была прекращена. С "Ершом" можно связаться только через "Вацека"".] 

с.28 Сообщение "Ноя" от 8.8.45. 
Выехал в Лондон. В штабе генерала Джексона. Занимается вопросами о воен. 
преступниках. 
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1 “Sound” got the name wrong. 
2 Should be кредитов. 
3 My note. Г.Ов. - Овакимян - Ovakimyan. 
4 My note. 
5 My note. 
6 Mistake. Should be сказала.  
7 ВОКС - Всесоюзное общество культурной связи с заграницей 
8 My note 
9 Mistake. Should be то 
10 My note 
11 My note 
12 Mistake. Should be приятелям 
13 Mistake. Should be ком-р (комиссар) 
14 Mistake. Should be o. 
15 Same date - 20.1.45 
16 A part of the sentence is missing. 
17 Words repeated. Probably my fault. 
18 My note. 
19 This and further notes in the document were probably made by a person who retyped it at the station. 
20 Mistake. Should be Германии. 
21 Should be one sentence instead of two. 
22 Should be соображениям. 
23 My note. 
24 Should be возражала. 
25 Should be удасться.  
26 My note. 
27 Roosevelt was called Rose in the document but it's not his code-name. As far as I can tell, only Jung used Rose. 
28 This phrase is from another Jung's letter. 
29 My note. 
30 This is my note based on a story in The Komsomolskaya Pravda daily published at the time when I was working 

with this file. It just illustrates Soviets' attitude towards the U.S. and Britain during the war. 
31 My note. 
32 My note. 
33 Should be работает.  
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